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DR. THEOL. JAKOB MATTHIESEN (1602-1660), en søn 
af Kristian IV's livlæge Matthias Jakobsen, ægtede i 1632 Anna 
Bartholin, eneste datter af prof, theol. & med. Kaspar Bartholin d. 

æ. og Anne Fincke. I dette ægteskab fødtes der den 6. Juli 1650, paa 
hvilket tidspunkt Jakob Matthiesen var biskop i Aarhus, en søn, som 
faderen opkaldte efter Holger Rosenkrantz i taknemmelighed for den 
paavirkning, han som ung havde modtaget i hans hus.

Denne søn, Holger Jacobæus, undervistes i hjemmet i Aarhus, ind
til han aaret efter faderens død, altsaa 1661, ti aar gammel fulgte med 
sin moder til København, hvor han kom til at bo hos sin svoger pro
fessor Rasmus. Vinding og modtog privat undervisning af Povl Ander
sen Holm, der siden blev kapellan ved Trinitatis Kirke i København 
og vedblev at staa Jacobæus* familje nær; da Holger Jacobæus' moder 
i 1682 døde, var det saaledes ham, der det følgende aar ledsagede hen
des lig til Aarhus og var til stede ved bisættelsen i familjebegravelsen 
dér.

I juli 1666 deponerede Holger Jacobæus og valgte Rasmus Vinding 
til sin privatpræceptor. Han studerede først teologi og prædikede end
og i Vartov i juni 1669, men opgav teologien for medicinen, og skønt 
han, som almindeligt dengang, beherskede flere videnskaber, vedblev 
lægekunsten med den dertil nøje knyttede naturvidenskab, især zoolo
gien og zootomien, dog at være det, der hele hans liv betød mest for 
ham. Herhjemme dyrkede Holger Jacobæus i aarene 1670-71 sine na
turvidenskabelige studier under Thomas Bartholins og Ole Borchs 
vejledning, men forlod derefter landet for efter datidens skik at fort
sætte sine studier ved fremmede universiteter.

Den 12. oktober 1671, da han altsaa var 21 aar gammel, drog Hol
ger Jacobæus ud paa sin første studierejse til Holland, ledsaget af den
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19-aarige Johan Worm.1) De besøgte overalt i de byer, de kom igen
nem, kendte mænd, slægtninge eller venner og aflagde saaledes ogsaa 
paa udvejen i Slagelse besøg hos magister Peder Foss, der fra 1663 
var rektor ved Slagelse Skole. Hans broder Laurits Foss, senere as
sessor i Kancellikollegiet og forstander for Sorø Skole, traf de samme 
sted. Disse to brødre Foss var sønner af dr. Niels Kristensen Foss og 
Karen Madsdatter, Jakob Matthiesens 2den søster, og saaledes fætre 
til Holger Jacobæus.

Af Jacobæus* paa Det kongelige Bibliotek opbevarede kollegiehef- 
ter2) ses det, at han under dette sit ophold i Holland hørte forelæsnin
ger af Frans de le Boé Sylvius og Bomgardus (Bungardus), „Philos, 
præstantiss.“, samt overværede anatomen Drelincourts dissektioner. 
At han i det hele har set sig godt om og været en interesseret iagttager 
af livet om sig, fremgaar tydeligt nok af hans optegnelser. Jacobæus* 
studier i Holland blev imidlertid afbrudte, førend han ønskede det, idet 
han maatte rejse hjem allerede i august 1672, ti maaneder efter at han 
var draget hjemmefra, „formebelfl ^ran^ofcné (tore progress i foliant)." 
Paa rejsen hjem opholdt han sig nogle dage hos præsten i Flemløse, 
Jakob Madsen Lund, der var gift med formandens enke og tredje hus
tru, Kirsten Madsdatter,3) og fortsatte derefter rejsen til København.

Jacobæus blev nu hjemme i l3/4 aar, i hvilken tid han nedskrev be
retningen om sin udenlandsrejse, efter al sandsynlighed støttende sig 
til optegnelser, gjort under selve rejsen. Men Jacobæus, der synes at 
have faaet interesse for at iagttage og beskrive steder og mennesker, 
nøjedes ikke med at fortælle om, hvad han havde set paa sin rejse, 
han fortsatte med en beskrivelse af sin egen by, undertiden følgende 
en enkelt forfatter (som f. eks. ved beskrivelsen af Amager side 69 ff.), 
oftere optegnende, hvad han saa med egne øjne, saaledes naar han 
med Peder Charisius, Bertel Bartholin og Wilhelm (Villum) Worm

1) Johan Worm (1652-1718), søn af lægen og arkæologen Ole Worm og dennes tredje 
hustru Magdalene Motzfeldt, kom senere til at beklæde mange vigtige administrative em
beder« Han blev 1708 generalprokurør og døde som konferensraad. Dansk biografisk Lexi
kon« XIX side 184 (G. L« Wad).

2) Ny kgl. Saml« 309 4° ♦
3) Personalhistoriske, statistiske og genealogiske Bidrag til en almindelig dansk Præste- 

historie af S. V« Wiberg♦ Odense 1870-73« I side 374.
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besøgte Det kongelige Kunstkammer og nedskrev, hvad der især til
drog sig hans opmærksomhed (side 53 ff.).

Der er dog andre optegnelser fra Jacobæus' haand fra dette hans 
korte ophold i København, der er af betydelig større interesse især med 
hensyn til hans forhold til studiet af naturvidenskaberne, og det er dem, 
der omhandler alle de af Nicolaus Steno selv eller under hans vej
ledning i disse samme aar (1672-1674) foretagne dissektioner samt 
beretter om mundtlige udtalelser af denne fremragende videnskabs
mand. Disse Jacobæus* optegnelser findes i det allerede nævnte MS. 
Ny kgl. Saml. 309 4°.

Steno kom tilbage til Danmark, hjemkaldt ved Griffenfeldts indfly
delse, samme aar som Jacobæus vendte hjem. Da imidlertid hans over
gang til katolicismen hindrede hans ansættelse som professor ved Uni
versitetet, udnævntes han til anatomiens regius, hvilken stilling han 
beklædte, til han efter kun to aars ophold i hjemmet atter forlod dette 
for ikke mere at vende tilbage. I disse to aar stod Jacobæus Steno 
meget nær, og en levende beundring for ham skinner igennem paa 
mange steder i hans optegnelser fra den tid. Jacobæus var Stenos eneste 
virkelige elev fra disse aar, og han var stærkt paavirket af sin lærers 
hele personlighed, en paavirkning, der fortsattes senere under ganske 
andre forhold.

Den 30. Maj 1674 drog den nu 24-aarige Holger Jacobæus, efter 
lige at være bleven udnævnt til professor i geografi og historie, ud paa 
sin anden og længste udenlandsrejse, der varede tre aar og tre maane- 
der. Paa den allerstørste del af denne rejse fulgtes han med sine fætre, 
den berømte læge og anatom, professor Thomas Bartholins to sønner, 
den 18-aarige Kaspar1) og den 16-aarige Kristoffer.2) De tre unge

1) Kaspar Bartholin (1655-1738) var, allerede inden han tiltraadte sin udenlandsrejse, ud
nævnt til professor philosophiae. I 1678 blev han doctor ved Københavns Universitet, 1691 
medlem af Højesteret, 1719 generalprokurør, 1722 konferensraad, 1724 deputeret for finan
serne og præses i Rentekammeret, 1729 ridder af det hvide baand og 1731 adlet. Som ung 
dyrkede han anatomien flittigt, fandt 1682 den efter ham opkaldte ductus Bartholinianus, 
og var den første, der beskrev de ligeledes efter ham opkaldte glandulæ Bartholinianæ hos 
kvinden (i et brev til Riva, se nedenfor), efterat Duverney først havde paavist disse dan
nelser hos koen. Dansk biografisk Lexikon. I side 557 (G. L. Wad og Julius Petersen).

2) Kristoffer Bartholin (1657-1714) udgav 1677 i Rom det eneste skrift, han har publice
ret (se nedenfor). 1676 blev han, medens han endnu var paa rejsen, professor designates
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videnskabsmænd kunde gøre sikker regning paa overalt i udlandets 
lærde krese at blive modtagne med den største agtelse, og vel næsten 
alle steder med den største elskværdighed. De var jo ikke alene nært 
knyttet til et anset universitet, men ganske særlig nært knyttet til 
den mand, hvis navn netop da kastede stærkest glans over dansk na
turvidenskab. Hvad Jacobæus angaar, har sikkert ogsaa den omstæn
dighed, at han var Stenos begejstrede discipel, aabnet mange døre for 
ham overalt, hvor han kom frem.

Holger Jacobæus og hans rejsekammerater naaede Amsterdam den 
10. juni og aflagde den 16. et besøg hos selve Swammerdam, hvor 
de besaa hans og faderens samlinger. Ogsaa købmanden Breyne, be
kendt hos os som leverandør af kuriositeter til Det kongelige Kunst
kammer, besøgte de sammen med professor botanices Syen fra Leiden, 
som i det hele synes at have taget sig særlig af de tre unge danske 
under deres ophold i Holland. — Efter kun en uges ophold i Amster
dam drog de den 17. juni til Leiden, hvor de forblev i ti maaneder. 
I denne tid hørte Jacobæus forelæsninger over kemi af Carolus de 
Maets og Christiaan Marggravius, over botanik af den lige nævnte 
Arnoldus Syen og studerede klinisk lægekunst under vejledning af Lu
cas Schagt og Jacobus Vallan. Men tillige hørte han forelæsninger 
over historie af Theodorus Ryckius, vel som tribut til, at han selv 
nylig var udnævnt til professor i dette fag. — Fra Leiden aflagde Ja
cobæus af og til smaa besøg i andre byer, saaledes omtaler han f. eks., 
at han den 5. august 1674 med professor Syen og brødrene Bartholin 
har været hos Leeuwenhoeck i Delft og blandt andet mærkeligt set de 
lige af denne fundne røde blodlegemer.1)

Den 21. marts 1675 forlod Holger Jacobæus og hans rejsefæller 
Leiden, traf samme dag i Haag to andre danske og fulgtes med dem

i matematik ved Københavns Universitet, men drog 1684 til Jylland som landsdommer« 
1709 blev han etatsraad. Dansk biografisk Lexikon. I side 560 (G. L« Wad).

1) Kaspar Bartholin skrev hjem til sin fader om dette samme besøg« Et udtog af brevet, 
dateret 11. august 1674, er trykt i Acta Hafn. Ill side 7« løvrigt findes i Acta Hafn« III, 
IV og V en del breve fra Holger Jacobæus og Kaspar Bartholin, skrevet under opholdet i 
Holland og senere under opholdene i Frankrig og Italien« Ogsaa som et udbytte af stu
diet i Holland udkom, samme aar som de forlod landet: Caspari Bartholini Thom« F« Exer- 
citationes Miscellaneæ Varii argumenti inprimis Anatomic!. Lugd« Batav« 1675. 8°.
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gennem Belgien til Paris, hvor de ankom den 3. april. Opholdet her 
strakte sig over et helt aar. Jacobæus, og i hvert fald ogsaa Kaspar 
Bartholin, har sikkert ligeledes her søgt at lære, hvad der var at lære 
paa naturvidenskabernes omraade, men om enkelthederne i deres stu
dier ved vi meget lidt. De har studeret anatomi under Duverney og 
gennem denne faaet besked om den af Denis lige netop forsøgte trans
fusion af blod;1) men de har tillige ydet selvstændigt arbejde, og som 
resultat deraf udkom under opholdet her i Paris skrifter fra begges 
hænder.2)

Den 25. marts 1676 drog Jacobæus og brødrene Bartholin fra Paris, 
naaede den 24. april Bologna og blev dér til 6. maj. Derfra rejste de 
videre til Florents, hvor de opholdt sig et halvt aar, og hvor de af Ste
no, som nu levede dér, indførtes i den store kres af lærde mænd, som 
Storhertugen af Toskana, Cosimo III, samlede om sig. Jacobæus for
tæller selv (side 106), at de studerede paa bibliotekerne i Florents, og 
at de til det ene af dem endog havde faaet overladt nøglen af Maglia- 
becchi. Kristoffer Bartholin arbejdede i Bibliotheca Medicæa paa en 
udgave af Bartolommeo Scalas levnedsbeskrivelse af Vitaliano Borro
meo, som fandtes dér som manuskript, og som det følgende aar udkom 
i Rom,3) og Jacobæus, der ogsaa 1677 i Rom udgav resultatet af sine 
studier i Mediciernes bibliotek, nemlig samme forfatters De Historia 
Florentinorum, viste sin taknemmelighed mod Magliabecchi ved at de
dicere ham sin bog.4)

Den 18. oktober 1676 forlod de tre videnskabsmænd Florents og 
naaede den 22. Rom, hvor de forblev til næste foraar. Ogsaa her

1) Brev fra Kaspar Bartholin, dateret 21. juni 1675. Acta Hafn. Ill side 86.
2) Oligeri Jacobæi De Ranis Observationes. Accessit Caspari Bartholini Th. F. de Ner

vorum usu in motu musculorum Epistola. Parisiis. M. DC. LXXVI. 8°.
Caspari Bartholini Thom. F. Diaphragmatis Structura Nova... Parisiis M. DC. LXXVI. 

8<>.
3) Bartholomaei Scalæ Vita Vitaliani Borrhomaei Ex Bibliotheca Medicæa. Romae, 

M. DC. LXXVII. 4o. Fortalen, dateret 8. februar, er stilet til Holger Jacobæus.
4) Bartholomaei Scalæ Equitis Florentin! De Historia Florentinorvm Quæ extant In Bi

bliotheca Medicæa, Edita ab Oligero Jacobaeo. Romae, M. DC. LXXVII. 4°. Fortalen, 
dateret 8. februar, er stilet til Magliabecchi.

Se ogsaa Acta Hafn. V. nr. CIV side 275: Cornu in palpebris enatum (meddelt Jacobæus 
af Joan Cinelli, „ amicus magnus“).
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gjorde de bekendtskab med mange fremragende mænd. Jacobæus næv
ner saaledes (side 121) de kardinaler, han kendte bedst, og (side 136) 
de lærde mænd og berømte læger, der dengang levede i Rom, blandt 
hvilke sidste Guglielmo Riva er den, hvem Kaspar Bartholin, som 
ovenfor nævnt, i 1677 meddeler sit fund af de efter ham opkaldte kirt
ler hos kvinden.1) Kaspar Bartholin blev tilbage i Rom for at udgive 
endnu to bøger,2) hvorimod hans broder den 11. februar 1677 rejste 
med Jacobæus til Pisa, hvor de ankom den 17. De boede hos Steno, 
og Jacobæus dissekerede daglig alle slags mærkelige fisk,3) sikkert til
skyndet dertil af sin lærer, hvis interesse for fiskenes anatomi jo ikke 
alene havde ført ham selv til vigtige anatomiske opdagelser, men ogsaa 
havde lagt grunden til hans banebrydende geologiske undersøgelser. 
Stenos indflydelse paa sine to unge landsmænd indskrænkede sig dog 
ikke hertil. Han søgte ogsaa med al sin kraft at omvende dem til ka
tolicismen, og at han var godt paa veje til at naa sit maal, ses af kar
dinal Enrico Noris* brev til Magliabecchi af 8. marts og af et tre dage 
senere, i hvilket han fortæller, at Jacobæus hørte selv den længste 
messe af Steno med allerstørste andagt.4) Men faa dage efter skriver 
Noris i et tredje brev, at Kaspar Bartholin, der nu var rejst fra Rom, 
i hast var fulgt efter sin broder og Jacobæus til Livorno, hvortil disse 
var ankommet den 12. marts efter en faa dages udflugt blandt andet 
til Volterra og Lucca. Allerede den 15. forlod de alle tre Livorno, 
utvivlsomt paa Kaspar Bartholins initiativ, og det blev ikke til noget 
med omvendelsen. Jacobæus selv omtaler intetsteds dette Stenos forsøg

1) Caspari Bartholini Thom» Fil» De Ovariis Mvliervm Et Generationis Historia Epistola 
Anatomica. Romæ. MDCLXXVII. 12° • Dateret 12» januar» ,, Atque hæc ex proprijs, & 
Amicoru obseruationibus deprompta citius in Chartas conieci, quam coquuntur asparagi.“

2) Caspari Bartholini Thom» Fil» De Tibiis Vetervm & earum antiquo vsu Libri Tres. 
Ad Eminentiss» Principem Cardinalem Sigismvndvm Chigi. Romæ MDCLXXVII» 8°.

Caspari Bartholini Thom» Fil. Expositio Veteris In Pverperio Ritvs Ex Area Sepulchral! 
Antiqua desumpti. Romæ MDCLXXVII. 8°.

3) Acta Hafn. V. nr» XCVI side 251, XCVII side 253 og XCVIII side 259» - Sammen 
med Stefano Lorenzini dissekerede Jacobæus en torpedo, om hvilke fisk netop denne Ste
nos italienske elev snart efter udgav en monografi: Osservazioni Intorno Alle Topedini 
Fatte Da Stefano Lorenzini» • ♦ Firenze 1678» 4°»

4) Vita Del Letteratissimo Monsig. Niccold Stenone • • • Scritta Da Domenico Maria 
Manni... In Firenze MDCCLXXV, side 163-164»



« ( VII ) 

paa at drage ham over i katolicismen. — Rejsen gik nu rask nordpaa 
med kun nogle dages ophold i de større byer, saaledes 14 dage i Padua, 
3 i Venedig og 6 i Wien. Den 13. maj naaede de Leipzig og blev dér 
et fjerdingaar „for sprogets skyld“, i hvilken tid Jacobæus foretog en 
udflugt til Dresden. Den 28. juli tiltraadtes endelig rejsen hjem, og 
København naaedes den 13. august 1677.

Jacobæus blev dog kun hjemme til næste foraar, idet han atter den 
12. april 1678 forlod København, denne gang i følgeskab med Tho
mas Bartholin den yngre.1) De skiltes imidlertid vistnok allerede i Hol
land. Et ophold paa nogle faa dage i Amsterdam benyttede Jacobæus 
blandt andet til at aflægge et besøg hos Bartholins slægtning, Gerard 
Biaes. Denne, der var en søn af Kristian IV *s hollandsk fødte byg
mester, Leonard Biaes, stod i livlig brevveksling med Thomas Bartho
lin den ældre, og Steno havde i sin tid boet i hans hus. Han var en 
anset læge og udgav den første dyreanatomi.2) I Amsterdam sluttede 
Povl Vinding,3) Jacobæus* søstersøn, sig til ham, og rejsen fortsattes 
over Leiden og Rotterdam til Briel, hvorfra de tog med skib til Mar
gate. Om natten mellem den 3. og 4. juni naaede de London. Men al
lerede den 11. juni drog Jacobæus og Vinding videre og naaede samme 
aften Oxford, hvor de kom til at bo hos Jacobæus* broder Jens Jacobæ
us. Opholdet i Oxford varede til i oktober, dog afbrudt af en 8-dages tur,

1) Thomas Bartholin den yngre (1659-1690), søn af Thomas Bartholin den ældre, ud
foldede i sit korte liv af 31 aar en kolossal literær virksomhed, blev 18 aar gammel (1677) 
professor designatus politices et historiæ patriæ, tiltraadte derefter sin udenlandrejse med Ja
cobæus, besøgte Leiden, Oxford, London, Paris og flere steder* Han hjemkaldtes 1680, 
da faderen blev dødelig syg, og fire aar senere udnævntes han til kongelig antikvar* Han 
har haft overordentlig betydning ved at indsamle og redde fra undergang talløse værdifulde 
manuskripter, der fandtes spredt rundt i Danmark, Norge og paa Island* — Thomas Bar
tholin d* y* blev i november 1685 gift med Anne Tistorph, datter af sognepræsten ved Ni
colai Kirke mag* Mikkel Henriksen* Hans enke blev senere gift med Holger Jacobæus, 
hvem hun ogsaa overlevede* Hun døde 1744 , 81 aar gammel* Dansk biografisk Lexikon« 
I side 573 (H. F* Rørdam)*

2) Gerardi Blasii • • ♦ Anatome Animalium. Amstelodami 1684* 4°*
3) Povl Vinding (1658-1712) blev 1677 professor designatus, rejste derefter udenlands til 

1681 og blev efter sin hjemkomst professor i græsk* 1686 udnævntes han til assessor i Hof
retten, 1688 til assessor i Højesteret, 1693 blev han justitsraad og 1706 etatsraad* Dansk 
biografisk Lexikon* XIX side 26 (M* CI» Gertz)*
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paa hvilken Jacobæus og Povl Vinding sammen med to andre danske 
blandt andre steder besøgte Bristol, Bath og Salisbury, og af en endnu 
kortere udflugt, paa hvilken Holger Jacobæus og Vinding ledsagede 
Jens Jacobæus og hans engelske hustru til dennes søster, der levede i 
nærheden af Oxford. I oktober forlod Holger Jacobæus, som allerede 
nævnt, Oxford og rejste, som det synes alene, til London, hvor han 
blev vinteren over, til han, den 10. april 1679, brød op derfra. Han 
foretog først en faa dages tur med Madame Wagstaff1) til Windsor og 
Hampton Court, var derefter nogle dage i London og rejste saa over 
Brief til Leiden.

Holger Jacobæus havde opholdt sig ti maaneder i England og hav
de sikkert det største saavel almindelige som videnskabelige udbytte 
deraf. Man ser af de to steder, hvor han omtaler, hvilke fremragende 
mænd han har staaet nær (siderne 161 og 166), at han har kendt og 
omgaaedes de allerbedste af Englands mange store mænd paa den tid. 
Selvom vel nok andre omstændigheder har bidraget hertil, har sikkert 
ogsaa Jacobæus' personlige elskværdighed vundet ham mange venner, 
og i hvert fald for en af de allerbetydeligste mænds, Robert Boyles, 
vedkommende kan det med bestemthed siges, at det tillige var viden-
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Jacobæus maa paa tilbagevejen til Danmark være kommet til Lei
den i sidste halvdel af april, og det angives almindeligt, at han har 
benyttet sit ophold dér til at erhverve sig doktorgraden.1) I juni drog 
han sydpaa, blandt andet til Antwerpen og Bryssel, i hvilken sidste by 
han blev en maanedstid,2) og i juli endelig indskibede han sig i Am
sterdam til Tønningen og naaede København i august 1679.

Dette var Jacobæus* sidste udenlandsrejse. Han begyndte nu i en 
alder af 29 aar sin virksomhed som professor i historie og geografi, 
hvilken stilling han, som nævnt, havde opnaaet allerede fem aar i for
vejen.3) Men han indskrænkede sig i de følgende aar ikke til at holde 
forelæsninger over historie og geografi, han holdt mere end den alle
rede nævnte ene gang forelæsninger med demonstrationer af Boyles 
forsøg (sidst i 1685), og han demonstrerede ligeledes offentligt og un
der stor tilstrømning seværdighederne i Universitetets Kunstkammer.

Allerede i 1681 (4 marts) var Holger Jacobæus beskikket til secun- 
dus anatomiens med ascension efter sit senium og rang med assesso-

D» John fra Windsor, „amicus integerrimus“, (C 11 side 273) og Frederick Slare (CIX side 
282)» I nr» CIII side 274 omtaler Jacobæus endelig de samme naturvidenskabelige mærk
værdigheder, som han i sin rejseberetning (side 160-161) fortæller, at han har set i London 
og Bristol»

1) Dette støtter sig rimeligvis til følgende passus i Københavns Universitets programma 
funebre over Jacobæus, der ganske vist henlægger hans udnævnelse til doktor til tiden efter, 
at han havde forladt Leiden: „Hine Universitas Lugdunensis Batavorum illustris absent! 
licet summos in Medicina honores obtulit & privilegia transmisit, qvæ etiam modeste re- 
cepit, præsertim cum optimos Paranymphos haberet Nobilissimos Viros Carolum Drelin- 
curtium & Arnoldum Zyen qvi Lugdunensi Academiæ gratulabantur de tam Erudito & Ex- 
perrecto Candidato, qvi oblatos honores jam dudum meruerat/4 Dette program lader efter 
sin form formode, at det er forfattet af Universitetets rektor, Kaspar Bartholin d» y», der end
og i det omtaler sin udenlandsrejse sammen med Jacobæus» Imidlertid skal det, efter Fre
derik Rostgaards optegnelser paa Universitetsbiblioteket, være forfattet af professor eloqven- 
tiæ Ole Worm» Mærkeligt er det imidlertid, at Jacobæus selv intetsteds, hverken i sin rejse
bog eller i sin levnedsbeskrivelse, omtaler, at han er bleven doktor i Leiden, og efter hvad 
der er meddelt udgiveren fra Leidens Universitet, findes Jacobæus9 navn ikke blandt nav
nene paa dem, der er udnævnt til doktorer dér i 1679 eller de følgende aar»

2) Han siger to maaneder i sin levnedsbeskrivelse»
3) Optegnelser til hans forelæsninger over disse fag findes paa Det kongelige Bibliotek» 

Se nedenfor»
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ribus in collegio consistoriali.1) Det er imidlertid først fra 1686, man 
kan sige, at Jacobæus* virksomhed som medicinsk professor begynder, 
idet han fra 18. november dette aar vikarierede for Villum Worm. Pro
fessor Ordinarius i medicin synes han aldrig at være bleven. Jacobæus 
valgtes tre gange til Universitetets rektor, i 1690 og atter i 1695 og 96.1 
1691 blev han assessor i Højesteret, og i 1693 fik han titel af justitsraad.

Medens Jacobæus som helt ung havde vist sig meget produktiv som 
videnskabelig forfatter og havde udgivet mange dygtige, omend ikke 
fremragende eller originale arbejder, indskrænkede han sig efter sin 
hjemkomst til at offentliggøre ganske kortfattede erindringsord til sine 
forelæsninger, en ny udgave af arbejdet De Ranis samt nogle mindre 
anatomiske afhandlinger i Acta Hafn., og de til grund for disse sidste 
liggende undersøgelser er endda sikkert anstillet tidligere, under eller 
mellem hans rejser. En undtagelse herfra danner dog hans monumen
tale værk Museum Regium,2) et med talrige smukke illustrationer for
synet beskrivende katalog in folio over, hvad der fandtes paa Det kon
gelige Kunstkammer. Som det ses af side 53, var Jacobæus* interesse 
for kunstkammeret paa Københavns Slot tidlig vakt, og som ovenfor 
nævnt, havde han vist sin interesse ogsaa for en anden af byens sam
linger ved (1684) at demonstrere den offentligt. Da Kristian V den 11. 
december 1687 overdrog Jacobæus at forfatte et katalog over Kunst
kammeret, var det derfor sikkert en opgave, han med glæde paatog 
sig. Efter nøjagtigt to aars forløb, den II. december 1689, var affattel
sen af kataloget tilendebragt, men det hele værk forelaa først færdigt 
trykt i 1696.3) Jacobæus sendte den statelige bog til en del fyrster og 
modtog værdifulde gaver til gengæld. — Samtidig med at kongen over
drog Jacobæus at udgive fortegnelsen over Kunstkammeret, havde han 
befalet ham at skrive en Danmarks naturhistorie; denne blev imidler
tid aldrig fuldført og vistnok ikke engang paabegyndt. Det samme gæl-

1) Kjøbenhavns Universitets Retshistorie 1479-1879 . . . udarbejdet af Henning Matzen. 
Kjøbenhavn 1879. II side 95.

2) Museum Regium . . . Ab Oligero Jacobæo. Hafniæ M. DCXCVI. fol.
3) Blandt de mærkværdigheder, Jacobæus fik lejlighed til at beskrive i sin bog, var ogsaa 

det oldenborgske horn, som han havde set i 1672 paa hjemrejsen fra Holland (se side 28). 
Det tilhørte allerede da Frederik III som hertug af Oldenborg. 1689 førtes det for sikkerheds 
skyld til Glückstadt, og 1692 kom det til København. Det findes nu paa Rosenborg Slot.
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der desværre ogsaa et andet arbejde, Jacobæus allerede tidligere var 
bleven anmodet om at paatage sig. Da Steno i 1669 udgav sin berøm
te bog De Solido Intra Solidvm Natvraliter Contento Dissertationis 
Prodomvs, betragtede han den, som titlen viser, kun som en foreløbig 
meddelelse. Han havde samlet et stort materiale udover, hvad der gan
ske kortfattet omtales i det nævnte skrift, og gjort mange værdifulde 
optegnelser. Disse synes han, da han følte, han ikke var i stand til selv 
at udarbejde det store værk, han havde planlagt, at have overladt 
Holger Jacobæus med opfordring til at udgive dem. Men de blev al
drig udgivet og kendes nu ikke.1)

Den 19. september 1681 ægtede Jacobæus Thomas Bartholin d. æ.'s 
mellemste datter Anne Margrethe, der fødte ham otte børn. Det ældste 
af disse, Jakob Jacobæus2) (1683-1738), senere præst i Fakse og provst 
i Fakse herred, var det, der ni aar gammel ledsagede sine forældre paa 
den lille rejse til Jylland, som de foretog, da Holger Jacobæus var 42 
aar gammel, og hvis beskrivelse udgør den sidste del af hans rejsebog. 
I samme Jyllandstur deltog iøvrigt ogsaa Jacobæus' svoger, mag. Johan 
Adolf Philipsen Bornemann3) (1643-1698), fra 1683 præst ved Frue 
Kirke i København, og hans hustru Else Kathrine Thomasdatter 
Bartholin (1662-1721), en datter af Thomas Bartholin d. æ.

Holger Jacobæus' hustru døde 18. maj 1698, fire dage efter deres 
yngste søns fødsel. Men aaret efter giftede Jacobæus sig igen, idet han 
den 29. marts 1699 ægtede Thomas Bartholin d. y.'s enke, Anne Tis- 
torph.

I juni 1701 opholdt Jacobæus sig med sin hustru, nogle af sine børn 
og nogle venner i Gentofte. Her blev han syg, rejste til København 
og døde kort efter ankomsten dertil natten mellem den 17. og 18. juni 
kl. 1274. Han blev bisat den 20. juni i kapellet til Frue Kirke og be
gravet den 13. juli. Tre dage efter fødte hans enke en datter, der imid- 
tid døde allerede i august. Hans enke overlevede ham derimod til 1744.

Jacobæus ejede en gaard i Veddelev lidt nord for Roskilde ved fjor-

J) Joachimus Fridericus Fellerus, Otium Hanoveranum ♦ . • Lipsiæ MDCCXIIX, side 97. 
2) Wiberg. I side 348.
3) Wiberg. II side 122.
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dens østkyst, som han havde købt i 1690. Prisen var 2700 rigsdaler, 
og Jacobæus siger, at der til den hørte „2 fFiøne f)ufver/ fmuf bpgning/

SSønbergaatbe etc."1)
Foruden en broder, Kaspar (se side 176), der rimeligvis er død som 

barn, havde Jacobæus to ældre brødre, der ligesom han var læger og 
medicinske professorer ved Københavns Universitet. Den ældste af 
disse, Matthias Jacobæus (1637-1688), nævnes ikke i rejsebogen. Den 
yngste, Jens (Janus) Jacobæus (1646-1698), omtales derimod paa flere 
steder. Han fødtes i Aarhus, undervistes i hjemmet til faderens død 
og derefter i Vor Frue Skole i København. I 1663 deponerede han ved 
Universitetet, studerede først teologi, derefter medicin og rejste saa 
udenlands i 1667. Han opholdt sig for studiets skyld i Franeker, Lei
den, Utrecht, Harderwijk, London og naaede Oxford i november 
1669. Han blev her kreeret doktor 25. juni 1674 og ægtede 6. august 
1677 sir Henry Egletons datter Dorothy, hvem han siges først at have 
bortført. I begyndelsen af 1680 kom Jens Jacobæus tilbage til Køben
havn, hvor han praktiserede som læge, og hvor han i 1683 blev pro
fessor ved Universitetet. Skrifter af ham kendes ikke. Han skal have 
været svagelig og døde den 27. maj 1698.

Af Holger Jacobæus' to søstre blev den ældste, Ingeborg Jacobæa 
(1635-1702), i 1653 gift med professor, højesteretsassessor og etatsraad 
Rasmus Povisen Vinding og var hans anden hustru. Hos dem boede, 
som foran nævnt, Holger Jacobæus som barn og ungt menneske, og 
med deres søn, Povl Rasmussen Vinding, var det, at han, som tidli
gere omtalt, foretog den største del af sin sidste udenlandsrejse. Jaco
bæus' yngste søster, Søster (Sostrata) Jacobæa, var gift med dr., pro
fessor juris, etatsraad og generalprokurør Peder Lauritzen Scavenius.

X) Et digt af Jacobæus til Veddelevgaards pris med titlen „ De Villa mea Weddeløf prope 
Roschildiam“ findes i det paa næste side nævnte MS. L Thottske Saml. 1940. 4°.

»X«
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TRYKTE SKRIFTER AF HOLGER JACOBÆUS

Se: a. V. Ingerslev, Danmarks Læger og Lægevæsen. Kjøbenhavn 
1873. II side 27.

b. C. C. A. Gosch, Udsigt over Danmarks zoologiske Literatur. 
Afd. III. Kjøbenhavn 1878. side 103 ff.

c. De nedenfor med ir mærkede MS S.

MANUSKRIPTER AF HOLGER JACOBÆUS 
(ALLE I DET KONGELIGE BIBLIOTEK I KØBENHAVN)

a. Rapsodia Philologica. Olig. Jacobæi. Aö 1667. etc. Hafniæ. 
Thottske Saml. 1025. 4°.

ir b. Exercitia Academica Hafniæ et Lugdun. Batavorum. Ny kgf. 
Saml. 309-. 4°. Udtog heraf trykt i Nicolai Stenonis Opera 
Philosophica. Copenhagen 1910. II side 287 ff.

c. Prælectiones publicæ de Sectis Philosophorum Oligeri Jacobæi. 
GI. kgl. Saml. 1627. 4°.

d. Lectiones Publicæ Geographicæ Olig. Jacobæi. Thottske Saml. 
1108. 4°.

e. Oligeri Jacobæi Geographia Metrica. Ny kgl. Saml. 362.-. 4°. 
ir f. Vita D. Holigeri Jacobæi og Oligeri Jacobæi Georgica Daniæ 

Accessit Mantissa Poética varii Argument!. Thottske Saml. 
1940. 4°. Jacobæus* levnedsbeskrivelse trykt i Danske Sam
linger III. Kjøbenhavn 1867-68. side 234-249.

g. Oligeri Jacobæi Georgica Daniæ Accessit Mantissa Poética Va
rii Argument!. Ny kgl. Saml. 160.- 4°.

ir h. Itinerarium Oligeri Jacobæi. Ny kgl. Saml. 375. 4°. Et meget 
kortfattet udtog trykt i Suhms Nye Samlinger til den danske 
Historie III. Kløbenhavn 1794. side 175-189.

DE VIGTIGSTE ANDRE KILDER TIL KUNDSKABEN OM 
HOLGER JACOBÆUS

Worm, Ol. Will., Progr. fun. Univ. Hafn. over Holger Jacobæus. 
Hafn. 13 Jul. 1701. Fol. pat.

D. G. Zwergius, Det Siellandske Clerisie. Kiøbenhavn 1754. side 
577 ff.
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Det er det foran under h. nævnte skrift af Holger Jacobæus, hans 
Itinerarium, der her for første gang udgives i dets helhed. Det omhand
ler, foruden en beskrivelse af København, hans tre udenlandsrejser og 
hans rejse til Jylland i 1692. Hæftet bærer paaskriften:

Litterarum Fulcro
Illustri. Petro. Friderico.’ SUHM.

Evergetæ. ceterum. colendo.
Hoc iter

Hafniæ die XX Febr. devote offert
MDCCLXXXV. Gr. Joh. Thorkelin.

Det udgør 322 kvartsider, hvoraf de 10 sidste er ubeskrevne. Hele 
teksten er skrevet med Jacobæus' egen haand. Beskrivelserne af de 
forskellige rejser er nedskrevet efter hver rejses slutning, sikkert efter 
optegnelser gjort under selve rejserne. Siderne 79-86 i MS. er skrevet 
paa andet papir og med en senere haand og retskrivning end de umid
delbart foregaaende og efterfølgende sider. Se herom note til side 53 
linje 9 fra neden. Der findes forøvrigt paa mange steder i MS. senere 
tilføjelser med Jacobæus' egen haand.

I denne udgave er dansk, hollandsk og tysk trykt med fraktur, de 
andre sprog med antikva, hvilket svarer nogenlunde til Jacobæus' an
vendelse af gotiske og latinske bogstaver, om han end har nogen til
bøjelighed til at bruge latinske bogstaver, ogsaa naar han skriver de 
nævnte tre sprog. Bogstaveringen er nøjagtig den, der findes i manu
skriptet. Det maa dog bemærkes, at det ikke altid er muligt at afgøre, 
om der i teksten staar ch eller ck. Kun et par rene skrivefejl er rettet. 
Personegennavne er overalt trykt med store bogstaver, selv de me
get faa steder hvor Jacobæus har j i stedet for J, og de endnu færre, 
hvor han har p i stedet for P. Forøvrigt er store og smaa bogstaver 
i denne udgave saavidt muligt anvendt ligesom i MS., men det er ofte 
en skønssag, hvorvidt et givet ord begynder med et stort bogstav eller 
ej. I MS. forekommer forkortelser af ord ret sjældent og kun, hvor 
der er kneben plads. Disse forkortelser er opløst. Tegnsætningen er 
uforandret, dog er enkelte steder manglende punktummer sat til. Det 
samme gælder kommaer i én bestemt art af tilfælde, nemlig hvor der
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i MS. efter meningen skulde have staaet komma i slutningen af en 
linje, idet Jacobæus dér altid har udeladt det. Illustrationerne er gen
givet i fuld størrelse med undtagelse af Sprogø (side 4), trækskøjten 
(side 16) og Fontainebleau (side 96), der er ubetydelig formindskede, 
samt Venedig (side 141), der er formindsket til omtrent halv størrelse. 
De er udført efter fotografier, og en stor del af dem haandkoloreret. 
Figurerne paa side 141 og 143 er i Jacobæus’ MS. malet med vand
farver. De er gengivet i autotypi og ligeledes haandkolorerede.

Manglende bogstaver eller ord er tilføjet mellem [ ]
Overstregede bogstaver eller ord er trykt med kursiv mellem [ ] 
Senere tilføjelser af Jacobæus er trykt mellem |: :|

Da der i Holger Jacobæus ’ rejsebog omtales saa overordentlig mange 
personer og steder, vilde selv meget kortfattede oplysende noter om 
disse forstørre denne bogs omfang uforholdsmæssigt i forhold til den 
værdi, de vilde have for læseren. Noterne er derfor gjort saa smaa 
og saa faa som vel muligt. De indskrænker sig, udover rent tekstkri
tiske bemærkninger, til at oplyse, hvad der uden dem vilde være ufor- 
staaeligt for de fleste.

0



ITINERARIUM
OLIGERI JACOBÆI

ARHUS. DANI.



ITER IN HOLLANDIAM

Aö. 1671. d. 12 Octobris, en $orébag/ repftc jeg fra ^iøbenfyafn; var 
i compagni met) ^efyan <2öorm/ Ol. Worm!! filio, od) befaae paa repfen 
biffe effterføtøenbe bper.

ROESKILDIA. qs: j&ilbe. Tempi! magnifici interiora perlu- Moejftiib.
stravi, vidiqve I. Monumentum Reginæ Margarethæ, ex alabastro 
excisæ, qvod in choro conspicitur. Rex Sveciæ Albertus ipsi cotem 
2 ulnas longam, acus et forfices acuendi gratia, miserat. — 2. Filium 
ejus itidem ex alabastro, cujus membra minutim concisa, cistæ indita 
erant. — 3. Altäre inauratum et cælatis operibus superbum; ab eodem 
artifice concinnatum, qvi Altäre templi Otthinienis ©raabrøbre in Fio- 
nia effinxit. Historia nativitatis, passiones etc: Christi in eo repræsen- 
tatur. — 4. Saxonis Grammatici, Dan. Historiarum Scriptoris f loren- 
tissimi, sepulcrum. — 5. Papæ Lucii effigiem fenestræ templi inustam, 
cujus manus colore omnium rubicundissimo tingitur.— 6. Nicolai 
Hemmingii, Theologi insignis Dani sepulcrum. — 7. Lapis sepulcralis, 
saliva semper madens, qvivis templum ingrediens, sputo ilium con- 
spurcat, qvod canis ibi sepultus creditor. — 8. Minor campana templi, 

cum signum dat, pulsatur a Oitflin 
Äimertf/ major verö å ^cber ©øfvc. — 
9. Capita qvædam lignea altari infixa, 
qvæ ante tempus reformationis ope fil! 
ferrei mobilia, nutu suo remissionem 

peccatorum credulæ Antiqvitati affirmabant.— 10. Monumenta Re- 
gum Daniæ. Frider. II ex lapide alabastrite excisum. Christian. Ill 
eodem modo ex alabastro effictum. Loculum Christian! Qvarti et 
Reginæ ejus. Loculum Principis Christ. 5 [et 7(eginæ ejus], Loculum 
Christian! Uldarici.— It. Castrum doloris Frider. Ill cancellis ferreis
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inclusum, qvos Diabolus fabricasse creditur, ob inimitabile operis arti- 
ficium. Alii fabro Helsingorensi hane laudem attribuunt. — 12. In al
tera Altaris ala, Diabolus depictus est, qvi navigantes opprimere vo- 
lens, ostenso Papæ Lucii truncato capite, mox, velut ter ritus, aufugit. 
patet hine qvanta olim Papæ veneratio!

Visitavi posteå Christianum Glob et sororem ejus; Bibimus aqvam 
vitæ anisatam.

RINGSTADIUM. 4 Roscildiä milliaribus distat Dvingflct)/ en ringe 
(leb/ in media fere Sedlandia sita. templum habet admodum ingens, et 
Regum ac Reginarum Daniæ sepulturis darum. Inter hanc urbem et 

gw«. Slaglosiam vidi Soram inter 2 lacus amoeniss.

éiaoeife. SLAGLOSIA, ^lagdfe. 4 Ringstadio milliaribus distat Slaglosia, 
urbs satis pulcra; visitavi M. Petrum Fossium, scholæ Rectorem, et 
uxorem ejus, Kirstinam Frommiam, qvæ, viatici loco, tria poma mi
hi dedit. Aderat D. Laurentius Fossius, nuper ex Italia redux. In vi- 
ciniå hujus urbis, visitur Arx Slnbetfcfjott)/ in qvå Frid. II mortuus est.

jStaar^øer. CRUCIS ORA, Urbs parva, Arcem habet non adeö
munitam. Visitavi Gregorium Jani, qvi olim in ædibus nostris fuit; 
hydromel bibimus. post visitavi M. Martinum Herlowium, Pastorem 
templi, qvi ad lautam cænam me invitavit. In hac urbe literas ad Ma- 
trem svaviss. dedi.

g’prow. INSULA ^profan/ vel ^praag^<0. In mari Balthico, inter Crucis 
oram et Neoburgum in Fionia, vidi jnsulam ©praagø; de qva tritum 
proverbium. ®ib bu fab paa ©proto od) ©proro ftaaeb i en brenbenbté 
(oro.
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jüpborg. IN FIONIA. Urbs bene munita, parva qvidem sed nitida. jSpbotø. 
memorabilis est prælio Svecorum et Danorum aliorumqve confoedera- 
torum Aö 1659 commisso.

<Döcnfe. OTTHINIUM. Urbs satis ampla. Gymnasium utrumqve <©nenfr. 
vidi, vetus et novum, ab illustriss. Heroe Holigero Rosenkrantz fun- 
dat. In platea obvius mihi factus est Doctor Luja, Medicus insignis. 
Fui in pharmacopolio Jacobi Becheri, bibi Aqvam Vitæ citratam. Urbs 
hæc in meditullio Fioniæ est, velut umbilicus in medio corpore.

3ffen£. Urbs parvula. post mare Balthicum inter hane et Holsatiam, affend. 
2 milliar, spatio, trajeci. non procul abest montibus illis, qvi vocantur 
Ojenbierge/ rebus gestis diversorum bellorum famosis.

HOLSATIA. I. Plurimæ hiesylvulæ, et uberrimus coryli proventus. ^elftem, 
unde nonnullis Holsatia ab boltø ligno, derivatur. — 2. Terra, velut 
Fioniæ, arenosa, hine multi pultiphagi in Holsatia, ob solum arenosum, 
qvod fagopyrus diligit. — 3. Copiosi hie lupi; in arborum ramis sus- 
pensi sæpius visuntur, vestibus induti, instar trium literarum hominis. 
Apri et Ululæ nee infreqventes. — 4. Jumenta parva, sed copiosa.— 
5. Campi Erica, £ipng/ abundantissimi. mange lieber/ fom lipnget 
vojer paa ligger od) jailer naagle aar/ tbi be feebié af lipngen/ ftben bren? 
bié lipngen af ocb faaeé ber ubi.

Mro. Prius ad fXo'fro pervenimus, fædissimum diverso- «oitiftetø 
rum, ubi Fratris Jani Jacobæi et Christian! Flaugeri nomina, fene- 3610• 
stris adamante inscripta vidi. Cum displiceret hæc caupona, ad $olb* 
fteb fro me contuli, diversorum non inelegans. Lecti plurimis culcitris 
stragulisqve in altitudinem surgentibus strati erant, ut ad ascendendum 
scalå fere opus esset. Cum primo ascenderem decidi é leeto in pavimen- 
tum. In caupona hac ad nos pervenit Nathanael Freder Dantiscanus, 
qvi Hafniæ itineris nostri socium se promisit adeoqve nobis se jam ad- 
junxit.

jflcn^borg. Platea hujus urbis longissima, 2340 passibus constat. 
«Sføn pompe oanb for f>t>er trebie eller fierbe bør. $ bpenö enbe ligger $len$* 
borre^buué/ et gammel flot.)

et ARX (tøottotp. Technicotheca in arce Gottorpiana visi-
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tur, oppidö rara. Semihorulæ spatio hæc observata.
1 « Gentium variarum habitus in Grönlandia, 

China, Brasilia, India utråqve, Persia, 
Ceylon etc:

2« Mumia, qvam uxorem Potipharis ajunt.
3 • Qvatuor depict! Grönland! ante annos ali- 

qvot navigio Henric! Muller! Hafniam ad- 
vecti«

4* Tarantula Apuliæ«
5« Qvatuor elementa patinæ imposita. Cha- 

mæleon loco aéris, Salamandra loco ig
nis, Stincus marinus loco aqvæ, Talpa 
loco terræ«

6« Charta ex lapide Amiantho, qvæ injecta 
igni cremari neqvit«

7 • Umbilicus marls«

8» Literatura Chinensis et Calendarlum«
0» Urna cinerum (argillacea) «

to« Urna lacrimalis (vitrea)«
it« Idola Brasilienslum; Chinensium etc: ex 

Charta«
12. Ignava, en £oiert.
13« Scorpio ingens«
14« Calceus fæminæ Chinensis.
15. Ova gall! gallinacei.
16. Cornua leporina.
17. (£n @tod)fiff/facies hominis rictum hujus 

piscis inspicientis in alvo repræsentatur ob 
inditum speculum.

18« Membrum genitale cete«

In Bibliotheca sunt Biblia Nicolai Lyræ äö 1494 edita, in qvibus 
verba Genes. 3. sic reddita, Sr foil bepn f>err fepn unb bid) pruqlen unb 
fdjlagen. Constat Bibliotheca maximam partem ex Theolog. et juridicis 
libris.

Arx ipsa ©ottorp amoenitate loci et structuræ spectabilis est. adja- 
cet sinui Sliæ, piscibus abundant!.

Mtnjrtmtij. Mcn^borg. Civitas munitissima. ab Eidora fluvio circumcingitur. di
stat Flensburgo 7 milliar.

Jtjcboe. ITZEHOA. Civitas Stormariæ, adjacens fluvio Storæ, in qvo pisces 
insignes capiuntur. Aö. 1657 Carol. Gustavus Rex Sveciæ incendio 
earn vastavit.

pmneimn. ^innebttg. Arx prope urbem hanc, non munita.

Jamburg. Jamburg. Civitas Stormariæ, ad fluvium Albim, longe munitissima. 
Magnitudo ejus, qvalis Hafniæ. Divisa est in 2llt unb \VJcu (labt.
In SReu flabt/ 2 templa. 211t unb 2fteu ©rofe Michaelis Äitcf. — In 2(lt 
(tabt. Templum S. Catharinæ, in hoc suggestum ex marmore albo 
nigroqve superbissimum. — Templum S. Nicolai; globi inaurati turris 
immensæ magnitudinis, qvilibet eorum 21 aqvæ tonnas, et 16 adultos 
homines continere potest. Musica campanarum vocalium hujus turris,
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egregia est. — Templum S. Petri magnificentissimum est.— £)utn(v 
fircf. Alberti Crantzii epitaphium hic visitur. Varii mercatores cum 
mercibus suis hic sedent, velut in Bursa aliqvå.— S. Jacobi Tem
plum. suggestum hicegregium.— Templum S. Johannis.— Tempi. 
S. Mariæ Magdalenæ.— ©pinnc^uilfet. Scortum aderat, qvod 3 an- 
norum spatio, sexum mentitum fuerat, et habitu virili indutum Prin
cip! Germanico servierat. — $ucbt4)uufct. In panno conficiendo sedulö 
fervet opus, (bøtte afbeeleb til fyttt nation i fær/ af alle flaqö lanbe; uben 
paa børtene ffrefyeb; Itali, Galli, Germani, Æthiopi, Indi etc: — Bursa. 
parva qvidem, sed nitida. Ambulant hic Mercatores toto fere die, et 
consultant invicem de variis. Venduntur plurimæ hic picturæ artificio- 
sissimæ, libri, crepundia varia, etc: — Curia, |lob ber ubi fiore fparbøffer 
til ^ver Eircfe. — 4 Consules et xx Senatores, peculiar! habitu vestiti. a. 
— Plurimæ in hac urbe molæ aqvarum. — Q^ombuufet. 
Ædificium amænissimum, juxta Albim sit um, unde per 
totam urbem et dassem navalem prospectus patet. varii 
generis vina et cerevisiæ, qvæ palato inserviant, hic ven
duntur. — Plurimæ circa urbem naves mercatoriæ, sed 
bellicæ, tormentis onustæ, duæ saltem, qvas qvotannis 
å Rege Daniæ conducunt Hamburgenses. — Bibliotheca 
S. Johannis. Concameratio refert Hæmisphærium cæleste. 
horologium hic est artificiosissimum. — Technicotheca 
qvoqve parvula. Caput visitur eqvi marini. manus Sirenis. Serpens 
cum tintinnabulo in cauda. Chamæleon, Salamandra, cauda Elephan- 
ti, membrum genitale Cete. Varia conchylia, specula artificiosa etc: — 
^øi'bufet. Omni genere armorum instructissimum est armamentarium.
2 insignis magnitudinis tormenta habet, prorsus inaurata, et rubro 
corio circumvoluta.

ALTONA. Urbs parva, extra Hamburgum sita. Religion! reformatæ aitona. 
addict!, qvi Hamburg! commorantur, hic liberum religionis exercitium 
habent.

Iter jucundissimum duorum milliar. Hamburgo ad Albim in arena 
confecimus, ubi fluvium navigio trajecimus et pervenimus

Civitas est parva, sed tamen munita. öurtebuöe.
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»«men. BREMA. Urbs magna et munitissima. sita juxta fluvium QJefet/ ubi 
Salmo delicatiss. capitur. jtem angvillæ et lampretæ copiosiss. Hie iti- 
neris socium se nobis adjunxit Johannes Atrop, studiosus Hafniensis, 
Amicus meus.

jBeimenhorft. JDclmtnljorft. I mill. Brerna distat, sed longiss. Urbs parva, haud 
munita.

Bimmenbotp. jtJimincnborp. Caupona, admodum fæda, lectus, culina, stabulum, 
in unå camera, sita inter ©e(rnenf)Ol’|l et Olbenborg.

•øibenbotB. (©liJCnbürg. Urbs bene munita, distat 4 milliar. Delmenhorsto.

Bierbufen. 33l£XljufCH. Diversorium in amoeno loco situm.

»pen. Spcn. Urbs parva, 6 milliarib. Oldenburg© distat.

Betberen. 3Bctf)eren. Pagus ingens, uno milliari longiss. Apå distans, primus 
mihi in Frisia Oriental! visus. fiørte ubi ibel vanb/ formebelfl bigeb fom 
vat bruflen.

lire. 3Lire. Urbs satis nitida. üigefom tvecteren raaber i taarnet anben flebé; 
naar flocken flager/ faa tubebc be i et f>orn ber/ faa mange gange/ fom 
fioeben flog. Ex. gr. naar f(ocf>en flog 9 faa gaf be 9 fløb i f>ornet.

embben. «tEntåben. Metropolis Frisiæ Orientalis, bene munita, juxta fluvium 
(£mé.

©eipsiei. ^Belpxtel. Civitas fortissima. Heic uti cæpimus navigiis, qvæ vocantur 
i W fri^

©røninpen. GRONINGA. kroningen. Civitas longé munitissima et amoenissima.
IXm.' é’trabuø et Sodjum/ 2 pagi.

livatben. 3Cibarben. Urbs fortissima. arbores undiqve in vallis consitæ.

jtanirfter. FRANIKERA. Academia ejus olim Celebris fult, (fepleb iebun igiennem 
bpen.)

Jarlingen. Jarlingen. Urbs admodum munita. hine navigio mare vadis periculo- 
sissimum trajecimus, et horå nonå vespertina pervenimus
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AMSTELODAMUM. Civitas est maxima, per totam Europam Smftwbam. 
celeberrima. dicta a fluvio Amstel, plateas 3 magnificentissimas habet, 
^eerengracbt/ Äeifergract/ gingelen. — Bursam insignem, ubi innume- 
rabilium Mercatorum confluxus, variæqve gentes, peculiar! habitu ve- 
stitæ; Poloni, Persæ, Judæi etc: — Curiam, stupendå operis et structuræ 
majestate null! in Europa secundam; — Templa plurima magnificen- 
tissime exstructa; Musica campanarum vocalium op bet ®tabtl)upé/ 
aures mire demulcet; nullo organo pneumatico, qvo in templis utimur, 
dulcedine soni, et svavitate cedit.— (Ratfpfjuptf. ad reprimendam mas- 
culorum petulantiam. — Sj)et ®pin # f>upé/ ad fæminas coércendas, ut 
variis laboribus manus admoveant. — ^>et toeeé'bupé/ pro pueris et 
puellis pauperibus. Magistratus loci, <2ßee&neeflertf vocantur. Pauperes 
hi, né ullå afficiantur injuria, peculiar! vestitu utuntur, qvö å reliqvis 
dignosci qveant. — Gerontocomium, in qvo viri et fæminæ ætate con- 
fectæ honesté aluntur. — •fbet bol fjuptf/ pro delirantibus. etc:

Tota urbs palis ex pinu superstructa, ut sylvam subterraneam jure 
qvis dixerit: Unde nostrates ajunt: Slmfletbam flauer paa ‘Jlorge □: palis 
seu sublicis ex Norvegia allatis.

LUGDUNUM BATAVORUM. Civitas ampla, omnium amoenis- letben, 
sima, et Academia insigni celeberrima. — Cum studiorum causa hic 
commorarer, Theologi fuere, Abrahamus Heydanus, octogenarius, 
Spanhemius, Wittichius. Juris Consult!, Rusius, Colonius, Crucius, 
Buchelmannus. Medici, Franciscus de le Boe Sylvius, Carolus Drelin- 
curtius, Anatomiens insignis, Lucas Schact, institutionum Professor, 
Amoldus Syen, Botanicus. Mathematic!, Petrus a Scooten, Melder, 
Wolder; Eloqventiæ Professor, Joh. Coccius; Lingvæ Arabicæ et 
Turcicæ Prof. Hieronymus Harderus; Chymiæ Professor adjunetus, 
Carol. Mades. Extra Academiam, Dn. Marcgravius, Chymicus exer- 
citatissimus. D. Origanus, Mathematicus egregius; (Lutheranus)Mon
sieur du Pont magister artis saltatoriæ, Peribo, Lingvæ Gallicæ infor
mator, 9)lefler Jeremi, lingvæ Anglicæ. Qvotannis novus Rector crea
tor, die 8 Februar!!. Ips! pro inscriptione dimid. ducaton. datur, Pe
dellis 2 JbollanbfT fcbeUing. — Bibliothecæ duæ, l juxta domum Anato- 
micam, 2, Thysii op rapenburgb. die Mercurii et Satomi ab hor. po- 
merid. 2 ad 4 liber ingressus patet. — Varii Bibliopolæ; a qvibus in-
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tegra librorum plaustra qvovis fere hebdomade ad hastam publicam 
venduntur; Cornelius Hackius, Petrus Hackius, Jacobus Hackius, 
Johannes å Gelder, Johannes Doude, å Schylenburg etc: Innumeri 
pharmacopæi, pigmentarii et Drogistæ. — Burga, betl Qwg/ ubi col- 
lis amoenissimus et celsissimus; ante ædificationem Leidæ, cum om
nia aqvis submersa, solus conspici potuit; prospectus per totam urbem 
amoenissimus ex hoc loco patet. Varia qvoqve animalia hic solent 
oberrare.— Templa varia. S. Petri, primarium, plurimi hic Proffes- 
sores sepulti. Joh. Polyander a Kerchofe, ex alabastro excisus cemitur, 
velut Reges nonnulli Roescildiæ. >£)oglænber$ Stercb. $pbf¥e. Sngelf¥e 
Veb Anatomi-ljufet. Sutfyerflk/ ubi 2 Pastores, Pechlin et Vossius; Hospes 
meus /^artnanj ^onteburg fuit öuberling o: Curator templi.— 
Photinianers. Socinianers etc: — nullis ceremoniis utuntur calviniani 
in templis suis. — Curia ampla, sub eå macellum. Domus Anatomica 
insignis cum Technicotheca rebus rarioribus referta; Hortus Acade- 
micus, per totum orbem celeberrimus. juxta ilium parva Technicothe
ca; inter alia, Hippopotamus visitur, ingentis magnitudinis. — Varia 
hospitia pro peregrinis. $ict#meflerené/ Simons de Finck, Dorotheæ 
^ort^bicf/ op ßeenffpr/ ^olfe (Sabel/ in be boutfiraet; bep 3fabe(licf)e/ ibi
dem. (Senilt van francf>reicf>/ in be TBitte £art etc: — studiosus, si no
rnen suum qvovis anno Rectori non signifieaverit, albo exeluditur et 
privilegiis orbatur, inter qvæ, absqve tributo, vini et cerevisiæ pluri- 
mas pintas qvotannis adipiscitur. — Gens Wallonum in panno confi- 
ciendo strenué hic desudat.

HARLEMUM, Hatlem. Urbs ampla, muris cincta, 4 leue. Leidå 
distans, inventione imprimend. literas clara. Plurim. linteaminis Hol- 
landici hic conficitur. Urbem interfluit fluvius Spare, in lacum Har- 
lemensem se exonerans. Cerevisia hujus urbis in pretio est.

(JBraffcnfcaaø. HAGA-COMITIS. <É5raffenI)aag. Nomen hoc sortitus est hic pagus, 
qvia Comites Hollandiæ olim in hoc loco commorabantur. Ædes ejus 
sunt palatiorum instar. Curia ordinum foederatorum Belgii, ubi con- 
ventus eorum seu Vergaberinge/ celebratur. Palatium Principis Auriaci, 
Mercatoribus et Bibliopolis refertum. Ab hor. 5 ad 6 vespertinam, 
rhedis vehuntur Magnates aliiqve in certo qvodam urbis loco; vocatur 
hæc actio, tour a la mode. Extra urbem silva amoeniss. est.
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DELPHI, JDcIpt. Urbs nitidissima. 3 leucis Leidå distans. In templo ®eW. 
hujus, ab unå parte, monumentum Martini Trompii, Archithalassi, ex 
alabastro excisi, visitur, ab alterå parte monumentum Principis Auriaci.

ROTERODAMUM. Leidå 5 leuc. distans. Urbs ampla, Er. Rote- Äotetöam. 
rodamo inclyta; qvi ex ære factus, in foro visitur.

LERODAMUM. Pagus inter Leidam et Hagam-Comitis. 9iaar be ieerbam. 
j¥iffter fjeften til træcf'fFøiten/ felger be f>er til be repfenbeé/ vin/ øl/ brøb/ 
palinge o: flpdxr (legt aal/ fat paa pinbe/ etc:

LEIDENSIS PAGUS, Xeierborp. Valde amoenus, in vicinia Leidæ. ieitbotp.

Mercaturå præcipuå celebr. hæ Civit.
X)øtt/ vini Rhenani copiå, qvod vili pretio hie habetur, celeberr.
Harlem/ Cerevisiå, bysso, serico inclyta.
©elpt/ ob porcellanam, qvæ optimæ notæ conficitur. olim, ante in- 
cendium, qvod 1536 civitatem in cineres redegit, pannis Celebris erat, 
qvi vocabantur ®elpf¥e ^upcfetl.
Selben/ pannum pretiotiss. vendit, qvem Wallones conficiunt. 
®øuba/ linum, fistulasqve tobaco inservientes, præparat. 
(Roterbam. ingenti copiå vini Gallic! et Hispanic! celebratur. 
Slmflerbam/ fac totum.

Reipub. Belgicæ 7 provinciæ.
Geldria, Hollandia, Zelandia, Ultrajectum, Frisia, Transsalania, 

Groninga.

Proverb. Hollandorum de familiis.
Vassenarios esse antiqvissimos, Egmondanos ditissimos, Bredero- 

dios nobilissimos.

Conventus Ordinum foederat. Belgii, Hagæ-Comitis, vocatur Scener* 
gaberinge »an ©roofcmogenbe peeren ©taten »an ^ollanbt enbe (2BefV»rieö=: 
(anbt. Delegat! ab urbibus mitti soliti, sunt plerumqve Consoles, qvi- 
bus additur utplurimum Scabinus, et Assessor jurisperitus, qvi Pen- 
sionarius dicitur. — Alius est Consessus Hagæ-Comitis, qvi ordinibus 
supremis absentibus, ordinaria negotia curat. In hoc unus Nobilis
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urbiumqve delegat! sedent, gaudetqve titulo, van be ©fjecommitteetbe 
£Raben van be feeren ©taten van «^oUanb en (2ßefH?ric$lanb. Utriusqve 
consessus moderator est Pensionarius, Holland!« Advocates vocari 
solitus.

Ingens pauperum cura geritur in Hollandia. Nefas est cuiqvam 
mendicare. qvidam turn in urbibus, turn in agris constituti sunt, qvi 
arceant mendicant es, aut expellendo, aut ad laborem adigendo. — Or- 
phanotrophia. in qvibus pueri puellæqve parentibus destitut« non tan- 
tum educantur, sed et in legendo ac scribendo, et Religionis fundamentis 
instituuntur. Magistrates loci vocatur, <2ßee&9)?eefler$. — Nosocomia, 
®afbf)Upfen/ ubi pauperes, qvi morbo corripiuntur, militesqve, vulne- 
ribus confossi, cubare possunt, donee valetudini restituti fuerint. Me
dici certi publicis sumptibus aluntur. — Loemocomia, ^efbfyupfen/ pro 
pestilentia infectis. Sic prospectum iis qvi lepra laborant; gaudent red- 
itibus, qvibus se possunt sustentare, et tamen a prætereuntibus stipem 
rogant, cum persvasum vulgo sit, leprosos omnes mendicato pane vi- 
vere debere. — Carceres furiosorum et mente captorum. — 
tenbe armen/ vel ^upé^armen; liberaliter qvoqve sustentantur. — Am- 
stelodamum amplius ter mille et qvingentas familias hebdomatim sus- 
tentat, inter qvas vix 400 Hollandorum famili«. omnibus his de fru- 
mento, butyro, caseo, et cespitibus etc: prospicitur,

Mercatura per fretum Herculeum ingens est. Naves onerari«, 
mercatur« exercend« servientes, ©traet'QSaerberé/seqv. merces in 
Belgium deportant.

Pannos Cymatiles, qvos Cambellottos vocant, tergora bubalina, 
Gossypium Smymense, Sericum crudum Persicum, sericum pr«pa
ratem Boloniense, Genuense, Venetum, Neapolitanum; Rassas Flo
rentinas, peripetasmata Turcica, et Veneta, margaritas, corallia, vina 
Cretensia, vinum Arvisium (å Marvisia promontorio), Orizam, cumi- 
num Maltense, Cassiam, Tutiam, Struthionum ex Africa plumas etc:

Mercatura Gallica exercetur pr«cipue in locis, qv« aut adjacent 
Oceano, aut non procul ab eo distant. Caletum, Rhotomagum, Nantes, 
Bur degala, Rupella etc: ex his pr«cipua. Deferunt sal crudum, oleum, 
limones, crocum, castaneas, Glastum Cadomense, vitrum Normanni- 
cum et Burgundicum, Saponem Massiliensem etc: Vinorum varia
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genera; vini sublimat}, duplicis, Nannetensis et Burdigalensis, copiam.
Ex Hispania adferunt, lanam, optimæ notæ, in Andalusia colligi 

solitam, ubertimqve ex ovibus regn! Valentiæ proveniens. Vina varia, 
©etefe ©ecfen/ (Sonbaetfe fecfen/ ’’Peter ®empn QBi/n/ Canart <2Bijn/ 
(gonbaetfe ^Safter/ <2CBiin $int/ Sllecantfe <2Btin; syrupum Madriensem, 
oleum olivarum, Limones, Ficus, uvas passas.

Ex Portugallia, præcip. urbe ejus Ulyssippone, vinum, coccum, 
olivum, lanam, suber etc:

Ex Anglia; varios pannos. Ex Scotia, carbones fossiles, pelles ovi- 
um, canum, cuniculorum etc: pannos densos et villosos, (Äirfapen), 
plumbum qvod vocatur potloobt. Ex Hibernia, pelles ovium et bourn, 
adipem, mel etc:

In mercatura Oriental!, advehunt frumentum, mel, ceram, argen
tum vivum, lanam Pomeranicam, picem Borussicam, Curlandicam, 
Stetinensem; Succinum Borussicum, lignum, qvod dicitur SoediWbte 
(Slapljout/ asseres Borussicos et Pomeranicos, ^JJrupfc^e en 'Pomerfcbe 
X>ee(et1/ Cerevisiam Dantiscanam, 3ftopetvbiet/ Rostochiensem, Lubec - 
ensem etc:

In Mercatura Septentrional!.
Ex Norvegia, Tigna abietina, asseres, sparos, picem, cineres fos

siles, ex qvibus lixivium coqvitur (potalfcbe). ©tocffiflf; etc:
Ex Svecia, Æs præstantissimum, ferrum, chaly bem, eqvos, boves, 

buty rum, cruda coria, etc:
Ex Gronlandia, Balænas, <2Balruffd)en/ qvæ expetuntur propter adi

pem, unde liqvor oleosus colligitur saponi excoqvendo inserviens, qvi 
vocatur $ran.

Mercatura Russica præcipué in urbe maritima Archangel ad mare 
album, exercetur. Ex Russia, Corium crudum varii generis, mel, ce
ram, adipem, Caviare (lactes piscis Sturionis, sale conditos), subinde 
frumentum.

De Mercatura per Rhenum et Mosam.
Colonia Agrippina, ad Rhenum posita, vinum Rhenanum mittit. — 

Basileä, per Rhenum, magna papyri qvantitas deportatur. item lapi- 
dum et tegularum vis ingens. — Cliviæ civitates per Rhenum acus ce- 
lebratissimas, (Sleeffdje naelben/ mittunt. — Universus tractus Colon!- 
ensis, æstivo tempore cerasorum plurimum, totoqve anno juglandes
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et nuces avellanas. — Leodium, et ager Leodiensis varia suppeditant 
per Mosam. lithantraces, vulgo carbones Léodienses, et Cerevisiam e 
spelta. — Aqvisgranum, urbs opificibus abundans, instrumenta ænea 
et cuprea toti terrarum orbi suppeditat; ergo etiam Belgio.

Mercatura per Viadrum, Albim, Visurgim, Amasum.
Hamburgo deferunt per Albim plurimas merces. Per Albim adfertur 

Hollandiæ, Sal fossile Luneburgense, asseres Magdeburgenses (9)}ep* 
butqfFe beden) boves ex Holsatiå, Stormaria, Dithmarsia etprovinciis 
Daniæ. Serverstana cerevisia, Hamburgensis Cerevisia. plurimæ an- 
serinæ Eiderstedianæ. — Per Visurgim, Brerna adfertur hordeum 
tostum bonæ notæ, cerevisia Brunsvicensis, (55tunftt>icffer SD2om) Cere
visia vernacula. — Amasus, cui adjacet Embda, eqvos et boves Fri- 
siæ Orientalis Cover ^Cillfcbe offen) Hollandiæ suppeditat, et qvicvid 
Westphalia, præcipue ager Monasteriensis et Osenbrugensis habet, co- 
piosé offert: pernas fumo induratas, et ligna Architectonica.

Belgium foederatum et suas merces in alias regiones defert. Linum 
Flandricum, telas tineas (^amet'ijboecf), lupulum Brabantinum etc:

Varii Opifices et opificia.
Pictores plurim. Hollandia habet, qvorum manus æternitati pinxit. 

varios qvoqve tinctores; et ædium ac fenestrarum pictores, qvos Älab* 
fcffilberé vocant.

Passim obvia sunt instrumenta Musica, qvæ ÄltWe^itnbelen vocan- 
tur. Campanæ vocales, ©locffen fpiel/ in Hollandia, prorsus admirandæ 
sunt.

©aet'brabeté/ coqvi, qvibus emptas cames Belgæ committunt, ut cer- 
to pretio assent.

©traten tnaecferé/ vias publicas curant ut sartæ tectæ sint.
ftoot^ietertf/ seu potnp-tnaecferö/ qvi in fistulis sentinis servientibus, 

occupari solent.
©ttjeett^egeré. qvi gladios conficiunt. ^oofffmeben/ qvi eqvorum so- 

leas conficiunt, semperqve existunt Mulo-Medici.
Figulina ars floret maximé Goudæ et Roterodami, elegantia vaso- 

rum testaceorum id testatur; non cedunt iis, qvæ Rhotomago ex Gal
lia adferuntur.
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Ars vitraria Amstelodami et Roterodami egregié viget, velut in In
sula Murano prope Venetias.

Encaustæ, g(afen?($)Crijver$/ qvi vitra pingunt.
•£)cFelaerflerö o: carminatrices, qvæ linum a sordibus purgant.

Naves variæ Hollandorum.
I. Naves onerariæ graves, ÄOOp*öaerber$ ©cbepetl. ordinarie distin - 

gvuntur a 100 ad 150 lastas. Amplius qvåm ter mille qvotannis 
vela faciunt, in varias orbis partes.

2. Naves majores, ©l’OOte ®cj>epen/ censentur å 300 ad 500 lastas.
3. Navigia actuaria, 53ooten. trium generum. — l. Q5oobt simplici

ter å 120 ad 130 lastas. — 2. QMie'boobt a 50 ad 60. — 3. ®og' 
ge^boobt å 30 ad 40.

4. Naves qvæ dicuntur Pinas, a 70 ad 100.
5. Dromades, 55operé. a 60 ad 70.
6. Naves piscatoriæ, tupfen/ pro captura harengorum.
7. Naves expeditæ, qvæ Siebten vocantur.
8. Naves, qvas vocant ^inefen.
9. Naves qvibus advehuntur cespites bituminös!, vocantur -^Ut^pot' 

ten. a 12 ad 20 lastas.
10. <2ßaterfcbepen/ qvibus non tantüm aqva dulcis in usum artis ce

re visiariæ, sed etiam salsa in usum artis saliariæ adfertur.
II. Scaphæ, qvæ ob rivorum et fossarum freqventiam,

eqvorum ministerio protrahuntur.

SRaar $ræcffføiten gaar bort/ ringet en tneb en flocfe.

12. Naviculæ, ©lopfené/ expeditionibus bellicis inservientes.
13. Minores, ®cj)OUtoen/ in deportandis, fimo, cespitibus, ruderibus.
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a. SQaar fjeften f¥al bpttitf/ tuber brengen/ fom fibber paa fjeflen/ i fit born.

(Scboorfleen raegero. caminos pur gant, agminatim ex Rhætia in Bel
gium venire qvotannis solent. |: be piber i en ftøite. :|

Qhiplntédupben/ qvi omnigenas sordes, qvæ in domibus colliguntur, 
in certum locum suburbanum exportant.

(Stille »aegeré/ antiqvitus ^Sernfteecferé (olim Belgis stercus 03erne vo- 
cabatur) qvi purgant latrinas.

<2ßaccferö op be toøren, in plerisqve urbibus receptum usu, ut in tur- 
ri certa, unus alterve, cum noctu excubias agit, tuba signum det, qva- 
qve hora nocturnå.

Variæ volucres.
Ingens anatum silvestrium vis per omnes feré provincias. &lbP 

vogelé.
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Sneppæ, longi rostri aves, delicatissimæ; primo autumno magnå 

copiå laqveis capiuntur. duum generum: sylvariæ et minores: illæ 
(neppen/ nobiliores, hæ poebfneppen.

Ingens Ciconiarum numerus. Opevar.
Passeres copiosissimi. Lusciniæ, Mense Majo. Cornices, corvi, stur- 

ni, picæ, monedulæ, hirundines etc:
Cygni in fossis urbium publico sumptu aluntur, et a Magistratu 

Vir spectabilis constitutus est, qvi eorum curam geret, vocatur QMupm 
©raeff.

Columbæ, æstimantur multis ob formæ et plumarum élegantiam.
Anseres domestic!, gratiores habentur qvi ad amnem Lingam sunt 

nati.
Pisces var. et piscatura.

Balænas prope Gronlandiam capiunt, ex qvarum adipe liqvorem 
oleosum dreien excoqvunt, qvo Smegmatopæi utuntur in conficiendo 
smegmate, more Batavico.

Salmo, ©aim/ copiosé ad ostium Mosæ capitur; et in Lecca. Stapela 
Salmonum in Lecca captorum jam olim fuit pagus becfer'Äercf.

Cyprini lati. ^raefetné. Angvillæ copiosissimæ. frustillatim sectæ 
et bacillis infixæ, assæqve, palingen vocantur. Leucisci. percæ; Aselli 
minores, ©ebefoiffen CVOElé boller) Aselli majores, ^abeliam/ Rhomboi- 
des, ©(barren/ cancri marini, Scombri, Lingulacæ, kongen; ©arnepiEen/ 
(reger) Cochleæ marinæ, ostrea copiosissima (oufteré) Pisciculus, Zelan- 
di ©melt vocant, invenitur sub arena post maris recessum, nec retibus 
ad eum capiendum opus, sed ligonibus.

Harengorum captura copiosissima est. Occupat per Hollandiam et 
Zelandiam amplius qvåm 20000 homines, si præter piscatores, qvi 
pisces capiunt, inspectores piscatus et confectores retium ac doliorum, 
computentur. Haleces, Enchusæ maximé, fumo durantur, vocanturqve 
55ucfingf)é/ involutæqve stramine per omnes orbis partes distribuuntur.

Varii nautæ.
I. Navarchus, per excellentiam, ©dripper. II. Navis rector, ©tier* 

man. DI. Qvi in consilio nautico cum iis adhibetur. ^oogb bot&man. 
IV. Proreta, qvi in prora navis omnia curat, ©ebieman. V. Qvi vada
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explorat. «JJploot. VI. Naupegus, ®cf)ip$^immctmanb. VIL Præfectus 
tormentorum, Q^ufcb'fcbietct. VIII. Præfectus penuario; Bottelier. IX. 
Coqvus. X. In longinqva navigatione adjungi solet adjutor, seu socius, 
Belgis s???aet. XI. Nautarum vulgus, ‘’Wiet'ti'oofcri aut SSooLqefeilcn.

Tales nautæ sunt ^uptendanbtfcfcvaerbertf. Hi sunt QMnnendanbtfclj* 
vaerbertf. — $recf*fcl>uptdøaerber$. Siebter lupben/ in scaphis (ic()ter$ reci- 
piunt mer ces ex majoribus navibus. vel homines ad majora navigia 
deferunt. — Q?(ot^fchuptcn/ inserviunt deportandis vini, olei etc: doliis.

Qvadrupedia Animalia.
Lepores freqventissimi. Cuniculi innumeri, latitant in collibus are- 

naceis, Tunnen vocatis, Gallicé Montagnes de Sable, in qvibus, alias 
sterilibus, sonchus seu lactuca leporina copiosé provenit. Sciuri (£ecL 
fyotené; qvi in delitiis habentur, caveæ inclusi.

Fæderatæ provinciæ, sub primum ver, aliqvot boum millia ex Hol- 
satia Jutiaqve deportant. Incredibile qvanta pingvedo bobus his, ex 
lætioribus Belgii paseuis, circa mensem Octobrem, fatalem plerisqve, 
accessit.

Oves in Frisia, grandiores reliqvis; longiores qvoqve caudas habent.

æ æ æ
Agricolæ Hollandiæ, nautæ simul sunt, (fom manb feet paa (anbet 

l)o$ o$/ bønbetnié oogne ftaa unbet f¥ur/ faa feet manb ber baabe oelj f¥ibe) 
In ædibus eorum nitidé extructis, et vini et cerevisiæ optimæ copia 
suppetit.

Ager paludosus subsidia foco suppeditat. ex terra giebæ eruuntur, 
qvæ tesselatim divisæ, et deinde aut vento aut sole siccatæ, focis in- 
feruntur. Q'Otffcn vocantur. bitumine et sulphure constant; idem auxi- 
lium Hollandiæ præstant, qvod lithanthraces Anglis, Leodiensibus etc: 
ustibiles hæ giebæ vocantur alias cespites bituminosi. Fossores harum 
glebarum, Mense April! et Majo, maxirne operam suam locant; qvi in 
Hollandiam venire solent ex pago celeberrimo ©taoctvmoet/ vicinaqve 
Brabantia. hi enim præ cæteris expetuntur, qvod peculiaris reqviritur 
industria in glebis his eruendis.

Insect! genus in Hollandia, vocatur musca ephemeros, qvod unico 
saltern die apparet, et deinde avolat.
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Bis rapas serunt in Hollandia, vernæ Dvapcil/ autumnales Knollen 

vocantur; qvi oleum inde exprimunt, olpftagertf.
Olitores, qvi pomaria curant, vocantur 53oom gaerb*lupben/ sedulo 

attendunt arborum insitioni habentqve peculiares hör tos, in qvibus te- 
nella arbusta fovent, et convenient! transplantation! præparant.

Tiliæ, dispositæ longå lineå in urbibus et extra urbes.
Oxyacantha, Berberis torn/ extimas hortorum et pometorum oras 

ambit; vicarias partes sæpe obit sambucus.
Änohljout/ genus ligni cujus ope cespites bituminös! accenduntur.
Inter flores, å Belgis maxime expetuntur caryophylli hortenses et 

tulipæ. Integros catalogos, templorum januis affixos, tuliparum vidi, 
secundum diversa nomina Belgica distinctarum. Unde tulipomaniå 
laborare dicuntur Belgæ. (nornen habent tulipæ a similitudine pilei 
Sclavonic!, qvi Turcis Tulipant; vel ab antiqvå voce Belgica $ulpi o: 
stolidus, vel $ulpifcf)/ ob tulipomaniam.

Tooben bibber vel ®raeven bibber/ ostiatim propinqvos, vicinosqve 
ad defuncti exeqvias invitant. (ingen (Fole for lüget/ fom f>cr/ fiften/ af 
naagle beler flageb fammen/ giort forte/ liget inblagt i en reen ffiorte/ for* 
uben anben prpbelfe/ ringer tneb en liben flocbe/ berfom bet er ftor lig/ ringed 
tneb en ftor flocjje fra fortnibbag til efftermibbag/ fyver f>a(fve time (ut, mor- 
tuo Gronovio, audivi).

^)onbeftagerö/ qvi strepentes in templo homines canesve latrantes 
abigunt, durante concione.

Fæminæ Belgicæ, hyemis tempore, arculos ligneos, prunis can- 
dentibus pienos, ftotvpotten/ in brachio suspensos, secum in templum 
deportant, qvibus pedes frigore læsos imponunt. lisdem utuntur in be 
toincfelen/ ubi nullis fomacibus utuntur. Cibum capiunt ante focum.

®mor*pot; olla in qva prunas cadentes cineribus tectas in diem se- 
qventem, conservant. <2Bater*pot o: urinale.

Sputo non conspurcant pavimentum, sed in angulo qvodam hoc 
excernunt; qvando qvis domum ingreditur, ancilla in limine adest, et 
pedes calceosqve scopis deterget. Oscula freqventiss. bat ié mar 
ftof/ feggen fte.

Fæminæ rusticæ, ancillæ, aliæqve zonas ex argento habent (onber* 
riemen) a qvibus claves dependent (fluetebriemen) annulos aureos, acus 
crinales, pendants d'oreilles, etc:
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Jfpæflcnc ficerncr (mer paa lanbet/ gaar omfring tneb en tingefl od) flam? 
per / faa be paa 2 timeré tib fanb faae en tonbe fmør.

£inf læber toré førfl i »anb/ (Iben i fiernemelcf. flæberne Eaflfé ubi en bpn? 
ge/ od) en bæfl gaar om ocf> »rier bem tørre.

Wesopio et Mudå aqvam suam Amstelodamum deportat. Nulli in 
Hollandia Cyprini breves. Marsilius 2 tonnas cyprinis pienas ex Hol- 
satia Amstelodamum deferri curavit, sed pisces omnes mortui sunt.

|: Paucæ apes in Hollandia, multæ in Geldria. :|

Variæ Cerevisiæ.
l. Q3rebaeé?bier. l pinefe 3 fipf.
2. <2öcfoper?b i er. Cerevisia non adeo 

fortis, sed svaviss. saporis, Veso- 
piå adfertur. I pincfe 2 flpfp.

3. 2>ort?^ngclf¥ bier.
4. (Rotcrobamer bier, pingvis et fæ- 

culenta, Nephriticis saluberri- 
mus potus.

5. Q)erg^ bier. Svaviss. cerevis.
6. ®peltc?bier.
7. £8ottcl?bicr. paa bon? 

ben i boutellien lig? 
ger mange aromata, 'i jjj 
naar tolben tagiö af/ " ;
fpringer øllet af meb * / > ■; 
et flor puf/ fom en pi? W| ■ 
fiotø.

8. ?Dlol/ øl brøggeb ubi 
9limoegen/ megeb tpnb/ gob til at

fluefe tørflen om femmeren naar 
manb er l)eeb/ brugié berfor til 
faalbflfaal. Venditur Leidæ in 
be <2Bitte £art. l pincfe en bub? 
bilefe.

0. ^)arlemer?^5ier. 
£eibe?$5ier.

10. (Sroné?£5ier.
<2öitte?bier.

II. £5rupn?bier. megeb røb.
12. X)øite?bier. megeb tpnb øl/ fom 

cavent, faaer en fanbc fulb for 
en bøite.

13. Dvf>inf¥ brenbmin. vocabatur 
bubbelt arnbt.

14. $ranf¥?brenbn>iin. vocabatur (i? 
li en?mater. qvia potus hic Regis 
liligeri causså, interdictus erat.

Varia fercula.
<2Barm?morö 3: grøn ®øb?faal. 

mit fiftfcfene 3: fmaa pølfe.
(Sanbelfen. £$arm Qlin meb €gge? 

blom ocb aromata ubi.
®ute melcfé fop. 3: meld) ocb brøb.

(Sanbelfen mit bier 3: Sggeføb.
55icr cn broobt. Øl ocb brøb/ f¥aa^ 

ren ocb tefpeb.
^armclcfé fop.
9lcy|l?bret). 9lifen?grøb.
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©op mit repff/ prupmen/ rofinenetc: 
©ebraben Snbtvogel mit appden. 

dooninen/ gebraben offen vleié/ falbe 
vleié/ lamme vleié/ ganfe vleié/ buner 
Vleié. Carnes assandas deferunt ple- 
rumqve ad coqvos, ©acrbraberé/ 
ut certo pretio assent.

©cbelvié. føbben f>ee(e. mit bootet 
en fnollen.

Stabeliam. ffaaren i brebe ffpcber.
|: $arboutt y flove flpnber. :|
©nucf; mit en fure fop; van boo« 

ter en ajiin. y ©iæbber.
Qsootcn 3: Slborre.
|: QJieterman. cum spina in dor- 

so. :|
©tulle vel ©cbarren o: flpnber.
Starpeé. .fbolpfrub. o: fneple.
©aim/ lag/ et punb foffer 8 ffpfv. 
^Bucbling/ fmaa ffegte filb.
|: <2Batervié/ fom bærié inb paa 

borbet i bet vanb be ere føbben ubi. 
be ffger fiffen ffall fvømme 3 gange, 
l. i bafuet. ffben i febelen/ ftben i 
mafven meb vin paa. :|

^Braefemé. Stal/ gebraben et fru- 
stillatim secti hi pisces, palingen 
vocantur. Strabben. ©arneplfen y 
reger.

Ouffer. 3: offers. om afftenen flo* 
cfen 7 løber en paa gaben ocf> raaber 
meb offeré/ too for 3 maref.

Qkm eten feggen be Sbollanberé. 
£bt mat Ijet md fmagt en cact fo bat 
bet md gået.

|: Raggerne tuber i et born om

morgenen naar brøbet er marm. :|
Sngfalatfen/ cebié bver afften om 

©omnieren.
Sale conspergitur, non saccha- 

ro. Lactuca, in labris patinæ dis- 
posita ova duriuscula, dracuncu
ius hortensis, fpanff løg/ mentha 
cattaria semper fere additur, ut ca- 
lore suo frigus reliqvarum tem
peret.

Asparagi copiosiss. et fnip for 
5 grot.

'Söaffetö/ ingenti copiå vendun- 
tur.

©eventer Stuef ré. Soarlemfe Äm 
cfié. :|

2lppelffrøipb 3: panbefage meb eble 
ubi. unbertiben giørié benb meb fieff 
ubi/ eg/ froptfbeié 3: fficbdbær.

2lrm ritter, brøb bpppeb i mdcf od) 
fmør/ ffegt/ meb fuefer.

Älepne prupmen ftuefié. ®vibf¥e 
Stager.

2lppd Stucfié/ bageb i fit/ fibber 
Stiærlinger allemegne meb bem paa 
gaben.

Straut'fucfié. fager meb grønne 
urter ubi/ ut Chærefolium. etc: 
bvilfeb ©opbia Jbenricb SDlullertf 
fom ocb ubi fine panbefager.

^itte brobté Stueben. Äracb' 
ling foffer en ortfe. ®

Professor broobt 3: fmaa brøb/ 
(Canicke brøb apud Danos. 
men broobt. (Rocfen brobt.

(Sarentbe Äucben. ©affaran Stm
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cfen. ^Siécupten o: tn>ebacf>. penning 
btécupten; en penning 3: en Ijalf bøite. 
gåringe brobt. ©ucfere brobfié.

|: Utretbfe Jjepligmacferé. :|
Knollen s. Diapen/ @ucfer roortel/ 

£5itter«roortel / ^eper roortel (peber« 
rob) paflinacfel/ 2lerb«2lcfer$/ fmager 
fom Saflaniet/

(£bamer«Äee$/ flore runbe ocf> røbe 
uben paa; ®ute melcfö Äeetf |: sive 
flolter £eeé :|; $u«fee$ s. Sepbiff 
£ee$/ meb banf¥e commen/ neglicfer 
etc: ubi/ ^ejel Äeeö o: grønne/ meb 
mofen af lamme lorte. |: ©ciebamfe 
Äeeö met nagelen. :|

5lbflfilligt fom be raaber meb paa gabevne i £epben.
t. £)aloufleré/ £alouflerö. Sn manb om afftenen flocfen 7 raaber meb bem.

2. Seroenbe ®cbulle/ Seroenbe ©cbarre. 3: flpnber.

3. Jpolicfruf)/ ^)olpcfrub 3: ©neple i en fpanb.

4. (Rape Änolle/ floppe Änolle/ fute mope rape, 
en gaar meb bem paa en Ijiproel baar.

5. £ecfere Äucfiö/ Sefere ftucfié; 3: peber fager/ fom pigerne raaber meb.

6. Secfere Simonen/ Secfere Slpelflnen l vor en fløifver.

7. Seroenbe ©cfelvré/ (Satroige ©cfelvié 3: vorié boller/ Catmige 
dicuntur af et fleb i ßafoet ßvor be fangiö ofoerfløbig. en gaar meb 
bem i en furroe paa rpggen.

8. ®incfe note/ ©incfe note. 3: fmaa nøbber/ grote note s. ocfer note 3: 
roalnøbber/ 35rabanbflfe note/ idem, ber figeö en flfou i 55rabanb beflaaer af 
ibel roalnøbber.

9. Änol f)OUt/ Änol l)OUt/ lignum qvo cespites bituminosos accendunt.
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item Sepcf en bout, in dorso portant.

10. befere tvaffefö/ fuccberbe maffete.

|: ©rofbout/ lang bout :|

il. gåringe brobt/ gåringe brobt.

12. QDotfe Äarnmelcf/ vorfe karmelet 

13. Sramerep/ Sramerep/ melcF be bppper SBifcøiten ubi.

|: Q$an bergomutten; bat io geliief en glafj vein in utv munbt. :|

14. ©arneplfen/ mit ttve bornfen/ feflin vootfen/ en lange ßartfen/ en flepne 
tierfen.

|: 15. Slpeiftne fb vol atø en ep. Snglif¥ Q5ucfling/ 4 vor en ßoiver/ tø bat 
niet foiver. :|

Varii Ludi et Exercitia in Hollandia.

I. Älobbanen/ ludus sphærarum lignearum per annulum ferreum.

2. Novern pyramidales trunculi, globo majori 
decutiendi. Äegelen.

3. Äolve mit en floot. Hiemis tem
pore» maxime in glacie, clavå lig- 
neå pilam ad certam metam pro
pellunt.

4. l2Bapere mit en beite. ®f¥rifver gaberne ofver meb friib ocb fætter beiter 
bet paa. Sn tvapere er giort af leer.
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5. Sen kuppel. St tønbe baanb meb ringe om/ fom be trib 
bet paa gaben.

6. $oife fprincf. ©taaer oclj fpringer 
ofrer en fnor.

7. ‘SBippe op een planet.

s. Änecferen. 0. éXepen op ©cfafe.

io. £aber fig flfpbe paa jifen af en bobémanb fra en bp til en anben.

it. 5Rar4Iitfen. hyemis tempore, in glade. £)e junge rupen. nar/ nar/ 
nar/ 3 buren op en far.



til Dunnemarrf.
Anno 1672*



©c 53per fom jeg bafver befeet paa Dienfcn fva 
foliant) til ftiøbenbafn.

AMSTELODAMUM. Vidi in platea homunculum, glires Jt- Smftertiam. 
albos flavosqve caveæ inclusos, portantem. officium ejus, ut 
glires e domibus abigeret. FfflK

In navigio q vodam, hæc animalia vidi. 1. Bovem nigrum, 
in cujus latere manus humana excreverat. — 2. Rhinocero- 
tem, ubfloppeb. — 3. Lyncem. — 4. Ursum album, ex Gronlandia al- 
latum. — 5. Animal Rachun dictum, non absimile catto Zivettæ.

Amstelodamo demum vale dixi, et navigio Harlingam tenden ti me 
commisi. Socii itineris erant, Joh. Michaelius, 3of). 5ltrop/ Mons. 5tartré/ 
Mons, ('inbeman. pervenimus primo ad terram

'‘EHie^antit. Q>eb bette lanb blefve ^ollænbernté flftbe brenbt i benb ftbfle 
orlog, af (Sngedcenbcrne. Inde pervenimus
<thtd)upfen. Urbs nitida est, muris cincta. hie prandium sumpsimus «nd, up fen. 
admodum lautum, in domo destillatoris.

Harlingen. Hoc loco, plurima calx conficitur variiqve lateres creman- ^auinoen. 
tur. Uben for bpen feeé mangfolbige $egeboune/ ocb $egel (teerte lagt paa fjver 
anbre. I. <2Bater flintten/ fmaa gule gene/ f>vor meb Slmflerbamé gaber ere 
lagbe; ocb be bpgger bereö fiælbere meb. — 2. hoffer/ flore robe fteene. — 
3. Jbodanbtfe ^lineten. — Item. Mangfolbige tooo fnepbbufe odj> conchy- 
lia, fiableb ofven paa $orn>e/ b»or af be brenber FalcE
FRANICKERA. Academia ejus non adeo incelebris. jftanidwr.

Xibarben. LEO ARDIA. Urbs vallo munitissima. Uiüaröen.

30od)um. Pagus. fidf> bittermnn/ ofl/ 55ifcupten. ©odbum.
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<ö5rib£ft£rcft. Pagus. fid) fmør/ oft/ tvebad)/ tviin.
©røntnijen. <0roningcn. Urbs, inter Europæ munitissimas habetur. ®igcö at V(Xre 

fortificered af benb famme fom bar fortificered damborg. Sn fjætfig Com- 
mendant ber ubi; SRabenbaupt. beplige træer/ od) tyfHafuer omFring roolbe* 
ne. Äanb fettiø i vanb paa benb ene ftbe.

jgimffiantj. jføittaicfliantø. Egreg. munitus locus est. ab altero latere visitur Oube 
(Fan^e. Inde [hi] cymbå trajecimus fluvium Sntø Dlivier/ circa cujus la
bra herba sagittalis copiosissimé crescebat, et pervenimus Liram.

lire. 3Ure. Urbs est admodum amoena.

Setiicren. ©etljcrcn. Pagus ingens Frisiæ Orientalis.
ftanötre* ^alßaftcr^fftant^. Dividit Frisiam Orientalem ab Oldenburgo.

©ibcnborg. (©löcnborg. Munita Ci vit as; vidi in Arce ejus, cornu venatorium ex 
raro metallo confectum, qvod in culina asservatur. ©er ^ørflen af 
Olbenborg/ Ottho, Äö 939 post natum Christum, Fom af fact/ megeb 
tørftig/ Fom en pige meb bette bovn/ fulb af en liqvore, ocb bab bannem 
bricFe; men ber banb ei »ilbe/ (trag forfuantié bun; men bornet tog banb ocb 
Fafle bag ofber fine flfulbre/ faa at benb liqvor fom var ber ubi/ falt ub/ ocb 
alle baarene paa Ixfien gid) af/ men gaf en glantø elfter fig. (forsan V7 fult) 
Metallet fom bornet er af/ er ringere enb gulb ocb bebre enb følf. (Seer ub 
fom (Sølf forgplt. Staaer abfällige fmaa bilieber ber paa/ Paulus et Petrus 
concionantes, Virgo Maria etc: megeb Funflig giorb.

BUrhufcn. jSIepIjUtøn. Diversorium amoenum, fom et libet £p|ljf)iiu£).

Brtmenbotft. JBcImcnljorft. (in fæflning faa gob fom Dhngfleb. ubi logementet, fom var 
til 55orgemefletø/ banbt pigerne/ fom fab ocb bor om vore føbber. 
Vi gaf til Ransonering 14 f¥ill.

Bremen. jßtxmen. Urbs ingens et munita. (beføgte om formibbagen Monsieur 
$eiga meb £inbeman/ tractered oé meb bitterem. (Samme tib Fom dürften 
af sT?ecFe(borg ber igiennem meb 700 manb/ til at assistere grantfofen. 
2llb borgerfFabet var i gervebr. vortø Logement, fang naagle (Saxiéffe 
bønber faa beplig en Music, fom jeg albrig bafver bort |¥iønnere.) Adjacet 
fluvio Weser, ubi salmones, lampetræ etc: delicati saporis capiuntur.
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Curiam lustravi, ubi costa Cete ingentis pendet. Sub cella Curiæ bibi 
vinum Mose Hanum, saporis acidiusculi, infuso saccharo, gratiss. Dolia 
vidi monstrosæ magnitudinis.

Hamburg. Civitas \duplici vallo] munitissima. OTJit logement var in föambuvn. 
be Bremer «Verberg in be 53ur|ta. fanbt famine ftebé fot mig/ 2 Messieurs 
bannere od> Monsieur ©tampe. ©ammetiib »ar Ø)?arcfeb bet i bpen. Q)at 
offte paa Marionett fjufet at fee Policinello agere, ©aae fltap »eb famme 
buué. Sn £øme. St $iger?biyr; St Smbianff pinb fviin. öm afftenen elfter 
maaltib fom offte instrumentister ocb ^gte for Oé paa trompet marin. ^)er 
i bpen/ ficb jeg bref fra Äiobenbafn at jeg f¥ulle reyfe b<em til mit fæberne? 
lanb; var i compagni meb Messieurs bannere/ Monsieur ©tampe/ Mons.
SDtule.

fetjer. Støange tvanb møller uben for byen. 2llle ny bufe/ tb* t>enb var 
brenbt af i ©venfTené tib.

Menpdiorg. SDtegeb barlig fortificered af Rusio. byen i fig fclf giørt ftørre 
enb tilforn.

jflenpib or g. Unicå plateå longissimå constat, (©føn ponv 
pe tvanb uben for børrene.) 

^aöerpleb. Urbs parvula. Templum perlustravl; organum pneumati- 

jflen^bonj.

føaberø l eb.
cum habet non inelegans.

Variæ insulæ mihi visæ in mari Balthico inter Holsatiam et Assens.
l. 2lrøe. en lanbébp ber paa. — 2. £inberom/ |¥ouen ber bag veb/ falbeé 

$3rebtnié f¥ou; ingen byer ber paa. — 3. ©maa^ohn. — 4. £5afbbolm/ JjX. 
fulb af røtter ocb tnuué/ bøvet begge 2 til $yen. — 5.58og*0e. 16 bu(ft»c twim. w«. 
gaarbe ber paa ocb naagle ftffer^bufe. — 6. Sftvernitf. — 7. £>elenré/ olim 
fulb af refue ocb buver/ nu forffut. — 8. ©ynber by^baefe. bpl&a&e!" ”

Sffenjt. Sn liben bp ubi $yen. i logement bo# ^oftmeßeren fom tilforn sffenjt. 
bafbe vcereb en Lackeye. fid) fynbo^grøb om afftenen. be ftger naar fynboen/ 
gaar forbi en ager meb bogbvebe/ roefer b^nb meb b^gen. (igefom lollicfer/ 
forbi en ager meb erter/ flieber fig om munben.
jflcmløfe. Sn lanbébp. Natus hic Petrus Flemlosius, Astronomus, qvi jfiemw.
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astronomiam Danicam edidit. item. D. Thomas Bangius; Theologiæ 
Professor Hafniensis. £aae i logement kræften •£). 3acob #Rabføn/ 
ocb boné fone/ Äirflen $Rabé baatter/ begge 2 ft i ne ocb discrete folef. trac- 
tered mig magnific, 4 eller 5 bage Jeg laae bø$ bennem.

Q5aa f irefegaarben ligger en flor (leen fulb meb (Rune bogflafuer/ fom D. 
Thomas Bangius, Theol. Prof. p. in Acad. Hafn. I)afuer ublagb ocb 
forflareb faalebié:

FPT RhFPH ThTÄ WIK M4I IHMhKhÄ 4Fh-
H Wh RhKlÄ 4-PTIÄ P44MÆ.

Eft Rulfs doter stein sati Isuasnur ug Gulgti satu Runin eftir Fuhir 
Fadir.

In memoriam filiæ Rolvonis lapidem hunc posuit Isuasnur et Guthi 
Runas posuit Fuhiro Patri.

£)enne Reen paa glemlofe firefegaarb ^afuer ®l. £). $bomaé (Ranføn/ 
©ognepræflz ber et got føre »ar om winteren/ »eb bønbernié fielp labet for? 
flptte paa en flor flæbe fra en bøi føm ligger paa benb inbgiærbebe maref 
tvert ofver for fttmmemofe/ paa ftlemløfe firefegaarb.

£ircfe?børen paa $lem(øfe Avtrcfe/ megeb fonftig meb jern beflageb. ®mib? 
bené Starl giorbe benb/ imiblertib bonb felf var repfl af bp/ ber b<*nb fom 
biem/ flog l>anb fin fvenb ibicl/ tbi bonb desperered om at giøre benb faa 
gob. benb er giorb i ©längere figurer. £n ^)errc?manb veb nafn Støehorm 
lob benne 5Urcfe?bør fulb?færbige.

€n floel i Äircfen feeé/ bvor paa farven er ganbffe afflit paa bet ene fleb/ 
bvor D. Thomæ Bangii faber bver afften giorbe fine bønner.

öfven ofver børen i ftlemløfe præfle gaarb/ flaar bette ubgrafveb i træ.
1656 d. 10 junij tog ilben ofver?boanb.

1658 d. 30 januar, fom fienbené armee an.
1663. d. 14 Marti! var ®ub oé faa gob 

at vi bette buué oprepfe loeb.

Dtepfle imiblertib allevegne om i $pen. fom til
Sorb?. Horbp. (£n lanbébp. Ubi 5Vtrcfen feetf Slnberé 35ilbeé begrafuelfe/ meb 6 af 

bané børn, ere bengb 5 faner ofver bonnem. 1. @taar faalebié f¥refveb paa 
benb førfle. Slnberé 55ilbe bøb 1657 i gribericia ber benb blef meb florm 
inbtageb b. 9 (Rovemb. — 2. (£n blob fane. — 3. Sn (ig?fane. — 4.2 fmaa
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faner. — ©trag ber veb/ benger en fane ofuer *£>enticf> ?25t(be/ bané føn/ 
fom blef flucfeb if>ie( i $pen/ ber f>anb gid) for fyaanben met» en comet, 
£ané <2ßefl. — fy. 2lnber$ Sfcbilføné i 2lcferup/ Epitaphium, præftié fanv 
meflebé i 55 aar/ bané ganbffe alber 83/ berømmelig for forfarenbeb in 
medicina, i fpnbedigbeb af et remedio contra epilepsiam.

Udtentø. (£t lanb/ l miil i fin circumferents, forbum fulb af refve ocf> 
barer. ©aa paa repfen ber ben l. $rebericbé ®afue/ be Q5annerié Jberre' 
gaarb/ (qvia å Frid. III donat. olim ^agcnfFou) ligger beplig i en ffou.— 
2. Sn bæef tørreb bort fom før par fulb af vanb. ber blef engang bør rpbbeb 
ber ubi/ ocb en beel bortflaaleb fra en qvinbe/ fom loeb lipfe ber effter/ ocb 
ber ofver fatte bæefen i banbe/ (trag gicl) a((b vanbet af beefen. — 3. Jfbelle* 
nié Capel, balfanben miil fra $lemløfe. — 4. ©ammebouen. (Jn ftor flippe/ 
i fpnberlig forbum/ nu megeb bort^ffplt af vanbet fom offte gaaer ofver. benb 
flaaer baabe i forfortet ocf> lanb^fortet. — 5. €n fteb fulb af fteene/ fom vam 
bet offte gaaer ofver/ falbié &mg*Øer. fj)ané $epføn/ præfl/ bruebnebe 
ber meb 2 perfoner.

9taar ber fommer naagle fremmebe paa bette lanb/ ftger inbbpggerne; fone 
lille/ tag en reen fercf paa i bag/ ber fommer folef fra oppendanb o: fra benb 
anben ftbe af lanbet.

Notabilia i 55ogd)erreb ubi $pen/ communicered mig af 
<£). Sfacob i ^lemløfe.

Øtfleb/ diet, ab Øer eller fanb/ Äircfen er opbpgt S. førgen til aere. — 
$anberup. ©igeé af tang fom Äircfen førft bafver vaereb tact meb. — ©o; 
bp. af ©øerne. — $urup. af $ure/ fom førft bpgte benb. — ©cpbebierg qs: 
©fiplt ab bierge. — Ørte/ ftgeé faa fom en berømmelig ort/ effterbi ftirefen 
er opbpgt St. Nicolao til aere; ocb bnfver været ber actet for en bellig ort. — 
©anb4lger/ faa fom opløft meb ©anb. — .£)aarbp/ af aaer ber ere i bpen / 
qs: Jber ere aaer. — ^)ellenié/ bafver fit nafn af en fiaempe Jodle Joaagen 
fom lanbet af anbre fiaemper bar vunbet/ bvilfen ocb bnr bpgt JoagemfFou.

Unbertiben reb jeg ub i marefen meb Jo. Sfacob/ unbertiben legte barn ocb 
forfaering meb bannem/ unbertiben faae bvorlebré bnnb omgiefeé meb fine bier, 
naar be ftvermebe/ fimte banb paa et beefen/ ocb M jorb iblant bem/ faa 
blefve be ftille ocb flØK tø* bovt. naar naagle blifver ftucbeb af bem/ fmør be 
renbefteenö f¥arn paa fteben/ eller fuur jorb.

føelentø. 
jfrefcnctøs 
«JBaftae.

<5ammel= 
oiien.

Hanøc^er.
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Om morgenen/ ocb for maaltib/ braefj vi altiib brenbviin meb Sn^ian ubi.
®iben reyfle fra $lemløfe/ Fom til

©oenfe. <t£öenfe. OTTHINIUM. bar marcFeb fammetib ubi byen, befaae S. 
Snubé ÄircFe. Visitur hic, €Olargrete ©cougaarb til ©anbermué gaarb/ 
ub'buggen i muren/ forbum ganbffe forgylt/ men nu ofver faerteb effter Chri
stian! Qvarti befatning. — beb børen af (Scoret flaar 2 Cherubim meb 
brageb fberb. beb filteret/ Moses ocf> Aron i fulb positur. beb ft'ben af 
Sboret/ Johannis Michaélii, Episcopi Fionensis epitaphium. beb benb 
anben ftbe M. $acob øftabfotW/ min far faberé faberé/ bifcopö i $yen/ 
begrafvelfe. — £)e gamle SDhileré begrafvelfer/ fom forbum vare 5lbel. — Sn 
fmucF funt. tralle mercFet ber omFring/ gaf bøbelen/ Fofle 200 fRigbaler.

©raabrøbre^ircFe. (graabrøbre 3: muncFe) feer megeb lig en SØhmcFe*Äir* 
cFc. — filteret/ megeb Funflig ubgrafveb ocb forgplt; (igefom (RoééFilbé. Sn 
lefler figeé at giorb bem begge. — honning -foanfré begrafvelfe. 
£anb ligger unber en flor (teen lige for alteret. Jbanb meb b<mé bronning 
ocb fan Sbrifliern/ feeé ubbuggen i muren. $ranté/ en af bnné fanner/ er ocb 
ubbuggen i muren. — St Crucifix ofver filter taffen; mit i faaret/ fab i T gamle bage en biamant af en mæctig ftørelfe/ naar faelen 

ffinnebe paa benb/ lob benb fig megeb tilftyne/ en frue ft'geö 
at bafve giveb benb.

jUofleret/ ©raabrøbre/ feetf ber omFring ÄircFen meb fin 
omgang.

3>eg logereb til Organiflené. Sn $ybf¥er. — befagte D. 
Christianum Luja, Medicum insignem, tractered mig meb Aqva vit, 
discurrered om Medicina. — beføgte D. Sbriflopbcr balbélørv/ Medi
cum Otthiniensem; tractered mig meb (RinfF'Vin. ftben Fom M. førgen 
bertelfan/ Eloqventiæ Prof.

inborn, j^pborre. Sn liben næt by/ fføn fortificered. Om ©ønbagen var en brub 
i jtircFen til Jbøimeffe/ blæfle i trometer paa gaben/ Fimte meb SUocFerne/ 
fføn Music ubi ÄircFen/ præbicFeb M. Jbané £O?u(e. jeg floeb paa Orgel* 
tverebet. In templo visitur Oligeri Rosencrantzii et Joh. Frisii Epita
phium.

9)?it logement var paa en flor ®a( lige for flranben. var 8 bage i ‘SQybor* 
re. imibler tib Fom en Capiteyn ber igiennem/ fom loeb fine flege befliebe meb
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Ijvibedøg. Äom ocljfaa Unge >£)enricl) buller ocf> (Sonflan^e fra damborg. 
SXepfte fra 9lpborg/ ocf> fom ofver £3elt/ i en flor Ijimmel florm/ til

j&aarfte&er. ®traj ber fra til

^laøelfe. Älocljen 7 om morgenen beføgte jeg <£f>irfline $rom/ lefvereb mig 
et bref til M. ^eber $o($/ fom ba var i Äiobenljafn.

IXinjfteb. 53efaa Äircfen; Äongerniö ocf> bronningeré begrafvelfer. (£ricf> 
©lipping^/ bronning Dagmar^/ bronning ^ngeborrié [efc.j 55engerb$; 
Waidemari I. et filiæ ejus Regitze; Waldemar! ®eper; Filiæ Alphonsi 
Regis Portugalliæ; Regis Sveciæ 55prge etc:

&oeødtilb. $idj libet vinføb om afftenen/ f>afbe ont i min mafve. SRepfle 
ber fra om borgenen Älocfjen 6 fom til ^iøbenfyafn Stfoc^en 11/ ocf> fulb? 
enbeb faa benne repfe.

Mare Balthi- 
cum« 
Baar^=øet«

§>laøelfe.



HAFNIA.
METROPOLIS DANIÆ.
SITA IN INSULA SEDLANDIA

Stiübenbafns $&iaben.



J&oppenlMgett Germanis, JStøbenfjafn Danis, qs: J&iøbtnantø Ijafn/ jRtøbenbafn . 
å portu insigni et statione carinis fidå. Latinis PORTUA, Saxoni 
Grammatico URBS ABSALONICA, ab Absalone Roescildensium 
Episcopo, et postea Lundensium Archi Episcopo, qvi tempore Walde
mar! I. arcem hoc loco condidit, qvam vocavit Støekvaalb vel 2tøelljuu& 
Antea casis piscatoriis constabat. Ex casulis his surgentia incunabula 
Roescildensium Episcoporum jurisdictione curabantur. Rex Christopho
rus Bavarus earn ex Episcopali, in Regum potestatem traduxit; postea 
sub Regibus ex prosapiå Oldenburgica oriundis ingens nacta est in- 
crementum.

TEMPLUM DIVÆ VIRGINIS VELS.MARIÆ, CATHEDRALE

Olim Canonicorum monasterium fult, qvater incendio conflagravit, 
qvod liqvet ex inscriptione portæ Septentrionalis.
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Epitaphia in hoc templo cernuntur, operis et artificii majestate insignia.

In Choro.

D. Joh. Pauli Resenii, Cimbri, Episcop. Sedi and. insignis.
Christophori Walchendorpii de ®(orup/ Aulæ Magistri, Benefici 

Musarum Patroni.
Otthonis Dvub/ Frider. II. Archithalassi.
D. loh. Joh. Resenii, Sedlandiæ Episcopi.
Laurentii Martini Scavenii, Episcopi Sedlandiæ.
Caspari Bartholini Malmog. Theolog. Med. et Philosoph. Doet, in 

Acad. Hafn. Viri Celeberrimi.
D. Petri Jani <2Binfhup/ Episcop. Sedlandiæ.
D. Caspari Erasm. Brochmanni; Episcopi Sedlandiæ Celeberrimi. 

Lapis ejus sepulcralis lamina ex ære tineto obductus est.
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Joh. de «5)effe(agcr/ Frid. I. Vice-Cancellarii, Christ. III. et 
Frid. II. Cancellarii prudentiss.

Christiani de ^Bot'Vebp; Cancellarii Fideliss.
Christian! Thomæi ©cefteb/ Cancellarii magni.
Joh. Erasm. 55rod)tnanb/ Theol, et Philos. Prof. P.

Extra Chorum.
D. Thomæ Bang!!, Theol. Profess. Hafn.
Andreæ Lymvici, Med. Prof. Cimbri.
Jacobi Matthiæ Arhusiensis. Theol, lingv. lat. græc. Hebr. Profess.
D. Petri Capitanei, Zeland. Middelburgensis Medici.
Christiani Longomontani; Mathematici.
Joh. Machabæi Alpinæ. ex nobili Macalpinorum familia oriundi 

in Scotia.
D. Petr. Joh. Winstrupii, Episcop. Sedlandiæ.
D. Cunradi Aslaci. Theol. Profess.
Severin! Petræi Calundani. Prof. Hafn.
M. Canuti Bieschii.
Axel!! Uvop/ Præfecti belli, monumentum ex alabastro superbissi - 

mum. Ipse excisus cernitur e lapide alabastrite, instar Regum in tem
plo Roescildensi.

D. Joh. Svaningii, Archi-Episcopi Sedlandiæ.
D. Petri Resenii, J. U. Doet. Profess, et Consulis Hafniens.

In Media Templi Parte.
Joh. Francisc. Ripensis. Medici; Poétæ et Musici.
Nie. Petræi. Theol, et Philosoph!.
Georgi! ^obebufd)/ Dn. de ftragerup.
Claudii Plumii, J. U. Doet, in Acad. Hafn. celeberrimi.

In Altera Templi parte.
Joh. Mulenii, Communitatis Hafn. Oeconomi.
Ahasueri Chymici insignis.
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N. B. Epitaphium studiosi Norvagici, font en bonbe i ‘JQorgc f>af»er flfaareb 
ui» mei) en Änif.

In tertia Tempi! parte.
Epitaphium Chymici incomparabilis, Petri Severini Ripensis, Ar- 

chiatri 2 Regum.

In Sacelli Rochi (Rocht Capells) tempore Johannis Regis Daniæ 
ædificati Prima Parte.

Epitaphia Erasmi Vindingii et Thomæ Bartholini, operis et artifi- 
cii majestate super  ba, prætereuntium oculos in se convertunt.
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In Monumento Er. Vindingii, lapidi insculpta, hæc leguntur.
Qvid funeris ambitus iste 
Et Honor dattis ossibus orbis? 
Qvid concamerata Sepulchra 
Et pervia lumini et auris? 
Qvid janua, qvid Simulacra 
Vivos imitantia vultus? 
Incisaqve Carmine saxa 
Et sparsa virentibus herbis

Nisi qvod revirescere tabo 
Dilapsa cadavera certum: 
Et reddere corpora luci 
Adaperta sepulchra necesse est, 
Qvo mox rediviva receptis 
Animis rapiantur in auras 
Superåqve in sede locata 
Referant de morte triumphum*

In Monumento Th. Bartolini.
Pingantur qvanqvam sacrato in marmore formæ 

Et signent titulos aurea vela novos 
Omnia fluxa tamen t jubeat nisi gratia Christi 

Æthereis scribi nomina nostra locis.

Inter duas has D. Thomæ Bartolini et M. Erasmi Vindingii in- 
scriptiones, arcui, qvi summum utriusqve sepulcri murum jungit, hoc 
Elegiacum inscriptum est.

Qvos amor in terris sincero fædere junxit, 
Mors ubi dis junget, juncta sepulcra tegent*

Epitaphium Nobilis Vir i, Georgii Diofengatb.

In Sacelli Rochi altera Parte.
Epitaphia,
D. Olai Wormii, Medici inclyti.
D. Thomæ Finckii, Phil, et Med. summi. dum vixit, Patris, Avi, 

Abavi, Atavi. 96 annos nati.
Johannis Pratensis, nat. Arhus. Cimbrorum. Medici.

In hac Sacelli Rochi parte
Est Baptisterium, ab Erasmo Vindingio egregié renovatum.

In Choro
J3aa ©ulroet/ flauer en flor SDleffmg flage b»or paa fanb fættré 5 flore 

SSoj ttpé; blef tagen ubi (Salmat.
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In templo hoc coronati sunt Reges Daniæ et Norvegiæ. Rector 
Magnificus Academiæ, Die Jovis post Dominic. Trinit. creatus. Pro- 
motio in gradum Doctoris facta, non sine insigni pompa.

Visitur Bibliotheca Franciscana, qvam Franciscus Wilhelm! Telo- 
narius et Canonicus Lundensis studiosis Hafniensibus dedit.

PASTORES TEMPLI B. MARIÆ A TEMPORE REFORMATIONIS
1. Magister Georgius Jani Sadolinus, con- 

cionator Wiburgensis, primus Pastor D* 
Virginis* postea Episcopus Otthoniensis♦

2. M. Olaus Chrysostomus. primum Lector 
Malmogiensisf inde Pastor D* Virg. mox 
Professor lingvæ Hebrææ et Theol* in 
Acad. Hafn* tandem Episcopus Alburg - 
ensis *

3* M* Nie* Palladius Ripensis*
4. M. Nicol* Caspari Wiburgensis*
5. M* Tycho Asmundius*
6. M* Joh. Thomæus, Theolog* Baccalau- 

reus*
7* M* Erasm* Catholmius.
8* M. Desiderius Fossius*
9. M* Christiernus Jani, Concionator Auli- 

cus Ao. 1602*

10. M. Nicolaus Claudii Sinningius, Epi
scopus Asloensis.

11. M. Petrus Schelderupius; Episcopus Ni- 
drosiensis.

12. M. Jacobus Hasebardus.
13. M* Janus Dionysii Jersinus, tandem 

Episcopus Ripensis.
14. M. Johannes Burchardif Episcopus Ri

pensis.
15. M. Nicolaus Pauli Scandorpius ex Pas

tore Eccles. Alburgensis.
16. M. Vickmannus Jacobi Hasebardus t 

Episcopus Wiburgens.
17. M. Olaus Vindius.
18. M. Ericus Olai Tormius. ex Professore 

Acad. Hafn.
19. M. Jacobus Faber.

Templum hoc Organistam habet eximium, ®at)tb 55ernljarb SDfeber/ 
non in sua saltem, sed aliis qvoqve artibus, Roscium.

Ædituus hujus templi, Petrus Simonis, et Vespillo ØJtabé ©tafver/ 
celebres qvoqve sunt. Ædituus cursu celerrimo corporisqve agilitate, 
Vespillo ingenii aeumine, incomparabilis.

Turris fastigium seu culmen altissimum est, erigi curavit Rex au- 
gustissimus Christ. 4, Ao. 1606, In tecto operiendo consumptæ sunt 
cupri 96 libræ nautieæ. Opus ligneum 100, pertica ferrea 14 ulnarum 
Sedlandicarum altitudine assurgit.

Campanæ hujus turris sunt 6. — l. Äongenö ftlocfe. af faa flattelig 
od) teen lipb fom naagen ^locfe ubi Europa, i benbé circumferents (aefité 
bette, honning griberid) ben anben gaf £5orgemefler od) Dcaab fjer i Äiobem 
bafn benne Älocfe. ftongentf ftlocfe er mit nafn/ kongen til ære ocb bpen til
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gafti. — 2. ^rimanbé ÄlocEen. eller flore grpndUocbe. ®n qvinbe fom folie 
grpn/ ocb baföe forbrubt fit (tf/ ftgeé at bafve gifoeb benb. — 3. Q3act^ 
ftlocfen. 2lf bærlig reen lipb. — 4. $o(fÄlocfen/ fom Affinis Honoratiss. 
Er. Vindingius loeb fløbe. — 5. (Sn anben mtnbre. — 6. ^incfen. Minima.

In minori turri sunt 3 campanæ. vocantur be 3 børne-flocEer. benb fløf' 
fle ringer ^locEen 4/ 5/ 6/ 7 om formibbagen ocb ftlocEen 3 om efftermib# 
bagen/ benb anben/ ÄlocEen 10 ocb 5 naar ©tubenterne gaaer i (Slofleret. 
benb mtnbfle/ ringer til ffrijfte.

TEMPLUM S. SPIRITUS, VEL SANCTORUM HOSPITUM

Vocatur ^). ©etflié Stircfe; rectius bellig giefleré .ftircEe/ effterfom bei 
førfl var et ^tofpital/ ocb i*e fattige ber inbe Ealbtié sancti hospites eller beb 
lige gtæfler.

Epitaphia præcipua hujus templi.

Otthonis 55rabe Dn. de (Sltoilb.
Canuti Urne Dn. de SlaémarcE.
Marci -f?eé/ Consulis Hafniensis.
Lagonis Q^rocb Dn. de Tßemmetofft.
Petri Francisci Ripensis.
M. Petri Petreii Hiennii.
Joh. Nansenii. Præsidis Hafniensis.
Petri Lassonii, j. u. Licentiat!.

Extra portam septentrionalem templi, exstructum est conditorium 
illustriss. Herois Petri de ©riffenfelb.

PASTORES TEMPLI A TEMPORE REFORMATIONIS
I. M. Georgius, postea Episcopus Fionensis.
2. M. Andreas ex Pastore Eccles♦ S. Petri 

Hafn« post Episcopus Opsloensis«
3. M. Georgius«
4. Doctor Janus Syningius, simul Prof« in 

Acad« Hafn«
5« M. Nie« Hemmingius, simul Prof« in 

Acad« Hafn«

6« Dn« Janus Matthiæ«
7. M« Petrus Duus«
8« M. Nicolaus Sommerus«
9« Dn« Jacobus Jani Vibergius«

10. M. Nicolaus Jpvtb/ post Scaniæ super- 
intendens«

If. M. Petrus Winstrupius, post Episcopus 
Arhusiensis«
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12. M. Andreas ©al.
13. M. Jonas Jacobi Venusinus, post Prof. 

Hafniensis.
14. M. Johannes Bangius.
15. M. Petrus ©tute.
16. M. Petrus Petri Hiænus.
17. M. Olaus löttlb/ ex Reet. Schol. Haf

niensis. post Pastor B. Virg. post Con- 
cionator Aulicus.

18. Dn. Ericus Monradus.
19. M. Andreas Johannis«
20. M. Nicolaus Envaldi SRanbulf/ post Epi- 

scopus Bergensis.
21. M. Esaias

In Turri hu jus templi sunt campanæ Musicæ XIX, ©angtücrcb / 
©locfetlfpicl/ qvas Henricus Tkflrintf fecit Campis 1647 1648, 1649. 
Seeger Ijver time od? fyoer f>a(fve time et veré af en Walme forenb Älocfen 
flager, om afftenen leegié ber lig W almer ber paa/ naar lig begrafveé.

TEMPLUM S. NICOLAI

Præcipua hujus Templi Epitaphia, sunt

Sostratæ ^uiren/ Uxoris Cornelii ferefe.
Michaelis Wibæi, Consulis Hafniensis.
Dn. Matthiæ Michaelii, et Jacobi Severini ®lub/ Ecclesiæ Ministrorum. 
M. Johannis Petri Winstrupii, Eccles, hujus Pastoris.
Henrici Fuirenii, et Georgii Fuirenii, Medicorum.

Organum Musicum pneumaticum hujus templi egregium est. Or- 
ganista ipse nulli in Europa secundus. foruben be ordinaire Tage/ leger 
fjanb ber paa/ om fommeren/ manbag/ onébag/ fribbag fra Älocfen 4 til 5/ 
meget funßige ffycfer/ f>t»iffet baabe fremmebe od> inbmaanerne felf/ fom fanv 
me tib fpabferer i Äircfen/ meb forlpßelfe fyorer. om minteren fra 3 til 4/ 
lønnré berfor af 55orgerJ¥abet.

PASTORES TEMPLI S. NICOLAI A TEMPORE REFORMATIONIS
1. M. Johannes Tausanus Birkindius, post 

Episcopus Ripensis.
2. M. Christianus Morsianus.
3. M. Laurentius Nicolai Ripensis Theol. 

Baccalaureus.
4. M. Franciscus SBierrig Ripensis.
5. M. Johannes Winstrupius.

6. M. Jacobus Nicolai.
7. M. Andreas Johannes Mariagrius.
8. M. Albertus Johannis Albertius.
9. M. Joannes Ægidii Ripensis. post Epi

scopus Arhusiensis.
10. M. Isaacus Grønbeccius. post Episcopus 

Nidrosiensis.
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11. M. Johannes Canuti Veilensis. post Epi

scopus Fionensis.
12. M♦ Olaus Coccius Bergensis»
S3« M. Matthias Jani Medelf ardensis.
14. M. Andreas Christiani Aroensis ex Con- 

cionatore Arcis Hafniensis.
15. M. Thomas Cunradi Vagnerus.

16. M. Laurentius Martini Scavenius.
17. M. Janus Petri Scelderupius. post Epi

scopus Bergens.
18. M. Johannes Envaldi Brochmannus.
19. M. Michael Henrici. ex Concionatore 

Arcis Hafniens.

Turris fastigium magnis inauratis globis fulget. In turri campana 
est, vastæ magnitudinis.

TEMPLUM TRINITATIS

Anno 1656 inauguratum est, die Dominica Trinitatis.
Epitaphia visuntur.
Theodor! Suiten.
Johan. ?0?ecEe(borg; Matthiæ fil.
Zachariæ Lundii.

Organum Musicum hujus templi, magnitudine insigni, soniqve gra
vitate, omnibus palmam præripit.

PASTORES HUJUS TEMPLI, SUNT
M. Janus Justini Montanus, rarum pietatis doctrinæqve exemplar.
Dn. Paulus Andreæ Holmius, olim studiorum meorum Coryphæus.

In vastissimo supra Templum hoc loco, erecta est Bibliotheca in- 
structissima Universitatis publ. ingenti librorum supellectile, operisqve 
nitore et magnificentiå Celebris.

Bibliotheca (V , D. Caspari Erasm. Brochmanni, D. Henrici ^llircri/ 
Johannis Mulenii. In capsis librorum varia Emblemata danici et latini 
idiomatis visuntur; insigni acumine expressa.

Pluteus versatilis artificiosissimus in hac Bibliotheca exstat, qvem 
Ottljo $ot Dn. de summa artis solertia adornandum curavit.

Bibliothecarius p. t. est Avunculus honoratiss. Thomas Bartolinus, 
Med. Prof. Honorarius. Vice-Bibliothecarius, Cosmus Borneman. J. 
U. Doctor.

Templo huic adjuncta est Turris, Observationibus Astronomicis de-
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stinata. vocatur turris rotunda, bet Dtutlbe tacitn/ Uraniburgum, seu 
Stellæburgum Hafniense; qvod Rex Augustiss. Christianus Qvartus 
consulto Christiano Longomontano, Tychonis Brahæi Discipulo, ex- 
struere curavit. Turris alta est pedes centum supra qvinqvaginta, cu
jus area, qvæ in summo circularis est, diametro pedum 60 est. Inte- 
rius illi circumstructa cochlea ejus amplitudinis lenisqve adeo acclivi- 
tatis ut curru ad ipsam usqve aream summam ascendi possit. Cancelli 
ferrei in suprema ejus circumferentia, artificiosissime elaborati sunt. 
Liber ex hac turri Horizon undiqvaqve conspicitur; Globus cælestis 
ingens, variaqve instrumenta Astronomica hie asservantur, qvæ usui 
Mathematicorum inserviant, qvoties vel Eclipses, vel cometæ vel alia 
cernuntur. Labor! huic intentus est Mathematicus celebratissimus Eras- 
mius Bartolinus, Avunculus venerandus.

Turris Inscriptio hæc est.
DOCTRINAM

ET
IUSTITIAM

DI RIGE
JEHOVA

IN
CORDE

CORONATI
REGIS

CHRISTIANI
QVARTI

De inscriptione hac integrum Tractatum scripsit Theol, celeberri - 
mus D. Thomas Bangius, sub titulo, Phosphorus Inscriptionis Hiero- 
symbolicæ edit Hafn. in Folio. 1648.

Æstatis tempore, post cænam, in Turri hac sursum deorsumqve 
cursitando varii se oblectant.

Minor Turris Templo imposita, 3 coronis inauratis fulget. 3 in ea 
campanæ.
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TEMPLUM S. PETRI

Ante tempus reformationis å Danis freqventatum fuit. Inde, aliqvo 
tempore, derelictum, et campanæ, tormenta, aliaqve in eo fusa sunt. 
post å Friderico II redintegratum est Aö 1574 ut Concionator Ger- 
manicus condones sacras Germanico idiomate haberet.

PASTORES TEMPLI S. PETRI FUERE SEQVENTES
1. M. Laurentius Petreius Haderslebiensis.
2» Dn« Ovenius«
3« M« Johannes Homannus«
4« M« Johannes ftflft sine diacono aut col

lega ob paucitatem Auditorum«

5« Dn« Bernhardus SDkper.
6« Doctor Thomas Lindemannus«
7« M. Daniel Pfeiffius« Theologus Acad 

Hafn«
8« M« Hieronymus $5uccf«

Lychnis pensilis in hoc templo visitur, miræ magnitudinis.
Turris fastigium, 60 ulnas altum et scandulis lapideis contectum 

est; tempore

TEMPLUM HOLMENSE

€n &aaté^trcfe. Tempore Regis Augustiss.£f- exstructum, in gra- 
tiam eorum, qvi in classe navali, armamentario, stabulis, pistrino etc: 
serviunt. Regnante Frid. II, locus fuit Anchoris cudendis destinatus 
(bcnb ftore Slncfev ftnebbte) 1563. A Doet. Joh. Resenio Episcopo Sed- 
land. inauguratum est Aö. 1619. d. 5 Sept.

Tabula Altaris lignea, insigni artifido elaborata est.

PASTORES HUJUS TEMPLI AB ANN. 1619.
J« M« Nicolaus Michaelis Alburgensis«
2« M« Andreas Andreæ, post Episcopus Al

burgensis «
3. M« Nicol« Christierni ©petlb«

4. M« Torchillus Tychonis. postea Concio
nator Aulicus.

5« M. Johannes Johannis Seidelinus«
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ACADEMIA HAFNIENSIS

Instituta å Rege Christiano I ex famil. Oldenburgica. Ao. 1475. 
Rex Ericus Pomeranus, impetrata å Papa Martino licentia, ad hujus 
institutionem animum applicuit, sed bellorum interventu prohibitus est. 
Ergo Christ. I. tempore, annuente Papa Sixto 5, omnibus privilegiis 
decorata est hæc Academia, qvibus Bononiensis in Italia fruebatur. 
Ad opus hoc inchoandum accersiti sunt ex Germania, M. Petrus ©cotte 
SS. Theol. Baccalaureus. M. Petrus Alberti Medicinæ Licentiatus, 
et M. Tillemannus ©lect;

PROFESSORES ACADEMIÆ HAFNIENSIS. P. T. CELEBERRIMI
Johannes Wandalinus. Episcopus Sedland. 

et SS* Theol* D*
Georgius Witslebius, SS* Theol* D* 
lanus Bircherodius SS* Theol* Prof* Rec

tor* Magnif. p* t*
Christophorus ©(letter. SS* Theol* Prof*
Petrus Scavenius. J. U* D*
Petrus Resenius. J. U. D. et Ethices P. 

Ordinarius*
Cosmus Bornemannus. J* U. D.
Thomas Bartolinus, Med* et Anatom* 

Prof* Honorarius, lumen Daniæ, Phænix 
Europæ.

Erasmius Bartolinus. Med* et Mathem* 
P* P*

Olaus Borrichius, Med* et Chemiæ Prof* 
Wilhelmus Wormius, Med* et Phys. Prof* 
Bartolus Bartolinust Eloqv* Prof*
Erasm* Paulli Vindingius. Histor* et Geo

graph* Prof* seculi nostri Cato*
Wilhelmus Langius, Mathes. Prof*
Georgius Hilarius. Mathematum Prof. p.
Matthias Jacobæus , WLed. et lingv. græc. 

Prof.
Georgius Johannis, lingv. Hebrææ Prof.
|: Henricus Borneman. Log: et Metap: 

Prof:
Oligerus Jacobæus. Med. D. Histor. et 

Geogr: Prof: :|

Auditoria 2, superius et inferius. (In superior! feeé Äongentf floet meb 
vinbuer paa veb benb øfverfte enbe. od) (Santjelerö fleet neb benb neberfte enbe. 
Sceleton qvoqve humanum visitur, capsæ inclusum; å D. Henn. Ar- 
nisæo donatum. Turris parvula Auditorio superior! imposita est, cum 
campana son! elegantissimi, qvæ, qvoties prælectiones publicæ Pro- 
fessorum audiendæ, vel orationes, disputationes, creationes Doctorum, 
Profess. Magistrorum etc: vel sectiones Anatomicæ in theatro Anat, 
habendæ, signum dat.

Visitur prope Auditorium superius machina campanarum vocalium, 
©angtveref/ cum horologio stupendi operis, qvod motum Planetarum
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stellarumqve monstrat. Machina hæc campanarum Musicaliumå Frid. 
II Academiæ donata est, ut qvavis hor å prælectionum publ. sonum 
ederet.

Visitur qvoqve Globus ex ære colorato, monstrosæ magnitudinis, 
ingenio et impendio Mathematici incomparabilis Tychonis Brahæi; 
tempore Frid. II. inchoatus est primum August. Vindelicorum et ex- 
inde in Insulam Huenam transvectus, teste Gassendo de vita Tych. 
Constitit Thaleris imperialibus qvinqvies mille. In inscriptione ejus hoc 
legitur. Cum plusculos annos cæli motum felici apud nos successu mon- 
strasset, moveri cæpit et exteris cessit, Primo Betanicam, mox Pra- 
gam, inde Niessam defertur, ita qvas in cælo vices designat, in terra 
patitur. |: hane inscriptionem fecit b. m. Parens Jacobus Matthiæ. :|

Consistorium Professorum, nitide extruetum est. sub eo 2 car ceres; 
alterum studiosis, alterum rusticis, servisqve aliis Academiæ destina- 
runt.

Communitas Regia. 5UofleteL 100 hic studiosi gratis aluntur. |: gtfucb 
af Frid. II. :|

Domus Anatomica. fundata Ao 1642. Primus in theatro anatomico 
desudavit D. Simon Paulli, post eum Thomas Bartolinus, vasorum 
lymphaticorum inventor; hodie lacertos suos mo vet Nicolaus Steno- 
nius, Prosector incomparabilis. Supra januam Domus Anatomicæ, 
hoc carmen legitur.

Hic aut ossa vides aut corpora secta viator
Hic ars naturæ solvit et unit opus»

Supra theatrum Anatomicum visitur Palatium 1657 ædificatum 
(sumptibus partim Ecclesiarum, partim Thomæ Finckii, Med. Prof, 
qvi 1000 thaieros imperiales donavit) rebus naturalibus refertum, par
tim ab Henrico Fuirenio, Med. Doctore, partim a Th. Bartholino 
conqvisitis.

Rariora qvædam in Technicotheca hac mihi visa.
J • Ex uno homine vasa omnia accurate ex- 

secta et tabulæ agglutinata. Venæ omnes, 
arteriæ, nervit vasa pulmonum»

2» Cranium virile cujus os frontis sutura 
di visum est»

3« Sceleton virile majus»

4. Sceleton infantis 6 menses nati»
5» Sceleton infantis 8 dies nati»
7» Cutis Humana præparata»
8. Oculus artificialis.
9. Ungula Alcis»

10. Poculum ex pede et ungula Alcis»
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11. Salamandra.
12» Duo maxillæ Lamiæ.
13* Piscis volans.
14» Sepia seu Loligo.
15. Serra piscis, radiis majoribus 15 utrinqve.
16. Pisces triangulares«
17. Chamæleon.
18« Costa Sirenæ«
19« Hippocampus major«
20. Exuviæ serpentis, ulnarum 48/<«
21« Tintinnabulum caudæ serpentis.
22« Scorpio«
23. Iguana.
24. Crocodilus.
25. Lacertus sqvamosus.
26. Cancer Moluccanus.
27. Embryo unius mensis cum dimidio, ex- 

siccatus•
28. Exuviæ Viri farcte.
29. Ungulæ digitorum humanorum, longi- 

ores et crassiores ipsis digitis.
30. Globulus ex cera, lana, acicula etc: ma- 

gicus, per vomitum rejectus ä Matrona 
Nobiliss.

31. Manus et Costa Sirene.
32. Pellis Zivettæ å. Th. Bartholino dissectæ, 

odorem adhuc spirans.
33. Armadillo.
34. Tamandua, SÜftpretieter.
35. Cornua duo Eqvi Regii.
36. Cornua vervecis Islandici, luxuriantia.
37. Lacertus minimus elegantissimus ex In

dia.
38. Tophi duo clariores, ex ventriculo ovis 

Islandicæ qvæ 50 tales continebat.
39. Anas Arctica Clusii.
40. Vespertilio Indicus, magnitudine colum- 

bæ.
41. Boicininga seu SRabel flange/ longus 3 ul- 

nas. cujus cauda sonora articulos 16 ha- 
buit.

42. Pellis serpentina Brasiliensis variegata, 
6 ulnas long. med. uln. lata.

43. Fila purpurea, qvibus strangulate Viperæ.
44. Hippocampi 3.

45. Lamia seu canis Carcharias major.
46. Ejusdem maxillæ vario dentium ordine 

asperæ.
47. Canis Carcharias minor, Jpepe.
48. Guamajacu seu piscis triangularis, figu- 

ris sexagonis.
49. Guamajacu Ape cum cornibus, figuris 

q vadratis.
50. Phocarum pelles aliqvot inflate in usus 

piscaturæ balænarum in Grönlandia.
51. Stella marina rad. XII.
52. Conchæ Anatiferæ ligni trunco adhæren- 

tes.
53. Lituus ex ebore artificiosis figuris ela

borates .
54. Cymba Grönlandica ex chorio Phocæ, 

cum remo.
55. Chordæ ex intestinis piscium, pro capi- 

endis balænis.
56. Frontale Gronlandicarum fæminarum ex 

ligno et osse.
57. Culter eorundem ex ferri lamina et Ros

mart osse.
58. Cochlear et pecten eorundem ex eadem 

materia.
59. Calcei Islandorum ex cute Lamiæ.
60. Pulvinar in qvo ova excludebantur in 

furnis Fridericiburgensibus.
61. Annulus ex rostro avis Indicæ qvo pol- 

licem muniunt Indi sagittas vibraturi.
62. Capsa conchyliis omnis generis referta.
63. Præputium pueri Hebræi, cum instru

mentis circumcisionis, pulvere sang vi
nem sistente* balsamo vulnus sanante etc:

64. Variæ terræ, lapides pretiosi et rudes, 
mineralia et metalla, fructus peregrin! 
etc:

65. Scrinium instrumentorum Anatomico- 
rum.

67. Vitrum cui inclusa mola arenacea.
68. Lapis Bononiensis calcinates.
69. Cornua Rangiferi.
70. Pellis rangiferi præparata.
71. Echinus marinus major cum spinis.
72. Echinus marinus minor sine spinis.
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Collegium Walckendorpianum. 8 Cameræ pro 16 studiosis, in eo 
conspiduntur; fornacibus, mensis, libris aliisqve necessariis instructis- 
simæ; dono Christophori ^alcfenborp/ Aulæ Magistri. olim cænobium 
fuit, vocatum ^)Vibe Älofler. Habentur hie disputationes, orationes etc: 
preces matutinæ et vespertinæ, qvæ ad campanæ minutæ signum, in- 
stituuntur. Collegium hoc Bibliotheca parvå, sed nitidå, qvæ qvotan- 
nis augetur, instructum est. Hortum qvoqve habet, fructuum herba- 
rumqve amoenitate insignem. 16 his studiosis annul reditus certæ pe- 
euniæ qvotannis suppetunt; Inspector Collegii hujus p. t. est Georgius 
Hilarius, Math. Prof. P.

Ædes Regentianæ; in vico Can i cf ejlrctbc magnifice extructæ et sump- 
tu Academiæ, in usum studiosorum, emptæ. Templum habent, in qvo 
condones, orationes, disputationes, precesqve matutinæ et vespertinæ 
habentur. Cameræ pro 80 studiosis sufficiunt.

In Cæmiterio D. Virginis extructa est Schola Hafniensis. (tyer i bciv 
ne (Fole ubbpttié tyver bag i ugen/ til tyver af be fattige ft f¥illingé brøb/ for 
uben rebe penge fom tyver løfverbag til Disdplerne blifuer distribuered, fom 
beløber fig aarlig ofver 2000 baler. 3mob fuel faaer be ubi flfolen/ flæber/ 
f¥o/ tyofer/ troier/ bujer/ f¥iorter. In suprema classe visuntur D. Johannes 
Paulli Reseniuset D. Casparus Er. Brochmannus, Episcopi Sedland. 
in ampla tabula depicti. Duodecim Scholæ alumni in hac classe, vo
cantur Davidid, £)avibé X)egne/ olim juxta qvadram infimam in com- 
munitate Hafniensi cibati sunt. i forbum tib tyafbe be af Äongl. Mayts. 
Proviants^tyuué berré fri maanebtf fofl; fom be felf annammebe oety lob foge 
for fig ubi et tyuutf tyoö got folef. Äoflen i Clofleret gafveé bennem forbi be 
vare paa tieniften i ®loté Äircfen om ©ønbage oety bebebage/ naar kongen 
ietye er til prcebictyen oety tyané Musicanter ei opvarter.

ARX REGIA
Structure ejus antiqvitatis vestigia aliqvo pacto sectatur. Ab Epi- 

scopo Absalone pars ejus primum exstructa, et vocata est ©tegelborg 
vel ^tøelvalb.

Templo decorata est, in qvo sacras conciones audit Rex Serenissi
mus. førenb benne Äircfe blef opbpggebz lob kongen meb ftn bronning tyolbe
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præbicfen for fig i Q>or $rue Svircfe/ b»or til benb Qlteniße fom nu falbié 
^olfprcebicfen/ blef fororbneb/ af Christiano Tertio. 1554. SRaar bct »at 
fmucf meir/ reb famme ftonge ocb «fbantf dronning meb fine Sromfrucr til 
jvircfc [paa Gangere].

Dvibber ©alen/ eller/ £>anbfe ©alen, å Christiano I exstruct. 86 $rin 
lang/ 40 breb. -fjer f¥eer Baletter, <2ßerfcaber etc: om femmeren fpabferer 
manb ber/ naar ber bolbié ^)errebage. 9?e|l »eb benne er bet ®emacf/ b»or 
ubi be fibber benb JOøiefle Diaet/ ®er feeö Christ. 4 et Frid. Ill Contrafey- 
er i fulb positur ocb Äongentf Øoel meb rob blommeb damase of»erbrageb.

In Arce hac Technicotheca Serenissimi Regis, ingenti rerum natu- 
ralium, artificialium, antiqvitatum farragine referta visitur.

Cum naturæ hoc Musæum cum Petro Charisio, Bartolo Bartolino, 
et Wilhelmo Wormio aliqvoties perlustrarem, rariora hæc nota vi, 
qvæ seqvuntur.

In Musæis rerum artificialium. visitur
X. Classis navalis Regia ex ebore artificio- 

sissimd elaborata«
2« Varia scrinia pyxidesqve ex ebore«
3« Chelys eburnea.
4« Instrumenta varia bellica Episcopi Roes- 

kildensis, Absalonis Jpvibe.
5. Pictura cum vitro cylindrico« Repræsen- 

tatur Rex Augustiss« Frid« III cum Re
gina Serenissima Sophia Amalia«

6« Specula varia Philosophica«
7« Varia perspicilla artificiosa«

8« Pulvinar perflatile Indorum«
9 ♦ Sella, qvæ remoratur insidentem t ut sur - 

gere neqveat«
JO. Manubrium ex jaspide saturate viridi.
11. Manubrium ex Agate obscure flavo.
12« Rex Poloniæ Sigismundus, depictus, par- 

væ staturæ«
13« Calceus ingens Rustic! Vfltl Secferfcrcfen.
J4« Idola varia Chinensium, Brasiliensium 

etc:
15« Fistula tabaci Indorum«

In janua Musæi, qvod seqvitur, hæc inscriptio est
OCULIS, NON MANIBUS

In Musæo rerum naturalium.
J« Mumia capsæ inclusa cum Hieroglyphi- 

cis ægyptiacis«
2« Serpens ex India Occident« 10^2 ulnarum 

longitudine«
3« Cete ex utero matris exscissum« mas« Regi 

Serenissim« dono dedit B« Bartholinus«
4. Anas Arctica seu avis Lunda; in Islandia«
5« Unicornu marinum, dens balænæ

sinistræ superioris mandibulæ parti inhæ- 
rens«

6. (En £oiert
7« Mus Norvagicus Sentmenber/ a Wormio 

descriptus .
8« Araneus marinus Indicus seu Cancer Mo- 

luccanus«
9. Pisces alati.
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JO« Armadillo«
11« Unicornua varia«
12« Chamæleon ingens«
13« Radii hystricis Indic«
14« Hippocampus»
15« Cornu caponis magnum et intortum«
16« Orbis piscis spinosus«
17. Orbis piscis non spinosus«
18« Loligo maxima«
19« Rostrum Onocrotali«
20« Draco 7 capitibus, depictus« ^ønigémarcf 

naturalem Pragæ accepit in Musæo Cæ- 
sariano«

21« Piscis cataphractus«
22« Capelli cum cute capiti iratå manu avul- 

si in duello Helsingorensi •
23« Tophi varii animalium«
24. Tarantula.
25. Calculus ex vesica pueri qvadrimi.
26. Vespertilio ingens.
27. Cornua leporina.
28« Mandibulæ eq vi frusto sambuci innatæ.
29. Rictus piscis Lamiæ«
30« Lignum monstrosum formå pernæ«
31« Mater formicarum«
32« Testudo marina maxima«
33« Rostrum anatis Platyrinchi.
34. Caput cervi in frusto ligni.
35. Echini marin! •
36. Paguri 5 patinæ impositi.
37. Pullus gallinaceus biceps.
38. Calculus muliebris oblongus«
39. Rajæ, qvas Dracones mentiri ars fecit.
40. Lingva Serpentis Indici bifida.
41. Iguana.
42. Porco piscis indlæ Occid.
43. Canis Carcharias.
44. Piscis triangularis Guamajacu Ape.
45. Iguana /arissima.
46. Lacertus sqvamosus.
47. Sceleta varia.
48. Dentes Phalangii American! •
49. Ova avis (Spber.

50. Humor chrystallinus uranoscopi.
51. Cornua 2 magna Rhinocerotis •
52. Astacus literatus.
53. Rostrum avis Rhinocerotis.
54. Rostrum avis Semendæ.
55. Rostrum monocerotis avis.
56. Bolus armena signata.
57. Terra sigillata Lignicensis alba.
58. Eadem hepatic! coloris.
59. Terra sigillata Livonica.
60. Terra strigonensis rubra, 

flava.
61. Terra sigillata Hassiaca.
62. Terra sigillata Lemniæ congener ex di- 

strictu Bloesensi in Gallia.
63. Terra Danica Helenica.
64. Sulphur nativum subviride Svecicum.
65. Sulph. nativum purum Norvagicum.
66. Sulphur nativ, purum Goslariense.
67. Sulph. Chrystallinum.
68. Fructus Tauf el oblong! •
69. Frumentum Sarracenicum.
70. Coccus Indicus parvus.
71. Fructus Cedri de Libano.
72. Triticum marinum.
73. Juglans pyriformis.
74. Carbasum arboribus in Norvegia delap- 

sum.
75. Chrystallus triangularis cui inclusæ sti- 

pulæ.
76. Minera amethyst! ♦
77. Chrystallus Islandicus.
78. Minera smaragd! •
79. Minera Talc!.
80. Lapis Nephriticus viridis.
81. Chrystallus niger.
82» Lignum fossile Islandicum politum.
83» Lignum fossile Umbriæ»
84» Lapilli pellucid! Ferroenses.
85» Corall» Norvagic. album»
86» Hippuris saxeå crustå obducta.
87» Conchula cum tubulis vermium.
88. Corallium cornuum cervi æmulum.
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89» C or allium cinereum silici adnatum.
90. Margaritæ Norvagicæ.
91. Succinum rubrum t ursum referens.
92. Succini rubri frusta 2 in fossis Hafni- 

ensib. reperta.
93. Frusta succini pellucidi in qvibus in- 

secta varia.
94. Stalactites major.
95. Pisa Carolina.
96. Stalactites é thermis Carolinis.
97. Lapidefacta varia.

Cornu bovin, lapidef. 
Cornu. C.
Conchæ.
Dens animalis cum parte maxillæ. 
Intestin. rectum.

98. Serpens lapidefactus.
99. Ostrea lapidefacta.

100. Glossopetræ.
101. Vermites seu insectum saxo inclusum 

et in lapid. conversum.
102. Ceraunii lapides.
102. Panis verus petrificatus, repertus in 

templo Herculis in Sicilia, odorem fa- 
rinæ adhuc spirans.

103. Lignum lapidefactum talco obductum.
104. Lignum coryli petrificatum in Norveg. 

viridis coloris.
105. Ingens frustum ligni aloes petrificatum 

ex India Oriental! ♦
106. Spongia 5 digitis enata.
107. Toga e variis radicibus concreta.
108. Rete marin, album.

nigrum • 
purpureum.

109. Rami cinnam. tres.
110. Capreola monoceros.
111. Cornu Capreolæ triplex.
112. Nautilus ingens.
113. Ligni literati frustum in silva Hel[s]ing- 

orensi repertum, fissumqve has literas 
exhibuit. 9L 9L er flpet) fra Äongett font 
err og fftelm.

114. Globus ex marmore Florentino.
115. Granati varii Norvagici.
156. Manus villosa humanæ simillima, ut 

Sir enum, dono acceperat Charisius ab 
Avunculo b. m. Jacobo Bartolino.

157. Cornua Cervina Integra calcinata.
158. Cornua Cervi Rangiferi.
159. Scolopendra.
161. Ovum qvod peperit mulier.
162. Ovum ovo inclusum seu ovum præ

gnans.
163. Cornua eqvina.
164. Cranium leonis å Rege Christiano IV 

globo plumbeo percussi.
165. Cauda Elephant!.
166. Alcyoneus stellatus.

vermiculatus ♦
167. Frustum terræ melitensis cum Glosso- 

petra.
168. Nautilus instar uniosis pellucidus.
169. Caput Delphinis.
180. Calculus humanus figura cordis.
181. Corallium cornuum cervi æmulum.
182. Lapis instar ligni, petrificatus.
185. Aranea condita.
186. Gammarus longissimus.
187. Rostrum avis incognitæ ex Musæo Got- 

torpiano.
188. Rostrum picæ Indicæ.
189. Cornu capri Indici.
190. Avis paradisi minor seu Regulus.
191. Musca cum alis succineis.
192. Dentes molares Hippopotami.
193. Pedes Caponis Podagric!.
194. Coralla precaria ex lacrima Job!.
195. Eqvi American! caput, elegant! naturæ 

artificio discolor.
196. Crocodilus ingens.
197. Armadillo ingens.
198. Mus albus.
199. Stincus marinus major.
100. Salamandra.
101. Infans lapidefactus in utero matris.
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102. Cauda pastinacæ.
103. Cancer spinosus.
104. Sternumt et organa vocis Cygni.
105. Terræ variæ.

Melitensis signata.
Cum effigie S. Johann.
Cum effigie S. Pauli.
Cum effigie S. Ceciliæ. 
Cum sole.

106. Terra Lemnia sigillata alba. 
Terra Lemnia sigillata rubra.

107. Smaltum viride aureis maculis.
108. Lamellæ Brasilienses ferreæ monetæ vi- 

cem supplentes.
109. Stalactites de la Cave Guttiere, (igcfom 

grotter ubett for Orlean.
110. Pumex griseus Æthnæ montis.
111. Sex panes ante 100 annos in SXøtttte 

Holsatiæ urbe lapidefacti juxta publi
cum testimonium de its sub sigillo loci 
25 Septemb. 1661 latum.

112. Lapis Christi effigiem referens.

Turris huic Arci imposita est, tempore Christ. 4. 1596 ære contec- 
ta et tribus inauratis coronis insignita. vocatur bet blaa $aarn. Custo- 
diæ et carceres in hac sunt ad refractarios castigandos, qvi mandata 
Sacr. Reg. Majestatis transgrediuntur. p. t. in custodia manet, frøifen 
Eleonora et D. Ottbo ©perltng.

BURSA. Insignis structuræ, et longitudinis; plumbo contecta. mit paa 
flaaer et fion fpir omfring fjpilten 4 Sinb^orme flager betié fmantø op til bet 
ofperfle af fpibfen.

Variæ hic merces å Mercatoribus, et tota librorum plaustra å biblio- 
polis venduntur. Unber benne Q5oré ere abfällige frambober meb fpeceri ocb 
anbre grofpe Pare. Sumptu Augustiss. Regis Christ. 4 exstructa est. 
Aö 1624.

30cnb tip 3Jør0. Ædes sumptibus Henrici Mulleri Qvæstoris Regii ex- 
structæ, sic vocantur. be flaaer peb enben af Dorfen. ©tore anfeelige fiob# 
manbö f>uufe meb fine tibf>ørenbe sjJacfrbuufe ub til canalen, bag famine bufc 
fanb manb meb fFibe ocb pramme anligge ocb bennem ubloffe.

Stolle fluu£. Sphæristerium hoc structuræ magnificentiå et magnitu- 
dine nulli in Europa secundum dicitur. subtus cellæ 
concameratæ sunt, qvæ omni vinorum genere refer- 

Fi tæ, exteriore hac ostii picturä ad bibendum præter-
3 ^Jte-euntes invitant.

PROVIANT?3|uupf. fulb af aUe^b^nt’c proviant ocb forraab til Dongens 
^ieneriö ocb flobené fornobenbeb.
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ARMAMENTARIUM. ®øLI)Ufet. Aö. 1647 incendio conf lagra vit. 
prid. Kal. Marti!, intacto tamen pulvere pyrio, variisqve tormentis 
æneis. Ingeniosa mille mortium instrumenta hic reconduntur. Tor- 
menta bellica ex ære et ferro, 100 cum effigiebus Regum Daniæ, opere 
fusili impressis. \_12 Apostolorum nominibus insignita^] catapultæ, globi 
granati, sclopi majores minoresqve, Musqveter, pistoler etc: ©atntllC' 
ftebé faae jeg ocfaa en QJogn forn funbe gaae af fig (elf.

Prope hoc armamentarium, variæ bestiæ rariores, custodiæ inclusæ 
visuntur. Leones, Tigrides, Hystrices Indicæ, Lynces, Simiæ, Falco
nes, Aqvilæ etc:

Ante annos aliqvot visus hic est Cercopithecus Indicus 
dietus. capite suillo, dune glaber, colore cæruleo et miniato. nullam 
caudam habebat. simiå major erat. postea in arce Regia exstinctus, 
et cultro anatomico disseetus est. Nulla hujus animalis figura apud 
eos qvi Historiam animalium pertexuerunt, reperitur.

jßagerg ocb BrpggerjS/ af f¥øn bpgning/ tillaufyié ber ubi Ijvab til fongl. 
Mayts. f>off>olbing ocb ®FtbS flobeé fornøbenbeb bebøfoeé.
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STABULA SERENISS. REGIS, Eqvis generosissimis plena. 4 
eqvos vidi; qvorum qvilibet magnitudine vitulum parvum non ecxede- 
bat, nec unqvam in grandiorem corporis molem excrescit, sed capite 
vastissimo erat.

£tbet fra Jpøibro. ^)er (Fall ocpeg alle vare/ forn bør/ f>ainp/ 
jern/ meffing/ vog/ Rubber/ fmor/ teile/ tørfifF/ Rumble etc: fom meb meet 
inb ocb ub blifuer forbanbleb. ber lignetf alle butf?bitfmere ocb fi'bcn meb bpentf 
brenbe tegnitf.

BIBLIOTHECA SERENISS. REGIS, ante annos aliqvot magni- 
ficentissimé extructum Palatium; ære tectum.

SCHOLA HOLMENSIS. Hujus alumni in scribendo et legendo in
formantur et templi Holmensis, funerumqve ejusdem cantilenis vacant. 
Juxta hane est Schola navigatoria, navigation (Fole å Christ. 4 Ao 
1647 instituta, ubi nautæ et naupegi edocentur; et Astronomiæ funda
menta, jaciunt. Informator eorum p. t. est ?Bagge <2Banbe(/ Astronomus.

SSremnicr^CiIm. Ædificantur hie naves Regiæ, resqve ad rem nauti- 
cam pertinentes conficiuntur. ber feetf ocfaa benb flore Slncfer fmebbie/ l)Pør 
ubi forarbepbitf flore fFibtf andrere/ lange bolter etc: Ulpbige/ fFalcadige fnede/ 
ocb løtfgengere gaaer ber meb (enefer ocb jern om beenene/ lifoet ocb F>a(fen inb? 
flagen/ meb b^itfe fomme gaaer beriö lifé tib/ (omme paa naagle Piffe aartf 
tib/ ligefom berig forfeelfe er grof til. ber gaaer be ocb arbepber for flæbe 
ocb føbe.
CLASSIS NAVALIS SERENISS. REGIS CHRISTIANI 5. ANNO 1674.

1. Sophia Amalia ä 110 ©tøcfcr.
2» Christianas Qvintus. 86»
3. Princeps Georgias, ä 84.
4. Leo Norvagicas. å 82
5. Tres Coronæ. a 82
6« Charlottas Princeps. ä 82
7. Princeps Electoralis. 80.
8. Christianas IV. ä 72
9. Friderigus III. ä 72

10. Charlotte Amalia, ä 70.
11. Anna Sophia, ä 68
12. Tres leones. 64.

13. Cygnus. 62.
14. Christiania. 62.
15. Trinitas. 60
16. ©tjlbenlørø. 56.
17. Einbornien. 52.
18. Dlbenborg. 50.
19. Spes. 50.
20. $eroe» ä 50
21. SMnienborft» 46.
22. Hafnia. 40.
23. ^elbeblab. 60
24. Phoenix, ä 40.
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25. Fortuna, ä 24.
26. Piscis auratus. 28.

FREGATTER
27. Antonette. å 36.
23. Jpaufmanben. 36.
29. J)auffruen. 36.
30. hummeren, ä 36.

31. £offen. ä 30.
32. galeten. ä 30
33. Jegeren, ä 24.
34. glpfoenbe £iort. 26.
35. 2}tlbmanben. 22
36. ©orte Jpunb. 22 ft.
37. gtpfoenbe gifT. ä 16.
38. Bonn' Avanture ä 14.

<olbboben. paa Denne giere alle rictig ocf> flart for berie f¥ib ocb lafl fom 
fepie ub eller inb. om femmeren fanb manb paa $olbdjufet faa vin/ el/ ne? 
geneien/ faalbf¥aal etc: f>vor meb forlpßelfc gifvetf en beplig prospect ofver 
6afvet ocb kongens ffibe.

CURIA HAFNIENSIS. insignis structuræ. in turri ejus campana 
est parvula, soni elegantissimi. vocatur fleff Älocfen.

FONTAINE FORI VETERIS. potten paa gammel tortoc. (?n flor 
brpnb meb buggen famp fteen opfat/ mit ubi ftaaer flore meffing billeber i 
mennifferé (ignelfe/ vanbet ubfpringer af nafen/ munben/ ørerne/ banber/ 
febber etc:
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NOSOCOMIUM HAFNIENSE. barton. mange fattige f>cr inbe. 
Ärpblinge/ eller megeb gamble/ fom ei Fanb formebelfi alberbom/ forttene 
berié brøb.

D. Casparus Er. Brochmannus huic nosocomio 6000 Thai, imperi
ales dedit. D. Johannes J. Resenius 2 leetos. Collegium Islandicum 
Hafniense, 2000 Thai, imperiales donavit.

In templo hujus nosocomii ante annos aliqvot concionatus sum.

HORTUS REGIUS. Arx horti Regii vocatur Dcofenborg. in hac 
mortuus est Rex augustiss. Christianus Qvartus.

Varia heic visu dignissima conspiciuntur, qvæ memoriam scribentis 
f allunt.

3nben for naagle TBinbuer feeé Äongen af $rancfrig meb fin dronning/ 
ocb La valliere, i fulb positur ocb fulbf ommen lignelfe; fløbt ubi gppé.

Ubi ©emacferne ere mange flagé künftige laderinger at fee.
Hortum ipsum insignis magnitude et herbarum exoticarum raritas 

commendat.
Visitur qvoqve Labyrinthus, ^roiborg/ qvi ingressum facile, egres- 

sum difficillimé permittit.
Leo et Eqvus Regius, ænei, invicem depræliantur.

HORTUS REGI NÆ. In horto hoc Mausolæum magnificentissimé 
exstructum est.

Domus visitur, tota conchyliis et peetuneulis constructa.

In foro qvod vocatur Äongenö $orfye/ antea Jballanbé aaeé Hortus 
Nicolai Rosæcrantzii. visu qvoqve dignus est. Totus Floræ amoenitate 
herbarumqve exoticarum purpurå pictus est. Horti Academic!, qvo 
caremus, vicem mihi supplevit.

Herbæ ejus rariores sunt. |: Herba viva, Limonium marinum, Ra
nunculus Asiaticus, etc: etc: :|

In eodem foro nuper exstructum est magnificentissimum Uldar. 
Frider. Gyldenlowii Palatium. inb til bette er en canal af bafvet derive- 
red, bvor flfibe meb flor beqoemmeligbeb fanb tnbfcple/ ocb t>eriö gobé afloffe.

45itt?l)Ufet. In campanis, tormentis bellicis aliisqve operibus funden- 
dis strenué hic desudant.
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CASTELLUM HAFNIENSE
Longe munitissimum est. bcfaae ProvianMjufct/ fom (aae fulb af forn/ 

Ijver Bagger (?er i bpen befommer om maaneben f>er af/ til folbaternré for? 
nobenfjeb/ 20 tønber.

Ubi Diuflcameret feeé vogne meb pigge paa fiberne falbié <2ßognbotre. 
digger et f>eel Cartou paa ‘SBolben/ falbié ®fiegge.

Technicotheca
Petri Charisii, qvam raritatum et Antiqvitatum conqvisitissima spo- 

lia exornant. In perlustratione ejus, paucula hæc nota vi.
1. Cete parvulum, ex utero matris exscis- 

sum.
2. Igvana ingens.
3. Crocodilus ingens.
4. SOtyren eter.
5. Duo Chamæleontes ♦
6. Piscis J£>epn.
7. Lacertus sqvammosus ingens.
8. Iguana caudå bifidå.
9. (En Äonge meb fit barntfF; ct

fpipb i benb ene baanb/ od) et flagtf to? 
bach pibe i benb anben baanb bvor af brv 
efeé tabacus comatus.

JO. Tabacus comatus in pyxide.
11. Pictura, cum vitro cylindrico. 1. car- 

dinalis repræsentatur 2. mas et fæmina, 
nudit junetis natibus.

12. Calculus é vesica Angli, magnitudine 
o vi cygnæi.

13. Corallia rubra, nigra, grisea.
14. Orbes pisces.
15. Byssus antiqvorum in concha.
16. 100 pocula lignea tenuissima, bet ene 

fat inb i bet anbet.
17. (En ^irfebærfteen/ meb allebaanbe fmaa 

(Teer ubi.
18. Vasa omnia culinaria, angusto loculo

compendiosé inclusa.
19. Varia cornua Rhinocerotum ♦
20. Accipenser ingens, prope Alburgum cap- 

tus.
21. Intestinum petrificatum.
22. Panis petrificatus ♦
23. Aurum, æs, stannum, plumbum, in sto- 

macho gallinæ Norvagicæ inventa.
24. Scapha Grönlandorum.
25. Lectus Indorum.
26. Pulvinar Indorum perflatile.
27. Chrystallus, cui inclusum gramen.
28. Ventilabra Virorum Italiæ.
29. Varia Indorum Idola. Unum, in umbi- 

lico os, in mammis oculos gestabat.
30. Parasolle Italorum.
31. Acus piscis longiss.
32. Picturæ variæ insignes.
33. Varia ex succino artificiosissimé elabo- 

rata.
34. Lucerna ardens Liceti.
35. Infans 5 mensium, Mumia.
36. 20 pedes simiarum ligulæ impositi. 5lber 

ere Indianerne af(Tpe!ig. naar naagen (Tall 
gifftiö/ (Tall be frem vife beris feftemo faa 
mange Slbe fobber/ til et mibnrébprb at be 
bar flageb faa mange aber ibiel.

se as æ
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HERBÆ CIRCA HAFNIAM SPONTE NASCENTES

A
Absinthium vulgare •
Absinthium Seriphium seu marinum.

hub.
Acetosa vulgaris.
Acetosella.
Acacia seu prunus silvestris.
Acanthium vulgare.
Aconitum bacciferum, s. Christophoriana.
Acorus s. calamus aromaticus.
Agrimonia vera seu Ageratum.
Alchimilla.
Alga vulgaris.
Alga tuberosa.
Alleluja s. Oxytriphyllon.
Alliaria.
Allium silvestre.
Allium hortense.
Alnus vulgaris.
Aloe palustris Bauhini.
Alsine communis seu morsus gallinæ.
Alsine omnium maxima.
Alsine nemorum.
Alsine folio hederulæ.
Alsine lini capitulis.
Alsine littoralis.
Alsine hirsuta.
Alsine facie spergulæ minor.
Alysson Germanorum.
Amara dulcis seu glycypicron.
Ana gallis minor mas flore purpureo.
Anagallis aqvatica s. Beccabunga latifolia.
Androcates s. Cuscuta.
Anethum.
Angelica silvestris s. Herba Gerardi.
Anonis s. Ononis spinosa.
Anonis non spinosa.
Anserina, Argentina.
Anthyllis leguminosa.
Aphyllantes s. jacéa nigra laciniata flore 

purpureo ♦

Aphyllantes s. jacéa laciniata fl. albo. odore 
orchidis moscatæ.

Aparine vulgaris s. philanthropes.
Apium risus.
Aqvilegia.
Aracus ♦
Arenularia.
Armerius pratensis.
Artemisia latifolia. 

tenuifolia. 
rubra.

Arundo phragmites.
Aristolochia.
Ascyron.
Asparagus.
Asperula odorata seu matrisylva.
Aster vulgaris.
Atriplex vulgaris latifolia.
Atriplex vulgaris tenuifolia.
Atriplex marina latifolia.
Atriplex marina tenuifolia.
Atriplex folio sinuato silvestris.
Atriplex folio qs. inargentato.
Atriplex fætida seu vulvaria.
Avena nuda s. bromos.
Auricula muris s. pilosella.

B
Bellis minor s. buphthalmos.
Betula.
Bifolium seu Ophrys.
Blattaria fl. flavo.
Bonus Henricus.
Branca Ursina s. spondylium.
Brunella seu prunella.
Bryonia alba.
Bryonia nigra.
Brassica rubra vulgaris.
Buglossa vulgaris.
Buglossa silvestris verna, folio glabriori.
Bursa pastoris.
Buxus.
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C
Caltha palustris»
Campanula»
Cannabina aqvatica folio non diviso, flore 

flavo»
Cannabina aqvatica folio tripartite diviso.
Caprifolium s» lilium inter spinas.
Capillus veneris»
Cardiaca •
Cardui variæ species»
Caryophyllata vulgaris ♦
Caryophyllata flore luteo capite nutante»
Caryophyllus marinus»
Caryophyllus agrestis fl. simplici.
Carvum»
Cauda muris»
Cannabis sativa»
Centumnodia s» polygonum vulgare mas.
Centaurium minus»
Centaurium pollicare Amagricanum»
Cepa.
Cerasus avium»
Chærefolium sil vestre.
Cervicaria»
Chamæleagnos •
Chamæmelum vulgare»
Chelidonium majus.
Chelidonium minus fl» sinuato»
Chelidonium minus fl» luteo» fol» rotundo»
Chrysanthemum arvense»

segetum •
Cichoreum agreste fl» cæruleo»
Cichoreum fl» albo»
Cicuta vulgaris»
Cicuta latifolia fætidissima.
Cicuta caule punetato.
Cicutaria»
Circéa.
Cnicus vulgaris»
Corylus»
Cochlearia vulgaris»
Cochlearia Amagrica erecta ramosa.

Cochlearia Amagrica repens.
Consolida regalis s. calcatrippa.
Consolida major.
Convolvolus s. smilax repens.
Convolvolus semine triangulo nigerrimo.
Conyza major fætida»
Conyza non fætida.
Convolvolus s. smilax repens.
Coronopus repens.
Cornus fæmina s. Virga sang vinea.
Crassula s. Telephium.
Crista galli.
Cruciata •
Cynoglossum vulgare fl. purpureo et albo.
Cynoglossum medium s. Austriacum fl. cæ

ruleo minuto.
Cyanus fl. cæruleo»
Cynorrhodos s» rosa canina.

D
Daucus vulgaris.
Dens leonis.
Diapensia s. sanicula officinarum.
Dipsacus.
Dracunculus aqvaticus.

E
Ebulus»
Echium Alcibiadeum.
Echium scorpioides majus et minus.
Eqvisetum vulgare»
Eqvisetum fæmina fol» brevioribus»
Eqvisetum foliis longioribus»
Eqvisetum foliis nudum.
Erica»
Eruca»
Erigerum qvartum Dodonæi.
Eupatorium cannabinum.
Euonimos •
Euphrasia alba vera»
Euphrasia rubra Fuchsii»
Esula vulgaris»
Esula pitiusa minima.
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F
Faba.
Fagus.
Fagopyrum.
Filipendula.
Filix mas.
Filix foemina.
Filix qverna»
Fistularia s» pedicularis.
Flos ambarvalis. s. polygala.
Flos solis minor Lobelii.
Fragaria ♦
Frangula s. alnus nigra»
Fraxinus.
Fumaria vulgaris s» fumus terrae.
Fumaria bulbosa. s» radix cava.
Fumaria altera bulbosa s. radix non cava.
Fungorum variae species.

G
Galega germanorum.
Gallium fl. luteo.
Gallium fl. albo s. molugo aqvatica.
Galla.
Genista •
Gentianella fl. caeruleo.
Geranium vulgare.
Geranium majus silvestre.
Geranium supinum.
Geranium t pes columbinus.
Geranium gruinum haematodes.
Gladiolus luteus aqvaticus.
Gladiolus echinatus.
Glaux marina.
Glycyrrhiza silvestris.
Gnafalium vulgatissimum s. Filago.
Gnafalium fl. albo.
Gnafalium fl. carneo.
Gramen caninum arvense.
Gramen marinum spicatum.
Gramen tremulum, majus et minus.
Gramen alopecouroides.
Gramen capitalis Psyllii.

Gramen Parnassi floridum.
Gramen aqvis innatans.
Gramen phalaroides spicå longiori.
Gramen Cyperoides varii generis.
Gramen Typhinum.

H
Halymus • 
Hedera terrestris. 
Hedera arborea.
Hederula aqvatica.
Helleborine.
Helenium ♦
Hepatica alba.
Hepatica nobilis.
Herba impatiens s. noli me tangere.
Herba ramistica seu olus album, seu lactu- 

ca agnina.
Herba Trinitatis s. viola tricolor.
Herba Paris.
Herniaria»
Hieracium monoclonon.
Hieracium facie dentis leonini.
Hordeum vulgare.
Hordeum spurium spontaneum.
Hyoscyamus niger, 

luteus • 
albus •

Hypericon vulgare, seu perforata.

I
Jacobæa vulgaris.
Iris vulgaris.
Iris Insulæ Salis.
luncus panniculå sparså.
luncus aqvaticus maximus, 
luncus floridus.

K
Kakile Serapionis s. Eruca marina.
Kali marinum geniculatum folio inscripto.
Kali marinum geniculatum ramosum.
Kali marinum secundum non geniculatum 

majus •
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Kali marinum non geniculatum foliis rotun- 

dis minus«
Knawel Dodonæi.

L
Lactuca silvestris seu costa spinosa Bauhini.
Lagopus s. pes leporinus.
Lappa personata s. Bardana major«
Lappa agrestis latifolia«

Angustifolia.
Lappa rubra seu rumex«
Lappa aqvatica s. Hydrolapathum •
Lathyris silvestris fl« luteo.
Lens palustris«
Lichen seu muscus pulmonaris agrestis«
Lichen s« muscus pulmonaris saxatilis« 
Linaria flore luteo«
Lilium Convallium.
Linum«
Linogrostis.
Lunaria racemosa minor vulgaris«
Lutum herba«
Lychnis viscosa flore subrubro«
Lychnis viscosa flore albo tenuifolia«
Lychnis non viscosa flore rubello«
Lysimachia vera lutea«
Lysimachia adulterina s« lysimachia spicata 

cærulea«
Lysimachia purpurea«
Lysimachia siliqvosa major« 

minor« 
minima«

Lysimachia salicaria«
Lysimachia galericulata«

M
Malva vulgaris«
Marrubium album s« Prassium album off i- 

cinarum •
Marrubium nigrum«
Marrubium aqvaticum«
Melampyrum secundum Dodonæi«
Melilotus verus odorus«

Melilotus non odorus«
Mentastrum s« mentha eqvina« 
Mercurialis mas« 
Mercurialis fæmina« 
Millefolium vulgare.
Millefolium aqvaticum fl« albo«
Monophyllon •
Monorchis s« orchis moscata«
Morsus Diaboli«
Morsus ranæ.
Muscus qvernus«
Muscus coralloides«
Muscus terrestris.
Muscus pyxioides Bauhini callicaris.
Muscus in cranio suspensi hominis« 
Myrtus Brabantica.
Myrtillus s« vitis idæa«
Myrtillus baccis rubris«

N
Nasturtium aqvaticum.
Nigellastrum ♦ s. Lychnis segetum major s< 

lolium ♦
Numularia fl« luteo«
Nux juglans«
Nymphæa fl« luteo«
Nymphæa fl« albo.

o
Ocimastrum.
Oenanthe aqvatica.
Olsenicum s. apium silvestre lactescens.
Ombella alba radice in multa rotunda ca 

pitula extuberante«
Onobrychis minor.
Ophioglossum •
Oreoselinum s. apium montanum.
Origanum silvestre.
Ornithogalon luteum«
Ornithogalon album minus«
Orchis latifolia amplissima« 
Orobanche«
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P
Paludapium s. apium palustre.
Papaver rheas seu erraticum.
Papaver spumeum s* Been fl* albicante.
Papaver spumeum fl* variegato.
Papaver hortense semine albo« 
Parietaria.
Paronychia vulgaris.
Paronychia altera rutaceo folio.
Pastinacha agrestis latifol.
Pastinacha agrestis tenuifolia.
Pastinacha aqvatica.
Pentaphyllum.
Pentaphyllum aqvaticum •
Pentaphyllum agrarium s. petræum.
Persicaria s. hydropiper, fl. roseo.
Persicaria fl. sparso.
Perchechin s. saxifraga Anglorum s. Chæ- 

refol. tertium Bauhini.
Petasites, filius ante patrem.
Pimpinella sangvisorba.
Pimpinella major s. saxifraga.
Pimpinella minor.
Pingvicula Clusii.
Plantago latifolia vulgaris septinervia.
Plantago angustifolia qvinqvenervia.
Plantago hirsuta.
Plantago aqvatica»
Plantago trinervia folio maculoso.
Philandrium Dodonæi s. Cicutaria palustris.
Phu minimum s. Valeriana minima.
Polypodium s. filix qverna.
Potamogeiton.
Polygonatum alterum fl. albo, fol. latiss.
Populus nigra.
Primula veris odorata s. herba paralysis of- 

ficinarum.
Primula veris inodora vulgaris.
Primula veris Alpina fol. qs: farina aspersis.
Pseudobuglossa caule hirsuta.
Pseudo-camædrys s. P[s]eudoteucrium.
Pseudomyagrum.

Ptarmica vulgi s. pyrethrum.
Pulmonaria maculosa.
Pulsatilla.
Pyrula s. Limonium.

Q
Qvercus.

R
Ranunculus pratensis surrectus dulcis.
Ranunculus bulbosus.
Ranunculus flammula major.
Ranunculus nemorosus albus vulgaris.
Ranunculus nemorosus fl. et foliis punctatis
Ranunculus nemorosus luteus.
Ranunculus nemorosus purpureus.
Ranunculus nemorosus s. muscatella.
Ranunculus montanus Alpinus. fl. Trollij
Ranunculus repens.
Ranunculus aqvaticus fl. albo, folio rotun- 

do capillaceo.
Ranunculus montanus fl. luteo folio grami 

neo.
Ramulus solutivus s. spina Cervi.
Rapistrum fl. flavo.

fl. albo.
Rapunculus agrestis s. scabiosa minor fl 

cærul ♦
Raphanus rusticanus.
Raphanus marinus.
Raphanus silvestris.
Regina prati s. Ulmaria.
Rhabarbarum monachorum.
Ros solis s. tore Ila.
Rubus vulgaris, brombær.
Rubus idæus. I)tilb;bær.

S
Salix vulgaris.
Salix pumila.
Salix aqvatica.
Sambucus vulgaris.
Sambucus fol. laciniatis.
Satyrium officinarum.
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Satyrium hiante cucullo fl. albo odoratum.
Satyrium maculosum s« palm a Christi»
Satyrium 3 testiculorum seu triorchis.
Satyrium palmatum s« palma Christi du- 

plici testiculo oblongo.
Saxifraga alba»
Saxifraga aurea»
Scolopendrium»
Scabiosa vulgaris»
Scandix vulgaris»
Scorzonera Amagrica latifol»
Scorzonera Amagrica angustifol»
Scrophularia •
Sedum majus s» sempervivum»
Sedum minus»
Sedum minimum s» illecebra»
Serpillum fl» albo et fl» cæruleo»
Senecio •
Siderites purpurea caule qvadrangulari ♦
Siderites arvensis •
Sinapi nativum»
Sinapi album s» Eruca»
Sinapi silvestre»
Sium aqvaticum s» apium palustre fol» ob- 

longis»
Sisarum»
Sisimbrium cardamine» s» nasturtium pratense»
Solanum vulgare»
Sonchus asper»
Sonchus lævis lactescens»
Sophia Chirurgorum»
Sorbus vulgaris.
Sorbus torminalis s» sorbus aucuparia»
Spergula Bauhini»
Spergula Sabinæ»
Spergula minor fl» subcæruleo»
Stæbe vulgaris fl» purpureo»
Stæbe vulgaris fl» albo»
Stæcas citrina.
Stæcas Arabica»

T
Tanacetum fl. luteo inodorum»

Thalictrum.
Thlaspi acerrimum vulgatissimum.
Thlaspi arvense siliqvis latis Bauhini»
Thlaspi fol» vaccariæ incanum»
Thymus»
Typha»
Tilia mas»
Tilia fæmina»
Tormentilla»
Trachelium s» Cervicaria»
Tragopogon s. barba hircina»
Trifolium palustre.
Trifolium acetosum s» Alleluja officinarum»
Trifolium corniculatum»
Trifolium pratense rubr»
Trifol» pratense capite lupulino»
Trifolium agrarium»
Tripolium»
Turritis major»
Turritis minor»
Tussilago s. ungula caballina» s. Farfara 

officinarum s» Bechium officinarum»
Typha.

u
Valeriana silvestris.

major, 
minor, 
minima, aliäs Phu vocatur.

Verbascum mas. Zotige lip$.
Verbascum nigrum.
Verbena.
Veronica mas vulgatiss.
Veronica minor repens agraria.
Veronica spicata silvestris«
Vicia sativa s. Ervum.
Vicia minor vulgaris segetum.
Vicia minor segetum siliqvis glabris.
Viola Martia.
Viola silvestris inodora.
Viola aqvatica»
Virga aurea vera officinarum.
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Vincetoxicum s« Asclepias fl. albo»
Viscum qvernum»
Viscum colurnum.
Ulmus.
Umbilicus veneris palustris»
Unifolium •
Urtica vulgaris urens»
Urtica mortua»
Usnea offinarum«

Uva crispa»

X
Xyris s» spatula fætida flore obsolete pur

pureo •

z
Zea»
Zizania •

VARIA CIRCA HAFNIAM NOTATU DIGNA

Extra portam septentrionalem.

I. ^olb^bufet/ lefvertø to(t> af alt bet forn consumeris i Äiobenbufn. 
— 2. £)enb np Stircfegaarb/ fom tilforn var i forflaben fom afbrenbte; borer 
nu Qlor frue ftircfe til. — 3. ^Sleg^bammen. — 4. $ub i breb røfé buutf/ 
flraj veb biegsamen. f>er felgtø melcf om fommeren. ^)ufet f>aft>er fit nafn af 
q vinben fom boer ber ubi. — 5. ^eblingføen. £>er ubi frvømmer mange @va« 
ner ocb Snber. vojer ofverfløbig nymphæa fl. luteo. — 6. (Rafvenöborg. 
ber beFommtø om fommeren abffillig flagé bricb. digger en ffiøn bafve ber til. 
— 7. ©abetø gaarb/ eller £abegaarben. ber forlpfler ocb folef fig om fommeren.
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— 8. 3(eger^bufet. firti) af Äongentf <£)unbe. — 9. <2Bibené fro. kigger ocb 
Äonge vepen til grebericb^borg. for naagle aar f¥eebe f>er et ftor morb.

Extra portam Occidentalem.

l. $olbbufet. — 2. (£n ftfifve eller bret/ opfat veb ftranben/ bvor til fFpbié 
meb ftøcf>er af ftiøbenbafn buer $or$bag ocb Mverbag. — 3. ©abrietø bild
en fro/ bvor manb om femmeren leger Pebler/ pirefen taft/ faaer øl/ vin/ melcf 
etc: ligger Ipftig. — 4. (Reberbanen. — 5. Äiøbenbafné 
gamble tvolbe od? grafve. ber b^ ® et flet»/ bvor be 
ftfpber til maalé om abfällige ting/ fom befte/ ftube etc: 
be fom ftfpber/ bafver F>er fit eget £aug$buué. — 6. ^eft' 
bufet. ber inbtageé abfällige fattige fom blifve ftpge. ber 
præbiefeø/ fønbag ocb fjellige^bage.bet kafeer naagle fmaa 
grafve omfring ftg. bufet er opbpgt af ^)ané (Rielføn. — 
7. ®enb mureb galge, reparered af (tbriften ©anger/ 
ber b«nb f>afbe forbrubt fit (if. — 8. ^rinfjeeffe^gaarben.
(ber lufterer mange fornemme folef om (omnieren; befommer barlig tracta- 
ment. benb bafver 3 |¥ønne bafver/ en ftor ocb 2 fmaa.) ligger paa np amager/ 
fom er 5tongen$. bønberne ber paa gifver ingen ftmbgilbe/ men en vié summa 
penge. — 9. <2öalbbp*bacfe. vocatur sic ab urbe celeberrimå et munitis- 
simå <2Ba(bbp/ non procul ab eo sitå. constat tribus collibus. crescit hic 
copiosissimé caryophyllus montanus. ©venftfen (aae ber meb fine ftpefer 
i frigené tib; ocb t>enb ©venflfe ftonge f>olt paa bette baefe/ ber be ftormebe 
til ftiøbenbafn.

Extra portam Orientalem.

1. $o(b*buftf. — 2. ©ammel <2Bartou. — 3. ftifeferbufet. mangfolbige 
parefer meb ftf¥ ber omfring. — 4. M. Jpané Zægæ filbe/ for naagle aar 
funben/ bvor til fattige ocb frpblinger S. £an$ afften løber/ ligefom til S. 
Helenæ filbe ber i ©eblanb.

INSULA AMAGRIA

I mill, longitudine et latitudine. omnium fæeundissima. Dicta est 
Amaga vel amagria, qvia penu est vel promtuarium Hafniense. Amaga 
enim Germanis antiqvissimis domum seu penuarium denotasse docet
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Joh. Isaac. Pontanus Dan. descript, pag. 725. Sic apud Gallos Ma
gazin, Italos Magasino, significat rerum venalium promptuarium. Haf- 
niæ prospicit cibariis omnis generis, lacte, butyro, caseo, oleribus, qvæ 
in forum Hafniense, 2ltnagct torfbe/ copiose deferuntur. Plurimi in hac 
insula lepores sunt, hominis præsentiam haud timentes, qvia mandato 
Regis, ab injuria sclopeti tuti sunt.

2 in hac insula Parochiæ. Antiqva et Nova. Antiqva est hominum 
Danorum. Nova, est Colonia ex gente Hollandiæ Aö. 1516 traducta. 
Cum Rex Christianus II Cæsaris Caroli V sororem Isabellam seu Eli- 
sabetham, uxorem duxisset, datis ad Margaretham Archiducissam, 
Uxoris Amitam, literis, petiit, ub sibi honesti et horticulturæ periti 
homines mitterentur, ut de sapidiore culina uxori suæ in posterum 

«u prospicere possent. Missis ab Archi Ducissa Belgis,
„ hujus insulæ partern incolendam Rex dedit. Gens 

ÆHa Hk hæc smgulari modo feros anseres olim capiebat;
Hafniæqve singulis diebus vendebat ut refert Janus 

A/|F Laur. Encom. regn. Dan. p. 443.
' w® fffOr Hollandi hi vestitum suum nunqvam immutant,
W « nfM Qvi talls est‘

yy Nunqvam peregrinis nubunt. Ante annos ali- 
qvot qvidam Hafniensi puellæ nupsit, sed parum abfuit qvin lapidaretur.

Die Lunæ jejunali. ^aftelafné 0)2anbag/ caput anseri de fune pen
dent! detrahunt, qvemadmodum Magnates ad metam spiculis decur- 
rentes, certo ictu circuit destinati ambitus excipiunt. Ad spectaculum 
hoc videndum Hafnienses plurimi catervatim confluunt.
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Felem qvoqve de tonna expellunt.

Pagi. $aarnbp/ mefier ®unbbp/ eßet ®unt>bp/ £ollænbet*bpen/ £)ragøe/ 
(berømmelig af [Her] ®veni) paa X)ragøe.) Äaflrup/ lide ^aglebp.

Mense Octobri 1658 Rex Sveciæ Carolus Gustavus apud ©ragøe/ 
1000 pedites et 500 eq vites, navigiis advectos, in littus exposuit; re- 
pulsos tamen å Danis qvibus Rex ipse Frid. III adfuit.

INSULA SALIS

Inter insulam Amagriam, et Scaniam, plano projectoqve situ, å 
mari interdum inundatur tota, unde fertilis redditur. Incolis caret, gra- 
mine læto vestita, fænum pecudibus suppeditat. Mira in hac insula 
Iris est, a Bauhino oblita.



REGULÆ PEREGRINANTIUM QVAS 
CHRISTOPHORUS DANUS

SUPPEDITAVIT 
æ æ æ

Si peregre pergas, semper de nocte qviescas 
Mane cito surge, hospitium de luce capessas 
Mane Deum lauda surgendo, sicut alauda. 

æ æ æ

Parisios stolidum si qvis transmittit asellum 
Si fuit hic Asinus, non tibi fiet eqvus.



Anno 1674 d. 30 Maj. hot*. 10 mat. iterum relictä Hafniå, exteras 
regiones invisi cum inclyti Thomæ Bartholin! filiis Casparo et Christo- 
phoro Bartolinis, et in Belgium rursus me contuli.

Visa in itinere hoc.

Eod. die, ROESCILDIA et RINGSTADIUM.
d. 31 Maj. SORAM, SLAGLOSIAM et CRUCIS-ORAM per- 

venimus, ubi statim cymbä trajecto mari Balthico, NEOBURGUM 
appulimus.

D. I Junij vidimus urbem Støtttø/ inde rursus cymba per mare Bal- 
thicum vecti HADERSLEBUM in Holsatia pervenimus.

D. 2 Junij. per Holtiftebg Mroe/ FLENSBURGUM venimus, mox 
SLESVICUM cum ARCE GOTTORPIANA.

In technicotheca hæc observata, in priori meo itinere omissa.
Tabulæ ceratæ antiqvorum. priapus æneus. lecti Indorum. idola 

varia variarum gentium, j^ijle puflc. Anthropophagi duo seu pisces 
v£)epe. Nidus psittaci; Pharaonis grccéfjoppcr. Arma et torturæ Indo
rum. Gladius pungens et sclopetans. (£n liben Mumia for 100 (Rijb. 
|: =Øfleré ffaller roeper 248 punb. :|

In Horto Gottorpiano.
Cæsarum effigies ex gypso a Julio Cæsare ad Leopoldum h. t. nu- 

mero 148.
Globus ingenti magnitudinis qvi exterius terrestrem interius cæle- 

stem sphæram exhibet. brifueö 24 timer omfring af vanb/12 perfoner fanb 
fibbe ber inbe veb et borb.

D. 3 Junij per RENSBURGUM pervenimus ad pagum Tiffing qvi 
Rensburgum et Itzehoam interjacet.

D. 4 Junij. Per ITZEHOAM et PINNEBERGAM itinere facto 
vidimus
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HAMBURGUM. Munitissima. de hac vide superius. hoc tarnen hic 
adnotand.

Sn qvinbe fotn gant otnfring at bebe til fabber ocb begrafuelfe 
fom falbié bebe fonen, bun bær faaban en bract. JæJ

SUeré benb bag naagen blifucr begrafiieb benger be en (pcte meb
et tænbt Hpö ubi/ uben for borren/ tneb floer ofver. /O

91aar naagen enten pige eller f one gaaer ub i bpen/ tager be et I 
fort flæbe ofoer fit bofveb.

Gefegte oi imiblertib Kirstenium, Medicum et Professorem inclytum.

^aa faaban maneer brøgger be i £amborre ocb brager bet f¥iben vanb op 
ocb flaer bet ubi renberne faa at bet fanb renbe lige neb ubi fabelen i s35røg' 
gerfet.

D. 6 Junij cum internuntio publico per regionem Bremensern ducti; 
vidimus d. 7 Junij [ipsam]

BREMAM qvæ urbs est ampla, munita, sui juris, sub consulum im- 
perio acqviescens, sita juxta Visurgim. Miræ hic molæ habentur, in 
navigiis ita structæ ut inde pro lubitu moveri qveant.

Servi magistratuum, ut a cæteris dignoscantur, rubris palliis induti 
sunt.
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Juxta Curiam gigas ille Roland e ligno effictus monstrosæ magnitu- 
dinis visitur.

Dolia hic habentur miræ magnitudinis, unde proverbium natum, 
$pcf fom en bremer tonbe.
o Habitus antiqvus mulierum Bremensium qvem non nul-
^5==sTk y læ adhuc imitantur.

}a]| Vidimus hic Tobiam Andreæ, Medicum non incelebrem. 
Inde per Dithmarsiam OLDENBURGUM pervenimus.

d. 8. Junij primo per 351cjcfjliufcn/ deinde per Spcn et 30ctljcrctl per
venimus LI RAM.

d. 9 per jføietajefftantse/ f>vor vi i Logementet begierebe (Sanbelfen men 
vi Eunbe ei faa eg ber ubi effterfom £5ifpen af fünfter f>afbe æbt alle bønfen 
op/ faa ber var ingen eg i bpen; lomme vi til Tttihøcoten hic primo uti 
cæpimus navigiis træcf¥øiten. Post GRONINGAM, ^trabii^/ 
c!)um vidimus

d. 10 Jun. LIVARDIAM, caput Frisiæ Orientalis. et 3$ocl£tücrö. 
post aspeximus
VORCUM, urbem amænam, haud munitam, ber flaar tepboune langt 
neb paa begge fiber af canalen; be brenber falcf af fneple i en oval ouen op? 
fat af fleene.
<=s>taurc. Urbs antiqva, propugnaculis rotundis munita.
ENCHUYSA. Urbs amcenissima, secundum qvosdam å simplicibus 
ædibus enfelbe fjupfen/ qvæ initio hic notabantur; harengorum piscatu 
Celebris est. Fult Enchuysæ Medicus, Paludanus nomine, is cum in 
urbis mænibus stans eminus spectaret adventantes e mari naves ha- 
lecibus conditaneis onustas, protinus se accingebat ut urbe excederet 
et rus abiret in villam suam inqviens salutem adventare ideoqve ope- 
ram suam non esse civibus necessariam.
HORNA, Hoorn. Creditor surrexisse e ruinis collapsæ civitatis Q?oor? 
ne in propinqvo sitæ. dicta putatur a portu commodissimo qvi cornu 
ref ert. sita ad lacum Flevi, vulgo be 3upber?jce. munitissima.

Urbs muris cincta. hic optimæ notæ caseus conficitur. flor nmb 
ocb tøb Sbatner oft.
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^Moncljcnöam s. MONACHODAMUM. Urbs parva, non munita.
JJprflotcn. Pagus saltem, unde navigio pervenimus Amstelodamum.

AMSTELODAMUM
Civitas celeberrima, dicta ab 2lmßel fluento qvod se exonerat in flu- 

vium Tyam seu potius Yam. van ben rivier ben 2lmflel bie boor bie flat 
vlopgt en ben batn bie bar ingelepbt tø. bpgt paa pefe/ ut videatur sylva 
subterranea, unde dicitur vulgo, Slmßerbam ßaaet paa ‘iRorge. Belgæ 
vocanteen verEeerbe bofcabie oan borre boomen/ item averecbtfe maßen rooubt.

Plurima hic visu digna.
I. BURSA INSIGNIS, ubi innumerabilium mercatorum conflux- 

us, variæqve gentes, Poloni, Persæ, Judæi etc. conspiciuntur. ÄlocEen 
balfgaaen toff ringer børéElocEen/ ocb b»o ber Eommer effter toff/ gifver en 
bollanbff felling/ forenb b«nb maa Eomme mb. ingen ber maa brage Eaarbe 
unber l OO gulbené ßraf.

2. TEMPLA VARIA MAGNIFICENTISSIMÉ EXTRUCTA
9lieme ÄerE. Olierne jpbtø capef. Cube jpbtø capef. gupber fterE. <2CBefter 

StercE. Lorber 5terE. $ranfe SterE. (Sngelfe JterE. öube äitberflEe ÄerE. bierne 
£utf>erfFe instar amphit[h]eatri.

3øbe ÄerE. ber ere tvenbe/ i benb ene præbicEeé l?oi $pbf¥/ i benb anben 
^ortugififf. in be voorbupé/ baer en matervat tø/ bat mit en Eraan omgebrapet 
mort/ biet bp en banbboeE f>angcnbe/ mant be /oben maßen baar banben eerje 
in be JterE gaan. $5oven op be gafberp jitten be vromen/ van be mané ßin 
afgefonbert. in een groote boutc Eaé met veef EooßeliiEb^pbt jiet Mose-boeEen 
ombangen met Eooflfi/fe geborbuurbe Eleeben. be mannen bcbben over be boobt 
en mitte boeE bie bar over be fcoubere en fiif bangt en elE en ^ebreié boegen 
in be bant. £aar Sabbath begint op be vri/bag an ben avont atø be jon 
onbergaat/ ban fleEt efE in jiin bmtø bate lampen an/ atø ooE in bare ÄerE/ 
bie branben tot op faterbag an ben avont atø baar Sabbath epnbigt/ mant 
be /oben reEenen in’t’ begin ber bagen van ben eene avonbt tot ben anberen. 
in baar SterEen branben gebuurig glajen lampen.

CURIA, fjet ^tabtljupp/ omnium Europas superbissima; ofven paa 
faa vi abfFiffige gevebr/ aller ofverß faa vi ©angverEet/ giort fom et orgel? 
mercb/ naar manb flager paa clavereme, Ipber ElocEerne; iblant boilfe fin? 
betf naagle af gruelig flor flørelfe.
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^eeg^upg/ LA MAISON DES PAUVRES ORPHELINS. 
ORPHANOTROPHIUM. Der fom be ftacfclé børn et inbe ocb bafuer 
fri føbe/ ocb paa bet be fanb ffilleé fra be anbre/ gaaer be flæb balf forte ocb 
balf røbe/ brengene meb blaa prømper/ pigerne meb blaa forf læber* ber er 
ungefer 1000 perfoner ber inbe. pigerne fomme fibber ocb knipler fomme fper/ 
men brengene/ be ftørfte ere fat f>ver til fit banbroercf i bpen ocb naar flocfen 
er il famblié be atter til borbé/ men be fmaa børn fom icfe fanb tiene til at 
giøre arbeib/ løber ocb ty® ubi en gaarb for pg felf. buufet i fig felf er et poor 
buué meb 3 gaarbe omfring ocb paa »eggen af buufet er alle flagé leg brm 
gelig i £ollanb ubbuggeb i træ. ber ere en manb ocb en q»inbe ber inbe fom 
bafuer opfipn meb alting ocb Ealbié famme 55inne »aber ocb $5inne moeber.

sive ERGASTERIUM, ad coercendam virorv.m petu- 
lantiam, b»or ubi firttré farle ocb brenge fom bafuer giorb naageb ffielmeri / 
til at rafpe bede bage SSraplienbolt/ ^bei'uambuc/ b»ib/ røb/ ocbguul faiv 
tel/ rofenbolt/ etc: til at far»e meb. jeg rafpebe felf ber inbe for curieusitet. 
$t»ee en troee $ucbtelingen rafpen »oor en bag »ijftig pont; be rafper ganbfPe 
nøgen, famme tib lob jeg mig »epe i en por meet/ ocb »epeb jeg 128 punb/ 
(Saéper 120 p. Sbripopber i 04 p.

jj^piivpupp/ ubi mulieres, qvæ qvæstum corpore fecerunt, vel la- 
nam trahere vel circa alia opera occupari coguntur.

qBaft^fjupg seu NOSOCOMIUM, b»or be ftpge ligger/ mænb od) 
q»inber for pg felf/ bafuer berié egen Medicum, Apothecke, ftirfe/ baf»e 
meb medicinalske urter; foruben er ber »erbantpupé ocb jolbatenbupé/ b»or 
ubi frigené tib blifuer ført alle ftpge.

>oUjup£/ b»or be gale oef affinbtge foruarfg b»er i pt fammer fom er 
møreft alleenipe it bul paa børren fom be fanb piefe berig b»f»eb ub af. bafuer 
berié bloom tupn/ binne »aber etc: naar be fFal baf»e mab/ pengeø ber en 
liben rnefpng flfaal uben for bullet af børren/ b»or af be ceber tbi peen potter 
eller anbet flager be Praj i ®tøcfer.

<©ubc mannen en brotoen bupg. s. GERONTOCOMIUM. b»or 
gamble mcenb ocb q»inber ere inbe fom for alberbomtf f¥plb ei fanb fortiene 
berig føbe/ ocb ere be 2 i b»er fammer. blif»er »d tractered i en por fal for 
ftø felf. baf»er berig baf»e belgice bloonvbof/ ocb bleegbam belgice blef »elt.
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Sandten. et ffor fj>uué lige fom en børé/ bvor ubi fdgié intet anbei enb 
f¥abe ocf> Foffdige træsorer.

3BoItjoff. en Ipffig fyafue meb en labyrinth ubi. bet er et buuö boé f)Vor 
manb fanb fee abfällige iBibe(f¥e £)ifforier ubgrafveb i træ meb faaban funff 
at be fanb røre fyofoebet/ jamberne ocl) beenene. i hornet er et fmuf (ibet 
fangmerf od) ubi lofté f>ullet ftaaer en manb af træ meb tappe od) frafue 
paa/ od) ftaaer ocb paucerer meb baanben ligefom en cantor, i gaarben en 
ftor fontaine meb aUeffaanbe billeber af gibtf.

øBtoedtcr j&edft. ffnbeé ber et flagé folf af en færbdré religion, b»ot ge; 
meenltgen en af qvinberne ftaaer op oct præbider.

D. 16 Junij. ^Beføgte Vi Swammerdamium, ocb faae b^n$ insecter, 
pediculum marinum, asellum marinum, scorpiones instar astacorum, 
bomby ces, et partes generationis, medullam spinalem, cor oblongum, 
ova eorum etc: coccinellam (insectum) Hemorobium, pediculum ba- 
lænæ; infusiones varias ceræ in vasa, infusum argentum vivum in pul
monum ranarum vasa etc:

In Musæo Parentis Swammerdamii hæc visa. Felis volatilis ex India, 
Simla volatilis, 2 ræger/ b»cr bobbelt faa (lore fom en bummer. Folium 
arboris a nemine descriptæ, vocatur Gabbas, etc:

£>er gaaer |¥ibe fra 2lmfferbam bver afften paa abfällige ffæber E. g. paa 
gvool/ Sncffupfen etc: naar be ba ere færbige at fepie bort ffaar ©tipperen 
paa ffibet ocb raaber ffvor ffanb fepier ben. E. g. gtvol op 3 tool op/ at fob 
tene ber ville meb tanb vibe ffvilteb f¥ib be vil meb.

£øé en ^iøbmanb/ vib nafn SBrepne/ faa feg abfällige rariteter meb 
Professor ©ijen.

^arlcm. Muris cincta, clara inventione imprimend. literas. antiqvis- 
sima. Celebris est cerevisia Harlemensis «fjademer bier.

LUGDUNUM BATAVORUM
Civitas ampla, elegantissima, Academia Celebris hortisqve subur

bans amæna. ambitus urbis Singelen vocatur, tiliis proceris consitus.
Varia hic notatu digna.

HORTUS ACADEMICUS, omni herbarum genere excultus, ubi
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insignis ille Botanicus Arnoldus ©pen ab hora 8 ad 9 herbarum de
monstration! vacat. visuntur in hoc horto, Aqvila, Cercopithecus, 
Corvus Indicus.

In MUSÆO, qvod horto huic vicinum, hæc notantur. 1. Hippo
potamus [ex Niki], ingentis magnitudinis. 2. Varia Indorum arma. 
3. Variæ aves qvæ in Hollandia reperiuntur. 4. ?Q?ptenCVtet. £oiett. Aves 
(Satnpanferé dictæ. etc:

DOMUS ANATOMICA, bl’Ot feeé ocljfaa abf¥illige rariteter.
TEMPLA VARIA. CalvinfF Äirf. S. ^iteté. £utf>erfF *£)og* 

(ænbeté ftitf. $pbf¥ 5?itf. €ngel|¥ ftitf. etc:
CURIA ampla, et sub ea macellum.
BIBLIOTHECÆ duæ, altera juxta Domum Anatomicam, altera 

op tapenbu tg/ dono Thysii. die Mercur. et Saturni ingressus liber.
BURGA, ben 55utg/ collis amoenissimus, unde prospectus patet per 

totam urbem. ber omfring løbet abfällige taabipt/ paafugle etc: er en la
byrinthus ftrag fjer veb. neben for i et ljuuö briefer manb bottelbier etc:

Cum studiorum causså hic commorarer,
Theologi fuere, Abrahamus Heydanus. Spanhemius. Vittichius.
luris Professores Georgius Conr. Crusius. Fr. Böckelmannus. An

tonius Matthæus. Albert Rusius.
Medici, Carolus Drelincurtius, Anatomiens. Lucas ©cacljt. Institu- 

tionum Professor. Arnoldus ®nen/ Botanicus. Theod. (Staunen Philos, 
et Med. Prof.

Mathematic! Petrus a ©cooten. Christ. SOMbet.
Eloqventiæ Professor Joan. Coccius.
Historian Professor Theod. Ruykius.
Hebrææ et græc. 1. Prof. Alard. Uchtmannus.
Chymiæ Prof. Carolus SOtabetf.
Humanior. lit. prof. Joan. Conr. Nuberus.
Philos. Prof. Gothof. Spinæus.
8 Februar, qvotannis novus Rector designator, si studiosus nornen 

suum qvovis anno apud Rectorem non indieaverit, albo exeluditur et 
privilegio orbatur, qvo vini 320 pintas, cerevis. 25 tonnas qvotannis
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absqve tributo accipit. Rectori gifveé en fyalf Ducaton, pedellerne 2 
bollanbf? frilling pro inscriptione.

Nosocomium hic est, ubi bini Medici ægrotos invisunt qvotidie ab 
h. 4 pomeridiana ad 6 et qvidem p. t. Lucas ©cacbt et Jac. Lallan/ 
qvorum me comitem assiduum præbui.

Nundinæ, Äermeö dictæ, mense Majo celebrantur. l'ingeé ub ocf) inb 
meb en flor flocfe.

Uben for Sepben befaae vi Arnold! ©pen Botanic! ffiønne f>afbe; item 
Bewerlingii, en af peeren flaternié ocb Botanicorum Mecænatis bnfver; 
begge fulbe af rare urter.

Cives Leydenses, Sepbffe -fbonbebangerä per jocum vocati. in beleg van 
Sepben tvaren be ©paniert vor be port en in f>acr nobt muflen fte bonben op* 
bange om bat fie geen eien en bntte bertveil bie ©panier vor be port lag. ba 
qvaetn biet en vloot van gåringe mitte broobt ba Erlege fie noch te ete en bar 
bongeré nobt.
<Cattoid) Zee. Ostium Rheni nobiliss. sed anno 860 tempestatis 
injuria occlus. Visitur adhuc locus ubi arx Britannica bet blips dritten 
vel 55rittenburg stetit qvæ fuit castellum pop. Romani a Caligula ex
structum. hic varia numismata antiqva reperiuntur, qvæ recedens mare 
nudo in littore destituit. famine bag gicb vi allevegne omfring paa be flore 
Xmpner eller bierge af fanb meb Botanices Professore Arnoldo ©pen ocb 
fogte urter; famme tib bracf vi ^ortugififE Q)in paa Thomæ Bartholini 
funbbeb af et flort muffelfEal fom famme Professor fanbt veb bnfbrebben/ 
effterfom vi bnfbe intet anbet beggere eller f¥aa( meb oé.

«Örabcfnnb. Ubi comites olim habitabant. multæ in hoc pago egregiæ 
ædes.

RHENOBURGUM. Ubi olim amplissimum ord. Divi Benedict, cæ- 
nobium.

LEYDENSIS PAGUS, 3Ccperborp. Valde amoenus, in vicinia Leidæ.

Taltftenburff. Pagus satis elegans. eqvino mercatu mense Sept. Ce
lebris.

j&orttoiig op Zce aut j^orthjii® binnen. Pagus satis elegans.
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LERODAMUM, 3lccröani Inter Leydam et Hagam-Comitis. -’Åer Ijvu 
(et træff¥øiten ocf> imibler tib Fommet qvinber ocl> felget folfcne palingen.

LOSDUNUM. In cujus templo tumulus Comitissæ qvæ uno partu 
365 infantes edidit. Historia legitur supra tumulum.

Inter Hundslordicum et Gravesandam exstructum est palatium su- 
perbissimum Principis Auriaci.

33übcngrato et ^toammcrbam. Tiare begge 2 af grammofon af brenbt/ benb 
tib Sunburg øfbebe bet faa flot tyranni.

HAGA-COMITIS. 43tabeni)ag. Sic dicta qvia Comites Hollandiæ 
ibi olim commorati. ædes feré omnes palatiorum instar. Silva extra 
urbem amoenissima, ubi tempore æstivo post cænam ambulatur. Curia 
Ordinum foederati Belgii digna visu. Item Palatium Principis Auriaci 
Bibliopolis aliisqve mercatoribus refertum. Curiæ hoc inscriptum est: 
Ne Jupiter qvidem omnibus placet.

. Ur[b]s omnium nitidissima. 2 templis decorata, in uno Prin
ceps Wilhelmus Comes Nassaviæ, in altero Martinus Trompius mag- 
nus ille Archithalassus ex alabastro excisi visuntur.

INSCRIPTIO MAUSOLÆI 
MARTINI TROMPII 

Æternæ memorise 
Qvi Batavos, qvi virtutem et verum 

Laborem amas, lege ac luge» 
Batavæ gentis decus, virtutis bellicæ fulmen hic jacet 

Qvi vivus nunqvam jacuit, et imperatorem stantem mori 
Debere exemplo suo docuit, amor civium, hostium terror, 

Oceani stupor 
MARTINUS HARPERII TROMPIUS 

Qvo nomine piures continentur laudes qvåm nec lapis capit, 
Cui mare materia triumphorum, universus Orbis 

Theatrum gloriæ fuit, 
Prædonum certa pernicies, commercii felix assertor, familiaritate utilis, non vilis, 

postqvam nautas et milites, durum genus, paterno et cum efficacia benigno rexit im- 
perio, post L. prælia, qvorum Dux fuit aut pars magna, post insignes supra fidem 
victorias, post summos infra meritum honores tandem bello Anglico tantum non vic
tor certé invictus X Aug. An. Æræ Christianæ 1653 Æt. 56 

Vivere ac vincere desiit 
Fæderati Belgii Patres 
Heroi optime merito 

M. P.
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Eod. die, sc: 5 August. Delphis vidi apud hominem ingeniosum, 
sed illiteratum, nomine fcuenblig/ microscopia varia, qvæ ipse confe- 
cerat, et aded accurate ut omnibus moverent admirationem. Obser- 
vavi ergo cum Casparo et Christoph. Bartholinis, et Professore Arnol
do ©pen seqventia.

Sangvis oblongo vitro inclusus puris constabat globulis minutis qvi 
perpetuo motu sursum deorsum horsum rursum ferebantur, serum præ- 
terea sangvini innatans conspiciebatur.

2. Capilli qvoqve intus cavi, ex globulis constabant ut taceam la- 
pides, ungves, cutim, omnis generis ligna, barbæ felis dissectæ per 
transversum pili in medio foramen seu cavitatem habuere instar tor
ment! bellici.

Muscas præterea, apes aliaqve animalcula lustravimus his micro- 
scopiis.

Eod. die in Musæo rariorum Dn. Hacqvet Medici urbis, vidimus 
seqventia. 1. Varia numismata, antiqva et nova. 2. Varia conchy lia. 
3. Ova variorum animalium. inter hæc rariora fuere; ova crocodili, 
ova testudinum, ova serpentum. 4. Varia semina et fructus.

Eod. die theatrum Anatomicum vidimus et technicothecam rebus 
rarioribus refertam. Rhinocerotem, Tigridem, Rupicapram, Felem 
Zibethicam s. Civettam, et innumera alia perlustravimus.

Curia Delphis satis nitida, cui supra januam hoc carmen inscriptum: 
Hæc domus odit, amat, punit, conservat, honorat 

Neqvitiem, pacem, crimina, jura, probos.

j|Mae£lanb(Iup£. Pagus non inelegans. 9taageb fra benne gicb »i op paa 
en gruelig ljøi flic eller trappe paa en Äetfpla^e/ ljt)or fra mani) funbe fee 
ofver al lanbet.

GOUDA. 5 leueis Leyda distans, Civitas muris cincta, ubi spatiosissi- 
mum in Hollandia templum visitur in qvo fenestræ picturå artificiosis- 
sima superbiunt. lino et fistulis tabaci celebratur hæc civitas. Canalen 
fom manb fepier paa førenb manb fommer til bpen falbié fromme gou/ for* 
mebelfl at benb gaaer i faa mange bueter. jeg repfle ber f>it> meb min fætter 
Sbriflopber 55arto(in ocb Lallan/ Medico Nosocomii Leydensis.
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ITotröen. Non ita pridem qvodammodo munita a Gallis Aö. 1672. 
In ipso oppido est arx antiqva Tkxrben 1169 condita.

ULTRA JECTUM AD RHENUM, ®trccl)t. Urbs delitiosa; Acade
mia insignis; inter Professores Grævium, Historiar. et Eloqv. prof, et 
Diemerbroockium, Medicum et Anatomicum invisi cum consobrino 
meo Christophoro Bartholino, fido itinerum meorum Achate. Tem
plum S. Johannis superbiss. £aae famme tib flagen neb af florm ocf> Itpn 
itb; i fpnberltgbeb var forf¥racEeligt at fee be (tore columnas af faaban en 
forftracfelig tpcEelfe/ flptxfe ocb flor(>eb/ være gaaeb mit ofver.

VARIA DE HOLLANDIA NOTATU DIGNA, 
IN PRIORE ITINERE MEO HOLLANDICO OMISSA

Epitheta varia.
2lmflerbamfe Äucf eteré. Jbarlemfe fpecfeteré. -fbagfe overgrupper^. ©elpbfe 

ftalve ffieteré (fte badeten bat bie $ran$man bupten bie poort tvår enbe fte 
fcoten en Stalv boor be Äop/ en ba bie 5talv fegbe/ bö/ ruppen fte/ ba ré bie 
$ranéman boobt) ©ciebamfe $ovenaeré/ ©ciebatnfe brogen brobt (en baur 
topt faetf an be lepbe tn (Sciebatn en fte babben geen gelbt om te betale en 
fte gaven bem brogen broobt vor bet gelbt. £epb(Pe bonbebangerö.

Varii pisces in Hollandia.
l. @noef x giebbe 2. Q5raet vré x braefemé 3. (Salm. 4.211 of palingen. 

5 ©culle/ @carre. 6 broge ©carre of ©culle toe b<*nbt eten. 7. Ttoorn. 
8 ©tocfvré/ men (Stofvié fonber booter x et flag af en flod). 9. £apperban 
x falt torf¥. 10. (gabeliatv. il. ©celvré. 12. gåringe/ bierne gåringe. 
13. pecfel faring. 14 baeré. 15 harpen. 16 $onge. 17 SDloelenaeré of 

(2Bitvié. 18. krabbe. 19 garnael 20. 2llicrupcE. 21 Oujleré. 22. blepvié. 
23 piterman.

SOleb rager raaber be faalebté. .fbal gbv ale^garnt met fefltn pootEiené/ 
met 2 brupn ooEteé/ met en lange ftart/ bal gbp ale garnt.

Äabeltatv en ®celvté/ bie ber nacbt gevangen ié. ©celvié deducuntur a 
Scaldi fluv. qs: ®calbe T$ié.

<2Barme palinge/ moet gbp øeen tvarme palinge.
SQietve faring met oue Äope. Oue beertng met nietve pectel. nietve becring 

met vet.
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Apud Catwichum et Nortwicum, pagos ad mare sitos, plurimi aselli 
capiuntur. Hic homines recentibus piscibus vesci assveti tarn sunt eru- 
ditä lingvå faucibusqve tarn acri sensu ut dignoscere possint an pisces 
a littore humeris portati sint, an curru vecti; velut qvidam alibi jac- 
tant se scire posse et gustare an ovilla caro sit brevibus an longis cau- 
dis præditarum ovium.

Apua infumata, ©prbt/ soboles halecis fumo duratæ. Ab Anglis et 
Hollandis constitutum ne ante diem Joh. Baptist, retibus capiantur.

In Tempi© Goesano humatus jacet is qvi primus haleces muriä con- 
diri docuit, et rei memoria exstare dicitur in cippo, sub qvo sepultus est.

Ex ovis carpionum caviarium rubrum paratur, qvod vocant ludæ- 
orum, nam nigro vesci Judæis religio est, qvia ex Sturione, pisce lævi 
cute desumitur, qvali esu lex Mosaica interdicit. Lovanii vocatur car- 
pio Martyr Lovaniensis qvod tarn freqvens in vivariis et convictoribus 
scholasticis tam sæpe apponitur.

Tinea seu solatium vulgi, Belgis $inf/ ©coenmaecferé. Rustici Hol
land! retibus aut excipulis captum aqvis reddere olim solebant qvod 
cocturå indignum judicarent.

Aves Hollandiæ.
l Snbpogel. 2. cjanfe. 3. en Snbt. 3: tarn anb. 4. ©neppe. 5 ftoefmew/ 

pliet nae bie Pré an be watet 6. Opepaer. 7. ©prewe. etc:
Sn qpaeem bp fpn lanblepbe bie bem praegbe wat bp gegeten babbe/ bp feg/ 

bet fmacb fo leefer/ icb en fan bet niet fegge/ icb fan bet niet numtne/ bet 
fmaeebt fo leefer/ bet fwem in water/ bet rupt qpa qpacf. 3: en anb.

Phasiani in Belgica freqventes circa Tomacum et insulas.
Glaucium, a glaucis oculis, pplßeett. plurimæ in Hollandia.
Rustici nuptiarum et Saturnalium diebus anserem e chorda vel per- 

tica suspensam baculis certatim impetunt et dejectorem Regis nomine 
compellant; velut in Amagria apud nos.

Ova columbarum in Hollandia sic jugi rotatione incalescunt ut esui 
idonea reddantur.

Ova vanelli, Äiepit/ eduntur ad duritiem cocta; album subeæruleo 
colore est.

|: Sntpogeré in be Äuben. ubi tamme enbten/ qvando dicunt qpacf qpaf/ 
veniunt sylvestres et capiuntur reti intus latente. :|
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Varii cibi in Hollandia.
©upper. CanbelFen 3: vinføb. 55aur?canbelFen. r. bier en melet»ftimmerFré 

pap.): ©utemelcF en meel. Dlepßenbrep. ©reupten 3: repé en roftjnen. <Era* 
tnerep met room, ©oete melcFé fop. etc:

$5røb ocb bacFelfe. $3aur broob. 3: foete rocFen broobt. Professor broobt. 
^Bittebroot. $armenbroot. (RocFenbroot. <2Bittebroot$ bollicFeö. £)eume ^a? 
teré. penning biécøiten. ftracFlingicFeé. ©affaran ÄucFitf. Parente ftucFié. 
©affaran bolliFeé. ©inter £laé. Slrmribber s. 'JBentel terne ^urenbroot. 
flrøif met peierftlie. £raut ftucFré. SecFerbe <2Baffetø/ ©ucFerbe maffelFié/ 
booterbe maffelFié; mil gbp niet Fope/ fo moet gbp binlope, maer/ roil gbp 
mat Fope/ gabet ban/ niet (open/ maer mil gbp bergen/ fo macbt tot morgen, 
bat bcebt foin bag/ bat icb niet bergen mag.

©rof tarmen broot of bupöbroobt/ panis secundarius, salutaris habe
tur, qvod ob furfures confusos alvutn solvat.

Panes biscocti delicatissimi ex Wormera pago borealis Hollandiæ 
Amstelredamum scaphis inferuntur.

Off/ ©mør/ melcF etc: Sbamer fteetf. £epbe Äeeö. Reifel Äeetf. ©rave? 
fanbä Äee& ©oete melcFé ^eeé. ©oube Äeeä celeberr. sunt. |: ©raébe bot? 
ter; naar høerne bar gaait i griffet. :|

Caseus viridis Gravesandæ et Tessaliæ paratur ex stercore ovillo 
duriusculo per agros et ericeta sparsum. temperant sero lactis et qvod 
exprimitur immiscent caseo, qvod gratum est stomacho frigido et pi- 
tuitam incidit.

Belgæ omnes insignes galactophagi. tota æstate rustid nil nisi sero 
lactis et lactariis utuntur.

Äruptbupö bar bie amanbelen en tarten enbe paftepen inlegge. 3: (illebuué.
S. SDtargrete bat in baer bet gepifi/ baer na moie meer om bar lacFené te 

brooge. sie dieunt naar bet regner S. SDtargrete bag.

Vina, cerevisiæ, aqvæ vitæ.

<303efoper bier. Sngelf? bier, ©pelbebier. bottelbier. ?25ergébier. 2lmffer? 
bamfe bier. £epbebier sive <2Bittebier. £arlemfe bier. £)oitebier. Äerfebier. 
giort af moreller. $ranémein/ ©panémein/ ^)og(anfe mein/ ©æcF/ Äerfe 
mein/ rot portugalife mein, etc: bergebier/ (Roterobamfe bier/ brebaeé bier, etc:
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Belgæ fermenti vice spumam cerevisiæ commiscent qvod priscis se- 
culis etiam Gallos et Hispanos factitasse Plinius scribit; spumå con- 
cretå pro fermento utuntur in frumento Galliæ et Italiæ in potum re
soluto o: zytho, qvå de causa levior evadit.

Varii fructus etc:

©tncfe note/ grote note of ofernote/ brupne ferfe/ groote brupne mope 
ferfe/ riepe frorébepen/ fvarte alabeffe brambepfe/ 3 limonen om en bubbilfe/ 
bergomutten/ gelipcf en gfaé mein in fu monbt.

De sepultura, nuptiis etc:

9taar naagen f¥a( begrafvié/ ligget bemb i en Äifle begeb ocb fverteb uben 
paa uben naagen prpbelfe. ringer meb en liben flocfe; men berfom bet er en 
perfon af ftor ftanbz ringer en flor 5ttocf>e/ bver fjalfbe time/ fra morgenen 
til om eflftermibbagen.

In matrimoniis contrahendis et ambiens et qvæ ambitur in Curia 
sistuntur in conspectu Senatorum a qvibus ad matrimonium admittun- 
tur, postea a Sacerdote in templo conjunguntur domumqve deduct! in 
curru eum propinqvis amicis lemniscos et saccharum per fenestras in 
plateam dejiciunt, ut a pueris rapiantur. Qlil brpllupet fibber en fjver 1)00 
fin ©arne fom f>anb gaaer ben ocb banter i binbetf Logement ocb ftben leber 
til laufet b»or brpllupet f¥all flaa. ofver borbe fpflfer en f>t>er fin naar manb 
briefer/ 3 gange/ ocb føer ber b»ö/ 3 lunfié/ 3 fluncfié/ 3 fpiM ftben 
banbfer ocb raillerer manb til langt om natten; ocb bet f¥eer 2 bage i rab. 
3eg f>aft>e Madamoiselle Dvivette/ fom var af bøi fønb/ megeb Ipftig/ fa 
raugal; til min <2Bertinbeé ©oné brpllup. ©amme afften fom Monsieur 
©cielberup fra Italien til oö.

Die 20 Marti!, bagen førenb feg repfte fra &pben til granefriig/ var feg 
Professoris Botanices Arnoldi ©pen giccfl meb Messieurs Qwtoliné ocb 
blefve megeb flattelig tractered.



ANNO 1675
ITER IN GALLIAM

Primo HAG AM COMITIS perveni, ubi Lælium et Powischium, 
itineris comites, invent.

D. 22 Mart, beføgte jeg Klingenberg ocb Monsieur (2Borm otn morgenen 
meb Messieurs SSartoliné. h. 8, repfle jeg fra ©ravenbag/ ocb b. 9 fom til 
39elpfjt; h. 11 ber fra til jrøaeølanbflupfe/ bvor vi f»cf> mab. h. 3 gicb vi 
ofver fluvium SDlaetf til Uriel sive BRIELAM. Sita est in Insula Vor- 
nana, ubi incolæ aut nautæ aut piscatores sunt; reliqvis per mare mer- 
caturam exercentibus. hæc urbs fundamentum libertatis Belgicæ; benb 
førfte fom ^rin^en af Oranien tog inb i benb ®panf¥e Krig, om afftenen 
fom vi til j^iefoe Hoorn.

D. 23 h. 6 repfte til HcIIetoaert^Iup£/ bvor vi fom ofver meb en baab 
til Uomene ber fra i vogn til Ziriclp^ec. Urbs est Insulæ Scaldiæ, bet 
Splanbt van ©cboutven/ partis Zeelandiæ. Latinis Zirizæa dicitur. ber 
fra $il UTtr Treere/ urbem munitam, portu scoticis mercibus celebri.

D. 24 berfra meb vogn forbi
jlMibtielburg Urbem Zeelandiæ potentissimam, latinis Medioburgum, til 
Tliffinjjen Ædium ac platearum elegantiå claram, munimento fere in- 
expugnabilem, portu insignem, ubi proximus in Zelandia ex Gallia et 
Britannia navium appulsus. Geographis clavis Oceani Belgici dicitur. 
ber fra meb en baab ofver et vanb/ megeb farlig/ falbié ber f>onbt/ ocb bet 
i en flor florm til Urefclje i (Saffanbdanb/ Insula Flandriæ, ber fra meb 
en vogn til jFIanber^Iupfe/ ber fra

d. 25 meb Warfen o: ©føiten til
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iJruggt lat. BRUGAS Urbem amænissimam, cui a ponte nomen, ber 
fra meb en ftføite fom var ligefom et Ijuutf meb ftue od? føcben til <©ftenbc/ 
Obsidione trienni Hispanorum claram, berfra meb Vogn til j^icupoort/ 
NEOPORTUM, ftben meb en fføite til Tiåren/

d. 27 gicb meb en flføite til
30upnftøtften/ Urbem piraticå infamem, Galliæ Regi ab Anglis vendi- 
tam. om efftermibbagen vare vi i Äirfen at børe Music.

d. 28 £om vi til
CALAIS, CALETUM unde trajectus est Ordinarius ad Dubrim in 
Anglia mill. German. 6.

D. 20 $ingebe oé inb meb Messagereren, fom til fteft om afftenen til 
BOULOGNE, munitissimam. D. 30 fom til MONTREILLE d. 31 
til ABBEVILLE. D. l April, til POIS. d. 2. til TILIARD. ft$ mab 

*Beaumons. i BOVAIS. d. 3. jicb mab i BOMONS.* fom til PARIIS h. 5 om 
afftenen.

LUTETIA PARISIORUM

Civitas post Constantinopolin, omnium Europæ maxima; qvam flu- 
vius Seqvana interluit. Varia habet notatu digna.

L’EGLISE DE NOSTRE DAME, ben fornembfte od> ælbfte Äirfe 
ubi bpen Ijvor ber ftaar S. Cbriftopber ubbuggen ubi fteen meb Jesu paa 
ryggen. 3 famme Äirfe Ijenger alle be faner fom Jranijofen f?ar tageb fra 
JOollænberne i benb ftbfte Äriig. longitudo templi 76 passus superat, lati
tude 60, altitudo 100. Il portas, 2 turres habet insignis altitudinis; 
dans Fun des qvelles il y a deux cloches si grosses qv’il faut 12 hom
ines a chacune pour les mettre en branle et dont on entend le son a 
trois lieues aFentour.

L’EGLISE DE SAINT DENYS, er en Äirfe. fom er bpggeb barn 
nem til ære/ unber ftvilfen ber er en liben fiælber Ijvor St. Denys fyafver fib* 
bet fangen/ f>»or ber Ijenger ftore jernbolter ocb ftanbflofver. fom bnnb var 
bunben meb 6»ilfe blifuer giemt meb ftor devotion.

L’EGLISE DE ST. EUSTACHE, til f>vilfen Äirfe ere 112 preefter/ 
bvilfeb mig ftpnté er alt noeb.
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LT GLI SE DES CARMELITES, en benlig Äirfe/ fammeflcb et 9hnv 
ne flößet bvor La Valliere er inbe.

VALLE DE GRACE, en megeb beplicj &trfe nplig bpggeb i Faubourg 
St. Jacqves, er et SRunneflofler.

LTGLISE DE ST. ESTIENNE et LTGLISE DE ST. GENE- 
VIEFVE, ere bpggeb tæt bo^ böer anbre. dans Peglise de St. Genevefve 
feeé Cartesii epitaphium. 3' (amme &irfe giemmiö St. Genevefves (egerne 
f>vi (feb bltfuer tageb neb ocb baareb ubi procession naar bet er tør fommer/ 
ocb tøfl troer be at faa regn for benbetf fpplb.

LTIOSPITAL DE QVINZE-VINGTS qve STouis fonda dans 
la rüe S. Honoré en memoire de 500 chevaliers auxqvels les infidelles 
creverent les yeux dans la guerre qve ce Monarqve entreprit contre 
eux. on n'y revolt qve des aveugles, ocb be famine blinbe gaaer paa 
gaben alle vegne alleene ocb foruben befvering fanb bitte b<em iglen.

LA CHARITÉ et libet Nosocomium f>vor be fremmebe fom ere fipge 
fommer inb. 3 benb ene fal cureris febres, i benb anben (Peer operationes 
Chirurgicæ. Chirurgus famme fleb er Monsieur Morell. s???uticbeiic ber 
inbe feper gulvet om morgenen/ ocb bær be fipge mab.

L’HOSTEL DE DIEU, bet flore Nosocomium veb Peglise de nötre 
Dame, bvor ber ere mangfolbige mange ftpge/ 5/ 6/ 7 ligger fommetib i en 
feng fammen, gaar 8 Medici ber inb foruben Chirurgos. fangfrebag gaaer 
ber mange fornemme folef ber inb ocb tracterer be fipge meb mab ocb viin 
ocb alleflagé confiturer.

PALAIS D’ORLEANS eller LUXENBURG ubi Faubourg St. 
Germain, er et ®lot bvor Duc de Luxenburg bafuer boeb paa/ er en flor 
bafue b»é b»»r af ber er folt for tsooo Dhjbl. træer/ benb famme flauer 
aaben for alle at ©pabfere ber ubi.

PALAIS ROYALE, et bccrlicj palais bvor Monsieur o: Äongenö Gro
ber (sive Duc d'Orleans) boer paa/ veb benb famme er en bufae fbm flaaer 
aaben for bver manb at fpabfere ubi.

LA TVILLERIE; benb flørfle ocb ppperligfle bafue i ^ariié/ bvor manb 
i lige maabe fpabferer. benne pla£ bafuer tilforne væreb brugbt til at brenbe 
tegl.
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3>cfle langt fra benb er Äongenö ©tulb; berfom tnanb gaaer ber inb meb 
fine f>anbf¥e paa f>aenberne/ f¥a( manb mifle flunb|¥ene.

PALAIS, floor ber tilforn flufuer oæreb sedes Regum, nu fulb af ftranv 
boeber. item ber trættré paa famine fleb for Parlamentet. Sungfrebug flauer 
ber en £D2uncf fom toifer folcfet et ftpcfe tree fom f>anb ftger at oære et flpcfe 
af Christi faaré fom er lagb i gulb.

PLACE ROYALE en flor ^JJlufl bvor Ludovicus XIII flauer fløbt i 
Äaabber paa fln flefl ubi fleel positur.

PONT NEUF, benb fornemfle broe i bpen f>t>or Henricus IV flauer 
fløbt ubi faubber puu fln flefl ubi fulb positur. Jean Jucundus Cordeliers 
a fait eet vers en honneur de statue de Henry. IV sur ce pont.

Jucundus geminos posuit Tibi Seqvana pontes 
Hune tu jure potes dicere Pontificem.

PONT NOTRE DAME et PONT ST. MICHEL, 2 broer ofuer 
©einen/ floor ber er bpgt fluufe puu begge fiber fom puu en gube.

SAINT INNOCENT er et fleb floor Henricus IV blef flugeb ifliel; 
men nu fulb uf fræmmere ligefom puu en børé. Item fler fibber ffrifoere oefl 
ffrifoer for penge; Les Secretaires de St. Innocent.

LES INVALIDES et flærlig Palais bpggeb uf benne Äonge for be ©ob 
buter fom ere blæflerebe ubi krigen.

LA LOUVRE kongens ©lot/ megeb magnifiqve, fulb uf foflelig tøi; 
Ocb benb er bemelbte flufue Tuilleriet eller le jardin de Louvre.

LES GARDES MEUBLES, fulb uf ftoflelig ffuuler fom ere giorbe 
uf fleele ©murugber (Rubiner etc: fleele flore borbe/ lipfefluger etc: uf ibel 
følf/ fubbe oefl tullerf ener uf pur gulb/ flærlig tupejerier oefoeb uf ©ølf oefl 
gulb.

LA FOIRE DE ST. GERMAIN, er et mureflet fom blifuer flolbet en 
gung om uuret ubi Fauborg St Germain, nemblig i ul fuflen/ floor ber er 
megeb flærlig oefl bprebur tøi ut fee oefl fiøbe.

LA FOIRE DE ST. LORENT er et mureflet fom blifuer flolbet ubi 
Faubourg St. Lorent, begpnbié puu S. ^uurifeiö bug.

HORTUS REGIUS, au Fauborg de St. Victoire omnibus tam in-
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digenæ qvåm exoticæ Floræ delitiis abundans. Hic tempore æstivo 
herbatum itur.

BIBLIOTHECA REGIA; præter libros innumeros et MS. rarissi- 
ma, absolutissimum opus plantarum et animalium omnium nativis 
coloribus expressorum visitur, qvod Frater Regis hu jus, jam mortuus, 
incæperat et magnificis sumptibus edi voluerat.

COLLEGIA VARIA, ubi orationes, disputationes etc: instituuntur. 
Rector hujus Academiæ ipsos Cardinales præcedit. Studiosorum nu
merus fuit aliqvando triginta millium.

L'OBSERVATOIRE, ligner bet ronbe torn i ^iøbentjafn; opbpgb for 
Astronomis; p. t. Casini, Piccard, dømmer. unber neben ere (fracfelig 
flore o$ bpbe gange ocb Halberer.

LA GOBELIN ubi Fauburg St. Marceau, f>t>or alle tapejerier giørié 
for Äongen. Item malié barlige contrafeyer. Item grafvié ub i ®øIf/ ftaal etc:

TEMPLE et ffeb bvor be boer fom fliber falffe biamanter. £)er er liberté 
inbe/ at maden maa ei gaae inb/ bvorfore bvo fom bafuer flageb naagen if>iel 
er fri ber inbe fom of i Lyxenburg, Observatorio etc:

LA BIBLIOTHEQVE DE ST. VICTOIRE, et ffattelig flor Bi- 
bliotech, bvor en bver fanb gaa fri paa fra 8 til 10 om formibbagen ocb fw 
l til 5 om efftermibbagen.

LA BIBLIOTHEQVE DES CORDELIERS; bvor en bver i lige 
maabe fanb gaa fri inb.

BASTILIEN, bvor fanger fattté fom ere fffplbige ubi naageb.
L*ARSENAL, ofver børren laffé bette veré

Æthna hæc militibus vulcania tela ministrat, 
Tela gigantéos debellatura furores.

Uben for Port de St. Antoine er ben arcus triumphalis fom jfall fulb" 
farbige^ til Äongenö are.

LES FAUBOURGS DE PARIS. Faubourg St: Germain. St: An
toine. St: Martin. St: Denys, de Monmartre. St: Honore. St: Michel. 
St: Jacqves. St: Marcel. St: Victoire. St: Lorent.
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In templo qvod vocatur F Abbie de St: Germain tabula in introitu 
chori pendet qvæ invasionem Danorum verbis expressis indicat.

SORBONEM, ubi Theologiæ studium floret; Theologi Sorboni- 
stæ vocantur.

COLLEGIUM IESUVITICUM, ubi Juventus artibus liberalibus 
instruitur, ubi orationes variæ habentur. hic orationem funebrem de 
Monsieur de Turanne audivi.

Habetur Parisiis planum urbis cui subscripta omnia visu digna.
tnitl uben for port St. Antoine er ber et ®lot St: Vincenne bvor 

alle prisonniers de guerre fibber. Item f>er giemmié abfällige rare bipr. Leo
nes, Tigrides, lupi, ursi, lynces, corvi Indici etc: ber befommer Ana
tomiens Regius Monsieur Du Vemey fjver uge en fo at anatomere.

©trag f»er veb ligger bois de Vincenne bvor alle fornemme folef brager 
ub paa promenade om fønbagen.

VERSAILLES
4 miile fra ^arré/ et ®lot f>t>or kongen residerer om fommeren; et me* 

geb Ipflig ocb beplig fleb. $llle gemaeberne ere meb foftelige tapejerie [...] 
borbe/ fpeile/ ftoele etc: af pur følf beprpbet.

SDlanb fanb gaa inb ocb fee Äongen ocb bronningen faa mab offentlig/ 
paa gulbtaffel. Monsieur Dauphin faaer ocb offentlig mab/ men paa følf* 
tafel. om formibbagen fanb manb gaae inb ocb i« bannem banbfe.

Ubi bafven ere foftelige fontainer, ocb en labyrinth bvor ubi ere alle Æsopi 
fabler ubi grotter ocb meb piber ubi fom ffipber vanb naar Äongen fommer.

St b<*(f mi)l ber fra er TRIONON bvor Äonger Ipfterer paa.
Item, Äongenö Menagerie, bvor feetf mangfolbige rare bipr. Inter qvæ, 

hæc nota vi.
15 flagé buer. Damoiseller, feer ub fnart fom beprer. Sllle flagé enber ocb 

giceé. 10 ©trutjer. Grues Balearicæ. 5lfricanf¥e bøné. giceé af promon- 
torio bonæ spei. 3 Hyænæ odoriferæ. Cagu seu fells Canadensis. Aqvila 
coronata. Poul de Sultan o: ^prfiff boné. Vultures. Gallus Indicus Al- 
drovandi. Cassuarii. Corvus albus. Sameler. ^elecaner. Vulpis Cana
densis. faaer af barbariet/ bafver lange øren fom f>unbe. Äoer af barbariet.
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Sn Slepbant/ er (Frcecfeligt at fee fjvorlebié benb Fanb F>elbe beete tønber vanb 
i fig. Mus Pharaonis [, cujus hæc figura].

ST. DENIS sive FANUM DIONYSIACUM å deux petites lieües 
de Paris. S. Dionysius baaer fit Ijofaeb fytv Ijib/ ber f>anb var batäljuggen 
i ^JJarré.

Ubi Äirfen/ fom Äong Dagobert bar labet bpgge/ feeé abfällige reliqvier. 
Notavi seqvent.

t. St føm b»or meb Christus war Faarøfæfl. 2. La teste de St. Denis 
qve luy porta depuis Paris jusqv’icy. 3. Sn arm af S. Simeon. 4. 
£)enb finger af S. Thomas, fom f><*nb flacf i Christi naulegab. 5. Jbaar af 
jomfru Maria. 6. St af Salomons beggere. 7. St af be vanb far fom brug? 
tié til brpUupet i Cana i Galilæa. 8. Judæ lanterne. 9. Dagoberts faarbe 
ocb Rod; etc: — Item, i Äirfen feeø ^ongerniø begrafuelfer/ Caroli Calvi, 
vulgo Charles le chauve, Hugonis Capeti, Dagobert!; Caroli V Capet, 
boor bnnb felf meb alle fine effterfommere ligger begrafueb. Francisc. I. bær? 
(ige monument. Ludov. XII ocb b^Wé bronning Anna de Bretagne, ub? 
buggen i Alabast. Sepulcrum Bertrand! du Guesdin, incomporabilis 
bell! præfecti in Gallia, benb ftbfle Äonge ber bøer/ fiaaer ofver forben inb? 
til benne Äonge bøer/ faa blifuer benb forrige fat neb.

ST. CLOU. Ubi frater Regis freqventer commoratur. 2 leucis Parisiis 
distat et ob hortum, palatio annexum plurimis aqvarum salientium 
lymphis irriguum oculos pascit. hic Henricus III å Monacho, Jacobo 
Clemente, interfectus.

PALATIUM MADRID. I Parisiis leucä distans, ad similitudinem 
arcis Madrid in Hispania ædificatum.

CHARENTON. Die Dominica commodissimé adiri potest; hoc enim 
die plurimæ cymbæ hue illos transferunt qvi religion! reformatæ ad
dict!, Regis indulgentiå, sacra hic peragunt.
ARCEUIL. Pagus exiguus, spatio leueæ unius cum dimidio Parisiis 
distans, unde varii aqvarum ductus, jussu et cura Henrici IV, Pari
sios deduct!.

ST. GERMAIN. Palatium Regis ubi tempore æstivo inprimis com
moratur. 5 leucis Parisiis distat.



( 96 ) Mk

MONM ARTRE. 72 Heu de Paris, ad pagum hunc gypsum ingenti 
copia eruittir, qvod structuræ ædificiorum inservit.

MELUN. Antea Isis dicta fuit. variis templis et cænobiis clara.

CORBEIL. Il y a un couvent icy des Recolets (Franciscaners) qvi est 
une des plus agreables maisons de France.

PALATIUM VEAU. (St flot de Monsieur Foucqvet I tnijl fra Melun 
Ijvor bcr ere be bejle jeux d’eau ubi ^rancFrig.

FONTAINE BLEAU. Qvi est ainsi appellé a raison de la grande 
qvantité des sources d’eau vives et claires qvi y abondent. come si on 
disoit fontaine e belle eau. On dit qve cette maison fut bastie par Fran
cois I. a la sollicitation de Claudie sa fille qvi voyant un jour qu’un 
chien de chasse avoit decouvert une fontaine pria son Pere d'y faire 
bastir une maison.
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Varia hic visa.

St camet l)VOt ubi blef fob Louis XIII, son frere, la Duchesse de Sa
voy e, la Reyne d'Espagne, la Reyne d'Angleterre.

£>er ere 1700 Sanieret in alleé. St carnet F>vor Monsieur Dauphin blef 
føb. Chambre de Francois I. fjvor ber ftaaer ubbuggen 17 nøgen qvinb folcf 
af fleen sc: faa mange Maistresser bafbe banb. La Galerie de Francois I.

Le Couvent des Mathurin meb berré Äirfe/ bpgt for 500 aar fiben/ ocb 
repareret af 3 longer, nembltg Lud. XIII, fom gaf alle contrafeyerne, 
St. Louis gaf (offtet/ Henry IV goltvet.

Ubi bafven ber veb er megeb at fee/ i fpnberligbeb be mangfolbige fontai- 
ner ocb (Springtvanb. SHibt i et flor manb er bpgt et £pft?buué bvor Dongen 
gifuer fremmebe Ambassadeurs aubien^.

Ubi grafvene ere mangfolbige/ ja utallige/ farper/ fom Henricus IV bar 
labet fette bet inb/ manb maa albrig røre bennem/ ocb t>er ere be farper fom 
ere flore fom flore bunbe/ megeb gamble/ fomme 80 aar.

VARIA DE GALLIA NOTATU DIGNA

De Palatio Regis Gall.
Par urbi domus hæc, urbs orbi, neutra triumphis 

Et belli et pacis par, Ludo vice, tuis.

Un vers fait de Cardinals Richilieu et Mazarin.

Si vous demandez qvel difference fut entre ces deux: ce qve Fun 
conduisse son animal, et Fautre montoit son asne. sc: Rischilieu regeteb 
en bed bob bo$ kongen ocb Mazarin bolt af bronningen.

3 Mazarins tib blef ber gi ort et faabberflpcfe bvor en Cardinal reeb paa 
et afen meb en frone paa. sc: bronningen fjibbe Asne, ocb Cardinal Ma
zarin giorbe amour meb bronningen.

Prendre tout et rien abbattre 
D'un peuple qvi meurt de falm 
C'est estre fils du Mazarin 
Et non du grand Henry le qvatre.

Mazarin var en batte^mageré føn af (Sicilien.
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De illo.
Cet Etranger venu de Mazare 
Nous a tous reduit en Lazare* 
Et qvoy qv'il fut Prince de FEglise 
Il nous a pourtant tous reduits en chemise*

Hic jacet Armandus, si non armasset, amandus O* RlchlllOU

De Mazarin.
C'etant sorty de la boüe luy merne

Il fait nettoyer les rües par tout
A fin qve sril y retombe par une disgrace estreme

Il n’en boive tout son saoul*

On a toujours bien dit; le papier souffre tout 
Car malgré sa candeur, malgré son innocence 
Le Roy luy fait souffrir la fleur de lys en France 
C’est le fatal destin qvi nous met tous au bout*

Monsieur Ie Prince o: Condé.
Mons. Ie Duc o: Duc d’Anguien.
Monsieur o: Duc d'Orleans ou frere du Roy.
Mr: Dauphin o: premier fils du Roy.
Madame o: femme du Monsieur, item la premiere fille du Roy. vo

catur alias Madame sans qveüe.
Madamoiselle o: Ia fille du Mr: ou la soeur du Roy.

L’Empereur Charles V disoit qve tout ce qv'il avoit veu et ouy dans 
le monde, il n'avoit jamais rien troué de plus charmant qve la voix 
des Dames L'angvedociennes et pro vencalles.

Des Truffes de Qvercy, chapons de Guascogne, veaux et boeufs de 
Limosin, fromages de Roqve sive Roqvefort, du beurre de Montdor, 
vins de Frontignan, bleds de Champagne, fruits et huiles de Provence 
et Langvedoc surpassent tout ce qve les autres pays peuvent avoir de 
plus excellent.

Les fleuves sont aussi poissonneux qu'on dit en proverbe qv'ils sont 
lardés d’anguilles et de Femproyes, paves de Carpes et de Perches, 
remplis de Saumons et de brochets, bordes d'Ecrevisses, converts de 
Cignes et de Canards.
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Du pain de Gonese Ccn lantfbp) et du pain de la Reyne, bet befte brøb 
til ^arié.

Des bons Chretiens et des Renettes, insignes fructus.
^aa et enseigne |lraj Veb Lyxenborg flaar bette ffrefueb. bonne double 

bierre d’Angleterre, ma foy faite a Paris.
^rintø Condé fagbe om Ludov. XIV ber f>ant> blef føb; l^nb er f ommen 

fjer ub/ men fjvorlcbié fjanb oar fommen ber inb/ veeb manb ei. Mazarin 
giorbe amour meb bronningen.

©maa runbe ofte/ liggeé i møg at be fanb raabne/ lucter fom Message- 
rerens føbber.

$ra £ang grebag til ^aaffe morgen maa ingen ftlocfe ringe.
Un chapon de Vendredy. o: brøb fom ligger mit i fuppen.
Les enfents de Diepe. o: ft Ib/ qvia ibi copiosissimæ.
Tambour de Pape o: en Älocfe.
Qvis potest numerare oves in Anglia, boves in Dania, poma in 

Normandia.
Du fromage de cricé, le meilleur, il est deffendu d'oter la creme.
De fromage le rivage, de la femme le milieu.
Om en fom gib gierne bruefeb/ ftger be. Il a pitié d*un ver de vin comme 

un Advocat d*un escus.
Om vinter afftener/ (trag flocfen er fej/ tænbié alle feterne an i ^arié. 

1800 livres des chandelles pour allumer les lanternes chacq soir a Paris.
Oiprt at lefve til ^arté/ berfor falbié benb/ la geule d’enfer.
Corbeil falbié le grenier.
Beteraves cuits au four, o: Dvøbebeber.
Le Roy de France et de (Navarre), mais il ne mange pas les poules.
Acrifolium falbié la plus noble ferulle du bois, la raison, puisqv'on 

n’ose pas torcher le cul avec cela.
Gardez Feau, ftger be naar naagen flager en fengepot ubaf vinbuet.
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Carpes vif s, carpes vifs, raaber be meb farper paa gaben.

Monetæ Galliæ.
6 double o: 1 sols.
3 doubler o: deux liards.
5 double o: un Caroli.
6 Liards ou 7V2 double o: l sols 

marqué. sive 2 fuelling.
5 sols o: 4 sols marques.

I Escu blanc, o: 60 sols.
I Libre ou l Franc, o: 20 sols.
1 Louis d’or vel Pistol, o: 3 

W. 4 tf.
I Escu d’or. o: cent dix sept 

sols.

Les Pieces; 
Piece de

sols marqvé. 
qvatre sols, 
qvinze sols. 
Trente sols.

60 sols ou escu blanc, 
demy Louis d'or. 
Escu d'or.
Louis d'or.

æ æ æ

Fihfanterie de Caréme.o: ftlb.
F Appetit o: des Harenges fu- 

mées.
Vin de Normandie. o: Cider.
£Rouané (lore ^locfe.
Vienne. Äaarbe klinger.
Diepe. (Seperwerc^er. ©nutobaebé 

bofer. abfällige briefefar af ffilpabbe.
Orlean. ©laépufleri.
Fromage d'Auvergne, (veb Ly

on)
Pointes de Paris.
Siseaux de Moulin.

Talmuse (gatteaux) de St: De
nys.

Beurre de Bretagne.
£utbe ffrengc til Lyon.
Gatteaux de St: Clou.
Cochons de lait de Charrenton.
Beurre de Vambres.
Paste d'anguille de notre dame 

de vertu, (ncrr Ocb St: Denis) 
Beurre de Normandie.
La moutarde de Dijon. røb/ lif? 

lig finnep.
Pruneaux de Tours.



Otevfen fra *Parté til Stalien.
Anno 1676. d. 25 Marti! fagbe jeg ^arié adieu, rcpflc avec le coche 

par eau, fom benb bag igiennem CORBEIL til MELUN, Urbem variis 
templis ac cænobiis celebratam.

d. 26 Mart, rcpftc ber fra om morgenen tilig meb bet famme f¥ib igien* 
nem MONTEREAU til &1 (lem liben (anbébp Midy, ijvor vi ficf megeb 
(lem vin.

D. 27. repfte om morgenen ber fra til SENS, en ftiøbflceb. Äom affte* 
nen til en liben fteb/ falbré VILLE NEUF LE ROY.

d. 28. repfle ber fra om morgenen/ fom mibbagen til IONY; en flem 
liben ^iøbfleb. Stom om afftenen til AUXERRE. Logerede au Cigne.

d. 29 repfle ber fra i Carosse igiennem VERMANTON til LUCIE- 
BOIS, en lanbébp.

D. 30 repfle ber fra meb famme vogn til SAULIEU, en liben bp.

D. 3t. repfle berfra meb famme vogn ficl> mab i ARNELDUC en li# 
ben bp/ fom om afften til IVRY, en ftmbébp.

D.l April, ber fra til CHANY, ocb om afftenen til CHALONS SUR 
SAONE; <Sn flor bp boot $er er bet befle <£)ofpital ubi grancfrig. om aff# 
tenen eflfter maaltib beføgte oé en Medicus, lantial.

D. 2. om morgenen ficf vi frofofl boé Medicum lantial. ber fra h. 10 
meb le coche par eau sur la Saone fom igiennem TORNUE, fom om 
afftenen til MASCON berømt af flattelig vin/ logered a la croix blance.

d. 3. om morgenen repfle berfra/ fom igiennem TREVOU la terre de 
Madamoiselle, fom om afftenen til
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LYON. Sita est ad Rhodan! et Araris confluentes. hic Episcopus fuit 
Irenæus, Poly carpi discipulus. Curia hic visitur paucis secunda. Or- 
phanotrophia et gerontocomia ac Nosocomia hic nitidissimé exstructa. 
Plurimi in serico præparando in urbe hac desudant. Muris cingitur, 
montes ipsos sibi inclusos ambientlbus, inter qvos les montagnes de 
S. Just et S. Sebastien. Jiaa en flöt plabfj/ Falbet belle cour, gaar folcF 
ocb fpabferer meb flor forlpßelfe. ber frei meb en voituirer, anben paaffebag/ 
Fom til VERPILLIERE, en lanbtfbp.

d. 7. Dvepfle berfra/ Fom om afftenen til PONT BEAUVOIS IN, fidb 
inteb mibbagémab.

d. 8. repfte fra Pont Voisin, fom ffilte ftrancFrig fra ©avopen odf> en f>a(f 
miil ber fra begpnte ALPES, bvor gorßen af (Savopen (?afbe forbebreb veiene 
od> labet fpringe mange Flipper meb Frub/ bvorub ofver f>anb bar labet eri
gere en ffor $afle af marmor, bvor ber ffaar ffrefueb paa at f>anb bafbe 
labet forbebre vepene in usum publicum etc:

(Samme bag ßcF mibbagtf mab ubi CHAMBERY; Sn Capital Äiobßeb 
af (Savopen bvor Duc de Savoye boebe forenb banb ficF Piemont. Fom vi 
benb famme afften til MONMILIAN et libet chateau bpgt paa en bei 
Flippe bvor forbi ber flpber en liben riviere fom Falbié FIser.

D. 9. repße ber fra ft cf mab ubi EGGEBELLE ocF Fom om afftenen til 
ST: JEAN EN MORIENNE, Sn liben Äiobßeb bvor ber er et Evesqvé.

D. 10 Ücepße ber fra ficF mab ubi MODANE en lanbtfbp ocF Fom om 
afftenen til LASNEBOURG au Pied de montagne Mont geny.

d. II. Äom ofuer bet allerflorfle bierg af Alpes, Falbié MONT GE
NIS, fom bafucr et mijl i fjoiben/ 2 mi;( dans la plaine ofven paa/ ocb 2 
miil dans la descente, ligger ganbffe ffiult meb fnee. TH reeb ber op paa 
muler ocb blef baareb neb af 2 Farle paa 2 flange til NOVALESE, Sn 
(anbébp/ benb førfle i Piemont, bvor be fnacbebe baabe franff ocb italienff/ 
ocb i>a ficb biergene en enbe/ fom bafbe vareb fra Pont Beauvoisin.

D. 12. repfle ber fra/ Fom om mibbagen til Wfjurin. Sabaudiæ Ducum 
sedes est; er berømmelig af fin betrüge rossoli fom ber giørié. Le Palais du 
Duc de Savoye er VOerb at feeö. vi logerede a la rosa rossa pour 40 soldi 
par jour.
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d. 15 repfle ber fra/ Fom om afftenen til SIANS, en lanbébp.

d. 16. Äom om mibbagen til VERCELLI, Sn flattelig fæflning/ benb 
fi'bfle bp i Piemont ocF Fom om afftenen til NOVARRA, (Sn fæflning ubi 
stato de Milano.

d. 17 ftom oi til

MILAN, sive MEDIOLANUM. Sn megeb præctig ocb flor bp/ f>o(bié 
af mange flotte enb (Rom/ unde vocatur Milano la grande. £anbet bet 
omFting et megeb fruchtbar/ unde proverb. Ital. Solo in Milano si mangia. 
(£re ber ocfaa flattelig vine/ boor af be berømmeligfle ere Vemaccie del 
Monteferrato ocb vini di Brianza.

D. 18 ®icF »i ub om morgenen meb Seigneur Hippolyto en Antiqvarius 
at befee bpen allevegne omFting. befaae Castellit, et af be flercFefle i Europa, 
bpggeb af 3/ nemblig Duc de Milan, grantøoferne/ (Spanierne. bernefl Bi- 
bliothecam Ambrosianam h»Ot ber er 14000 manuscripter ocl) utallige 
hærlige antiqviteter och Peinturer. Bosco Falbié Bibliothecarius. bernefl 
St: Alexander, en ftirFe h»»r en SDJunch hnfuer labet fabt en ^ræbicFefloel 
ganbflfe befat meb agathet/ fmaragber etc:

|: Il Palazzo di Tomaso Martini, bet befle i all Italien. :|
Carmelite; her feeé Duc de Milan, benb førfle/ rtenbré paa en h<Xfl/ fom 

hafbe førfl inventered fabeler ocb loeb flg altib tiene af piger.
St: Antoine, her feeé megeb herlige contrafeyer.
St: Marie Celse, en megeb beplig ftirFe.
Il Domo, en StirFe faa magnific at benb i Europa nceppelig bafuer lige; 

er ganbflFe opbpggeb af marmor, fundered af Duc de Milan, manb bafuer 
arbepbet ber paa i 300 aar ocb er icFe enbnu færbig. |: hic statuæ 2, Adami 
et St. Bartholomæi, fom ei bafuer lige i all »erben. :|

St: Lorenzo, h»ot »i faae vestigia af Diocletiani Palais, ocb en 5xtrFe 
fom i gammel hafbe »CCreb Templum Veneris.

St. Paolo, un couvent des religieuses. |: i Milan er 238 SXirFet’/ flore 
og fmaa. Item 120 fioler. :|

L’Hospital; ere 2 hoé h*>er anbre/ bet ene bpggeb af en Fiøbmanb/ benb
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anben af en Duc de Milan, bnr lOOOOO Dvigb. til rente/ er benb beffe i all 
verben. |: i bette fjofpital ere 4000 menniffer. :|

Om efftermibbagen beføgte vi Manfredum Septalam, en fornemme cu- 
rieux manb/ ocb befaa buné b<xrlige ocb faff incomparabel ^unff dammer; 
bvor ubi bet meffe var giort meb b<mé egne bænber. Notavi seqventia.

I. ©tore specula caustica, fom fmeltebe følf paa 15 føbber nær. — 2. 
Specula exaeté plana fom breenbte. — 3.2lbf¥illige perpetua mobilia. ^)er 
næben for/ inben ti 1/ |¥al være en resor fom f¥al flage fuglen op til benb øfuerffe 
bør bvor fuglen begpnber at trille neb. — 4. ‘SRaagle fugler fom laa ff ille paa 
plano inelinato. — 5. 2lbf¥illige flagé musicalske instrumenter, fom b^nb 
felf baabe bafbe inventered ocb siørt meb fine egne boenber. Tibiæ ex che- 
lis gammarorum. Orgeltvercb giorb i en fæcfepibeé form. Älocbenfpiel etc:

d. 19. Om morgenen reb vi f»en til CERTOSA DE PAVIA at fee bet 
bærlige Chartereux af ibel marmor, tyoié lige er ei ubi Italien.

d. 20. gaf o$ paa repfen til Bologna ubi Caross, fom om afftenen til 
LODI.

d. 21. Äom til PIACENZA; benb førffe bp fom bør S^ørflen af Parma 
til. £om om afftenen til FIORENZOLA, en lanbébp.

D. 22. Dvepffe ber fra/ fom til PARMA, (£n megeb fmucb bp. berømmeb 
af Parmesaner Äce3. ber blef vorté Caross arretered, nemblig at voriö voi- 
turier f¥ulbe føre ^orffené af Parma fold? til Piacenza bvor Jørffen var 
felf benb gang. Stniblertib befaae vi ©tallene/ fjvor ber er rom til 500 bcffe/ 
ocb $ørffené Carosser, bvilfe ere faff uben lige/ en iblant anbre var af ibel 
følf iff eben for træ ocb inben ocb uben borbpreb paa røt fløiel megeb magne
tic. : duften i Parma er megeb funb. i benne bp er og en ffræcfelig ffor 
Stlocfe. :|

d. 23 ®af voiturieren oé Calesser ber fra/ ocb til REGGIO; benb
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førffe bp sub dominio Principis Mutinensis. Regium Lepidi a Strabone, 
Cicerone et Tacito vocatur. om afftenen Fom ni til MODENA. In agro 
hujus urbis oleum petræ copiosiss. colligitur.

d. 24. April. Äotn pi om mibbagen til BOLOGNE, benb førfle bp sub 
Dominio Papæ. logerede ubi St: Marco 1)06' Pedro ©mit Pedello de 
Nation, pour 7 paulli par jour.

BOLOGNE sive BONONIA. ®n megeb beplig næt bp; F>afuer mange 
flattelige Porticus b»or unber manb fanb fpabfcre ocb »ære trpg baabe for 
regn ocb for folcné beebe. (£n Porticus er 3 mijfe lang/ fra bpené port til 
Monte Guardia b»or image de St. Luca conserveris, fom figetf at OCCre 
tageb naagle gange berfra ocf er fommen igien af ffg felf.

Gymnasium Bononiense er nocb befienbt ocb »ert at fee; fampt Ana- 
tomi-buufet/ b»or alle Anatomicorum effigies ere ubbugne.

£)er er et ffort taarn/ falbié Turris Asinorum peb ffben 
af bvitfeb ffaar et anbei libet taarn fom briber ligefom Tur- 
ris Pisana.

|: ^aa en ffor plabfj er en admirabel fontaine af mar
mor, beprpbit meb ffatuer af metal/ buor af fpringer beplig dar vanb :|

©aa üi ocb brr abffnllige ©fiønne Äirfer. Item. Ulyssis Aldrovandi 
Äunfffammer. $a(ebe Pi mi bierti b meb abffilltge lærbe mænb/ Manzio, Bon- 
figliolo, Montanario, Auzout, od) ben berømmelig Anatomico, Marcell. 
Malpighio, anatomes plantarum Inventare; b»rm Pi ffben Par til giccff/ 
ocb blefue megeb ppperlig tractered.

©enne bp er 7 mijle in circuitu. Sr berømt af abflillig tøi/ nemblig af 
fmaa bunbe/ Mortadeller et ffagé pølfe/ lapide Bononiensi fom flFinner i 
mørfe/ marmelade, ocb ^nifffæber. Sr ofuerfløbig fflfe i famme bp; ocb 
pare Pi inbe i buuffne/ meb Malpighio, b»or bet roinbié ocb præpareris. 
|: Boloneske ©æbebolbe er og berømt. :|

Cgnen omfring benne bp er megeb fructbar unde vocatur Bologna la 
grassa; oliverne ber ere ffore fom be fpanffe. |: bpen regn i é paa 80000 
manb; eller ffade. :|

D. & Maji, giorbe (Sbriffopber ocb jeg accord meb en Voiturier at føre 
oé til ^lorenlj ubi en Caless: 2 doppia et mezzo for foff ocb alting; ocb
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effter at vi f>afbe taget billiet de santé, repfte fra Colognen flocfen il.
6 mijle fra benne bp begpnte bet megeb flore bierg Apenninus.

D. 7. Äom til mibbagé tib til en bp/ falbet FIORENZOLA. £om ftben 
om afftenen til en lanbébp/ falbié IL PONTE, bvor ber gtørié f>cerlige f ni fve/ 
10 eller 12 ubi et ffafft tilfammen. £er ficf Apenninus enbe.

D. 8. ftom om mibbagen til

jflorcnt}.

Logerede førff afAqvila Imperiale, ftben af Angelo, via de Calceoli, 
bvilfeb logement Stenonius ffaffebe oé. ocb *>are ber inbtil benb II Maj. 
ba vi alle 3 befom et ffiøn ffor fjuué for oé felf/ ocb vorié egen focf fom 
fogte for oé. naagle bage ti (forne befomme vi 2(ubien$ b»ö ©rot gurffen.

3 benne bp er megeb at fee. Joh. Cinelli, Med. Florentinus bafuer la
bet les bellezzes de Firenze ubgaa.

X)enb bafuer 5 mijle in circuitu. digger veb benb flob Arnus. |: Mufften 
er ber megeb gob og subtiil. unde Florentini ingeniosi habentur. bolbté 
for at være omtrent mi bi i ^talten. :|

Il grand Duomo col torre, er bpggeb af fort od) b^ii> marmor, bafuer 
ei lige i verben.

Capell de St: Lorenzo, bvor ber er $ørffernté begrafuelfe ffeb/ veggene 
ere af Slgatber ocb æbelffeene.

La Galleria, bvor ber ere ofver maabige ffiønne rariteter.
Bibliotheca del Grand Duca.
Bibliotheca di St. Lorenzo s. Medicæa, bvor Vi ibelig gid) op ocb ff11' 

berebe.
Bibliotheca de St. Maria Novella, bvor vi i lige maabe gid) op ocb ffu' 

berebe/ bafbe felf en nøgel ber til; fom vi bafbe befommeb af ©rot fürffentf 
Bibliothecario, Antonio Magliabechi.

Bibliotheca de St. Marco, bvor ber ere ffiønne MS. latina et græca.
La Fonderia del Grand Duca, bvor berebitf abffillige medicamenter, 

fampt anbre curiositeter.
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Santa Maria Maggiore, benb elbfle Stirte ubi $(orenf5.
Palazzo vecchio fampt Garde meuble, bvor ber et abffilligt biprebar 

tøi at fee.
Palazzo Pitti vel Ducale, ©rot $urflen felf residerer.
Buobole, hortus juxta Palatium Ducale, en flot Retlig ocb bcplig fyafue; 

ber inbe feeé abftilligc bipr/ 7 flrubfer/ et bipr fom er en f>a(f f>iort ocb et balf 
afen.

|: La Chiesa di Santa Croce. Ijer ligget begtafueb Michel Angelo Bo- 
narota raro tra i pittori, scultori et architetti. :|

Annuntiata, en megeb tiøn Äirte fpøor ber er et Mariæ billebe/ fom ftgeé 
at fyafue giorb mange miracler, ocb famme billebe fteer benb flørfle devotion 
i $lorenj/ benger runt om en fneeé følf lamper ocb brænbcr altib. |: £>cnb 
rigcfte fleb paa juveler/ perler etc: nejl Loretto. :|

JJaa ^pia^en del Palazzo Vecchio flaar Cosmus I. (lobt i faabbcr paa 
fin befl ubi fulb positur.

91aageb fra benb flore Stirte/ il duomo, er et Baptisterium, ganbffe runb/ 
olim fuitTemplum Martis, cujus portæ ex metallo, tanto artificio factæ, 
ut omnem superent admirationem.

L’Hospedale dei poveri fanciulli esposti ed altri simili luoghi pii sono 
37. 44 parochie, 54 Monasterii de Monache e di frate, Conf raterne df 
fanciulli.

Sunt Florentiæ 85000 homines.
91aageb uben for ^plørenfc feeé vestigia af benb gamble bp Fesulæ, bvor 

Florentini bafuer førfl boeb.
Poggio Imperiale, et flot/ ligger et mijl uben bpen.
Poggio Cajano $ørflen$ flot/ ligger 10 mijlc uben for bpen.

VARIA DE FLORENTIA NOTATU DIGNA
Acqva di santa Croce, bet beflc vanb i ^(orenp.
S. .fbané afften certerer qvadrigæ in piazza di Santa Maria Nouvella. 

famme bag løbet Barbari (barbarize F>efle) de pallio St: Johannis.
St: Annæ bag et bet Naumachia ubi Arno de pallio.
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Die S. Ber nhar  di, asinus de Poggibontzi, ad mensam Magni Etru- 
riæ Ducis accedit; malis persicis onustus. £)e af Poggibonzi etc t)CT til 
forpligt Ijver aar at fenbe ©rot dürften Persicher; od) en f>ver af $5orge* 
meflerne ocf> (Raabmctnbene. (48 Senatores, 4 Consules.)

Varia Fiorentina, mala per la testa, Pisana per i piedi.

Vina Florentina.
Moscatello di Castello. 
Vernagia di St. Geminiano. 
Verdea d'Arcetri.
Barbarossa di Pesca. røb. 
Trebbiano di Pesca.
Burriano di Pesca.
Columbano di Pesca.
Mont Albano di Pesca (li viti so- 

no venuti di Roma).
Vino d'Artemino, rosso.
Pisciane. poco rosso.
Vino di Carmigniano.
Acqvette di Pesca.
Mammolo, rosso.
Canagnolo.

Montepulciano, il piu leggero di 
tutti.

Cianthi. stomachico.
Vino alla Francese.
Lacrima di Castello.
Vino di Spagna di Castello, (fat- 

to delle vite venute di Spagna)
Verdea di Firenza. Vino d*Arez

zo. Claretto.
Vini cattivi.
Vino di qvarrache.
Vino di lecore.
Vino di brozzo.
Vino di montilupo.
Agrifone (uva cosi chiamata).

5lbftillige QSanbe fom manb brietet til g-lorentj om fommeren.
Acqva di fravole. 

di gelsomino. 
di fior d’orance. 
di finocchi.
di Limoncelli.
di Cedro, 
di pruni. 
lattata. 
Orzata. 
Amarasca. 
di Canella. 
Sorbette, brtcfeé meb iié ubi.

Aqvæ vitæ var. 
\^/ dolce, 

galliarde. 
di gelsomino. 
d'aniso. 
di cedro. 
di mele appiole. 
di fravole 
di Spagna. 
d'oro.
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Olea varia.
Olio di Calci (un burgo vicino a Pisa) esqvisitiss. Olio di Firenza. 

Olio di Pescia. buoniss. Olio d'uzzano. Olio di monte Carlo.

Varii fructus Florentini.
Fravole.
Lazarole, fmaa røbe frucht. finbié od) fymbe.
Sememonde, un sorte de Pepone.
lujubæ. Sorbole.
Uvæ var. ut Moscatella rossa. Moscatella bianca. uva gialletta. 

(gule ocf) aflange). Uva nera di tre volte, (»ojer 3 gange om aaret/ giørré 
agresta ber af førenb be blifuer maabe. Carnagnolo, ottima per far il vino. 
Trebbiano bianco. Uve de paradiso, grande e blanche. Uva fettata 
fjmlfe be flecfer ocb tønw (igefom figen. Zibibbo nero.

Pere. Moscatelle. Moscatellone. Bugiarde. Garophane. se servono 
tutto finverno. Buone Christiane. (Se trovano in Pesca gli megliori.) 
Bergamotte. Arancine. Cotogne. pere da papagalli, agre assai. Pere 
regine. Pere brute e buone.

Mele. Mele teste. Mele Appiole o: Appiana. Mele rose. Mele coto
gne (cotonea). Mele Appiolone, grosse. Mele calamaie.

Ciliege. S. Johannis. Ciliege del cuore. Duracine mezzo bianco e 
mezzo rosso. Amarasca. Bissoline (sono agre). Moscadelle. Mosca- 
delline.

Susine. Del cuore. Pernicone. Semiane. (be ere flore/ gifuetf ftpge fofcf 
at aebe en eller 2 af/ til at fluccfe tørflen.

Limoni. Limoni dolci, piccoli e verdi. Limoni agri, poco piu gross!, 
verdi, si premono sopra le viande. hanno una scorza amarissima. 
Limoni da mangiare, hanno una scorza amabile.

Arancie. Arancie di Portugallo. arancie dolce, arancie della China. 
Arancie forte, arancie di mezzo sapore. Bidzarrie; cioé melarancie 
nelle qvale vi e qvalche spichio di Limone o cedro. Il Sigr. Nati Bo- 
tanico Pisano hå scritto di qvesta robba.
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Pesche. Di Firenza. Di Peseta, grosse assai. exqvisitiss. saporis. 
Pesche o persiche (ut Romæ vocantur) sono mal sane.

$aa St. Bernhard! bag tommer ber et 2lfen fra Poggibontzi prpbeb 
meb abfällige baanb ocb forté op til ©rot ^tirflené borb/ ocb tilfører hannem 
Persicher, ©e af Poggibontzi ere obligered til at føre ©rot dürften én 
gang om aaret en vifi qvantitet Persicher. (£n hwr nf ^Sorgemeflerne til 
^lorentø/ fom ere 4/ (fall ocb bnfue persicher, fampt Senatores, fom ere 48.

Fichi. Brodziotti. neri e crepati. Dottati bianci. Brogiotti Romani, 
verdi di fuora, di dentro rossi. Fichi verdi. Fichi verdini. Fichi S. Gio
vanni. Fichi castagnaioli. fmaa/ runbe fom castanier. Fichi cavaliari. 
Fichi Tolentini, di Calabria, di Pesaro, ottimi.

€n ^olacf/ ber fom b<em fra Italien ocb flette fortælle om ^talienff 
frucht/ fagbe bnnb ber var iblant anbei una borsa plena di miele o: et flagé 
punge meb honning ubi/ thi faa Falbte hnnb figenen.

$tl (Rom felgié fügen/ fatte paa traabe. fnart fom palingen paa pinbe.
Fravole. Fravole ordinarie. Fravole moscadelle. ubi Italien ere be 

mobne in aprili.
Lazzerole. Blanche. Rosse.
Nespole. De his proverb, apud Italos, qval é qvella cosa ehe non 

puö saltare la fossa, e perö ha cinqve ale e cinqve ossa.
Corbezzole. <£r runb røbe gul fruet fom flore firfebeer/ meb 1 

pige uben paa. hujus.
Ribes. Scampioni.
Tartufi, latiné Tartufali, gallicé des Truff, le qvali trovano i porci. 

sunt aphrodisiastici. Tartufi di boboli. Tartufi di canna, o: radices 
arundinis.

Aigle. Cipolle. Castagne. sene fanno diverse cose, primo succiole 
cotti in acqva col guscio brusciati. Tagliati cotti nell* acqva senza gu- 
scio con finocchio.

Noce. Mandorle, dolce e amare, le amare sono anime di pesche.
Rape. Pinocchi. æbré meb roftner ocb manbeler.
Mor i. folia ejus ad bombyces usurpantur.
Melagrane, dolce et forte.
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Cocomeri, grandiss. se mangiano crudi, di dentro rossi. £iggeé ubi 
iitf/ ftben briefjer manb et glaß vino græco paa bem. una fetta per un qva- 
trina vocantur alias concomberi freddi.

Zucce. se mangiano cotti per far la minestra.
Zatta. cocomero eum tuberculis.
Petonciano, frutto rosso, come un concombero.
Zucca longa da friggere. f
Pepone.
Cotignoli. un sorte de pepone. || I
Zucce se mangiano con brodo, dove ne mettono un W' 

ovo e lo battono. ad febricitantes.
Frusta pulpæ citri aqvæ immissa lingvæ imponunt febricitantis. vel 

sempervivum.
Se vendono 2 melagrane o malgranata per I qvatrin. I Limone 2 

qvatrin. I 'S d*uve. 2 qvatrin. 25 fichi for en qvatrin.

Die 17 October fjafbe »i Slubtentø f>o£ ®rot durften om afftenen imellem 
24 ocb 1/ »tb tog faa vorié afffeeb.

D. 18 Octob. £Repfte vi fra $(oremj/ at begifve oé paa repfen til 9fom/ 
ocb ^°m om afftenen til Poggibonsi; boot Jeg fiøbte bet berømte ^talienflf 
^obac!) poggibontzi.

D. 19 om mibbagen til
SIENA. Urbs est nitidissima, in 
medio fere Tusciæ sita. Templum 
habet visu dignissimum, bvor (Lene' 
ne paa gulvet er lagt meb fpnberlig 
funjl/ at manb ftpnié manb gaar baa* 
be op ocb ocb paa bem; ocb bog ligger 
be lige. ®nart paa benb famme maabe til Padua in templo D. Justinæ, 
item til Qlencjien.

Lingva Italica in hac urbe cultissima. |: 3 benne bp briebeé bet bejle 
Est Est * * I

Om afftenen fom vi til TOURNERIERY.
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D. 20 om mibbagen til RADI-COFANI. ber vi fom ofver be bierge 
fom er EMer omfring var bet faaban en himmel florm/ at en fari meb flor 
nøb funbe fibbe paa fyeflen.

Om afftenen ti i AQVAPENDENS. Nomen habet ab aqvis penden- 
tibus seu irruentibus. «£>er begpnte ^afuené £anb.

D. 21. fom til MONTEFIASCONE, €n liben bp/ berømmelig af benb 
ffiønne moscateller vin/ fom en engang ber bracfj fig iljiel af. ^aa fyané 
graf flaar bette flfrefueb faalebié.

EST, EST, EST
Propter Nimium EST EST 

Hic JOHANNES de FUCRIS 
Dominus meus 
Mortuus EST.

X)et er 314 aar ftben fyanb bobe/ men (ocb 4000 Dlijb. til bet famme 
fleb/ ocf> fjafuer ordinered at bver anben paaf¥e#bag flfall ljolbré en fefl ocf> 
flfall gifueé brøb til be fattige ocf> Moscateller vin af benb famme fyanb 
bract? fin bob ubi oelj flfall oct? ubøftø en fjeel flaflfe paa f>ané graf at fyanb 
fanb ocf> flucfye fin tørfl effter Ijané bob. «£)anö tienere lob oprette bette graf# 
flfrifft/ fom gict> omfring i bpen/ for tjané f>crriö bob/ ocf> opfpurbe f>vor benb 
befle Moscateller vin var at befomme/ ocf> f>vor benb fantié/ flfulbe f>anb 
flfrifue uben paa borren/ Est, Est.

Om afftenen fom vi til RONSILIONE.

D. 22 om mibbagen til BACCANO.
Om afftenen til

3Xom/
CAPUT URBIS ET ORBIS

Montes hujus urbis 7 olim celebres, unde septicollis. Incolas Augusti 
tempore habuit 20000000. Circuitus Romæ est 13 milliarium. |: olim 
50. 7 Colles intra urbem. Il Capitolino sive Tarpejo Ijuor paa var i 
Neronis tib 60 Äirfer. Il Palatino, fom figeé at være buult; paa bette var 
August i, Ciceronis, Hortens« [häufuer} f)uufe. Il Aventino. Il Celio. 
L’Esqvilinio in qvo habitabant Virgilius et Propertius. Il Viminale. Il 
Qvirinale, hodie monte Cavallo ubi olim Catulli et Aqvilii Ijuufe. Item
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palatium et horti Sallustii. ^afuer boet nu paa famme bierg/ fom benb fum 
befte fteb i byen. :|

Portæ hujus urbis sunt 15.
Olim. Hodie.

Porta Flaminia. 
Gabiosa. 
Collatina. 
Ferentina. 
Qvirinale. 
Capena. 
Viminale. 
Trigemina. 
Tiburtine. 
Portuensis. 
Esqvilina. 
Aurelia. 
Nevia. 
Fontinale. 
Celimontana.

Del popolo.
St. Methodic©.
Pinciana.
Latina.
Agonia.
St. Sebastiano.
St: Agnesia o pia.
St: Paolo o Ostiense.
Chora é chiusa.
Ripa.
St: Lorenzo.
St: PancrafceJ.
Maggiore.
Settimiana.
St: Giovanni.

Uben for porta del popolo et en espece de grotte buot blifuer begrafucil 
be ftemmebe fom et ere Catholiske.

Templa Romæ plus qvåm 300.
Le principale sono

St: Pietro (unutn ex septem) bolbio fom et af be 7 vetbené miracler. 
$eg fab engang op in cupula paa famme £ircb/ btw K9 funbe fee ofuer all 
bpen. ubi famme cupel fanb ftbbe 30 Farle magelig/ 60 pressered. |: $ 
benne ÄirFe ligger mange bafuer begrafueb/ ubbuggen i alabast [, som de 
vare lef uende] :|

St: Maria Maggiore, (unum ex 7) |: ehe piu delle altre per devotio- 
ne si visitano. :|

St: Jean Laterano (unum ex 7). |: bet er benb trappe/ fom [Pilatus] 
Christus gid> op ab i Pilati buué. manb maa iebun gaa paa Fnæene. :|

St: Agnesia (alia piazza Navona).
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St. Carlo nel corso.
St: Ignatio.
Giesu.
Chiesa nuova.
St: Paolo.
St: Sebastiano.
St: Croce.
St: Lorenzo, fuori delle mure.

ex septem.

St: Maria del popolo. |: £er et et altar fom ei maa brugte tlji fanben 
ftgeé at bafue flageb en ^ræfl ifjfel fammefleb/ bet f>an fagbe Messen. :|

St: Andrea della valle.
St: Lorenzo in Lucina.
|: All'Apollinare, benb befle Music til 9vom. :|

Palatia varia Romæ.
l.Pontificis in Vaticano. 

in monte cavallo. 
in Laterano.

Del Don Mario (alia piazza colonna.) 
Don Gasparo (vicino alia Giesu)

Del Cardinal Ursini
Rospiliosi, vicino al corso.
Mazarini, al monte cavallo.
Cibo., alia piazza Navona. 
Farnese.
Ozzolini, vicino å St. Pietro.
Chigi. hie Technicotheca insig. visitor, 

ubiqve qvoqve psittacus, lefven* 
bte/ af alber.

Del Principe Burghese.
Pamphylio.

di Palestrina.
Della Regina di Svecia (alia Longara).
De Medicis.
Palazzo, chiamato Sapienza. I)tor professores Icefer.
Collegium Urbanum de propaganda fide.
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Varii Horti, 

aqvis salientibus, statuis, obeliscis, fructuum herbarumqve varietate 
superbissimi.

Vinea Justiniana.
Vinea Burghese.
Vinea Montaldo.
Vinea Medicis.
Il giardino Del Cardinal Chigi colla galleria ehe vi si trova.

Le Piazze di Roma.
Piazza di Spagna.

Navonna. boot bet et en fontaine fom Ijafuet ingen lige. it. St. 
Agnesia. |: met) benne fontaine ofuet|¥pllet be plab- 
fen unbettiben for fjeebené ffylb. :|

Colonna, ubi Columna Antonina visitur.
Burghese. devant le palais du Prince Burghese.
Di st: Pietro (ubi Vaticana et St. Pietro).
Farnese, (devant casa Farnese).
Del Fiore.
Giudea.
Della rotonda. Q)eb Pantheon s. Maria rotonda, consum- 

matæ architecture exemplar, olim M. Agrip- 
pæ moles. |: benb celbfle Äitfe bpgt af fyebnim 
gene. :|

Del Campidoglio.

|: Amphitheatre Vespasiani. i ellefue aar baflie 30000 ©clavet atbeh 
bet paa.

Theatro Marcelli Ijuot 80000 manb funbe faa tom; bpgt af Augusto, 
fltag bet boé et Templum Jani. :|

Arx Pontificis, Castello di St. Angelo, olim moles Hadrian! voca- 
batur.

Statua Pasqvinus. cut chartæ famosæ appenduntur. iftoeb en anben 
bebbet Marforius.

Campidoglio, olim Capitolium. bvor bet feeé enbnu abfFtllige antiqvi-
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teter. |: Antoninus Pius paa en Ijeft de bruntzo. Caput Domitiani, Com- 
modi Imperatoris etc: 2 Ijefle fom Polycletus og Phidias bafuer giort.

Bibliothecæ.
Tre sono le Librarie del Pontefice nel Vaticano. Una sempre chiusa 

la qval é de libri scelti. un altra con junta con la detta. La terza ch’é 
sempre aperta per chi vuol per due hore al giorno di lavoro, piena di 
Libri scritti å penna.

L*Altre sono.
Di St. Maria in Araceli.

St: Maria del popolo.
St: Maria, sopra la Minerva.
St: Agostino, fom jeg ibelig freqventered.
St: Andrea della Valle.

Del Giesu al Collegio Romano.

Le Ponti sopra il Tevere.
Hodie. Olim.

Molle (2 miile uben for Pons Milvius.
port, del popolo).

St: Angelo. Elio.
Palatino o Senatorio. St: Maria Egyttiaca.
Costio. St. Bartholomeo.
Gianiculese. Di Sisto.

Le Colonne.
La Rostrata.

Lattaria.
Bellica.
Trajana. fulb af Hieroglyphicis, forflareb Af Athan. Kirkero. 

|: flaar i et bpb fteb fom i en brpnb. Ofuen paa St. ^eber 
meb nøglerne :|

Di Cesare.
Antonina.
Della Concordia.

[Et taarn huor Nero stoed der T{om brenteJ]
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Cavalli lavorati.
Di M. Aurelio.

Antonio (nel Campidoglio).
Domitiano.
L. Vero.
Trajano.
Cesare.
Constantino.

Di Phidia et Praxitele in monte cavallo o qvirinale.

In templo St. Francesci, feeé 2 fleene/ font ere l>ule af St. ^eberé fnce/ 
ber banb laa ocb bab.

Turris ingens, f>t>or Äepfer Nero ftoeb ocb faa meb (pfi f>t>orlebié 9com 
brenbte.

St bmré/ f>vor Romulus ocb Retnus blefue føbbe.
Roma subterranea. flore gange/ gaber/ ocb buler unbet Diom/ bvor feeö 

abfällige beene af menniffer etc: bvor christiani martyres i forbum tib ffiplte 
fig. Sn #Runcb vifer en vepen ber inb meb et lipø/ ocb gaar alle be anbre elfter 
bannem øver meb et lipø i branben.

|: Præter 7 colles, qvi olim in Historiis memorantur, ere fiben tillagt 
anbre bierge. ex. gr. Il colle de gli hortuli o Pincio, hodie Trinitå, ubi 
puteus profundissimus, eo loco, qvo Templum solis olim fult, ber pro
menerer foil baabe en carosse faa vel forn a pied, per pigliar Faria fresca; 
befpnberlig be fremmebe fom logerer å la piazza di Spagna fom ligger ne* 
ben for bette bierg. — Il Vaticano. in qvo St. ^ebertf ^trfe; og firag botf 
^avenö palais buor b<*nb unbertiben boer/ befpnberlig imob (tore fcefler. hie 
qvoqve Bibliotheca Vaticana. — Il Gianicolo s. Janiculum. — Il 
Testaceo. :|

9m ^afben oct) Sarbinaletne.
5Raar ^afuen bøer flaaer b<mb iebun en bag inbe ocb blifuer fort til St. 

Pietro in Vaticano liggenbié paa en børre/ fom blifuer baareb af 2 muler/ 
ubi fin ^afueltg habit. £cb ber ubi St: Pietro blifuer øanb lagt paa et 
Scaffot meb IOOO lipé omfring at alle fanb fomme ocb fans foeb; fom 
er meb en røb tøffel paa af £>amaf¥/ meb et gulb faaré unber neben. 2 bage
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ber effter blifuer giort fyantf funeralia, ftben gaar alle Sarbinalerne in con- 
clavi ocb maa icbe gaa ub forenb be bafuer ubvalt en ^afue. ocb naar b<mb 
er ubvalt/ {lieber be et røb faaré ub ocb fFipber be i bpen meb flpcfer ocb 
brenber freubemfper.

$ra ^afuen er bøb inbtil b<*nb blifuer ført ubi St. Pietro fanb ingen gaae 
fri paa gaben/ be fanb flage folef ifjiel uben at (ibe naageb/ effterfom ber er 
ingen justitz men naar ^afuen er ført ubi St. Pietro tager Consules Ju- 
stitzen an inbtil benb np ^afue blifuer ubvelt.

D. 23 Julij 1676 ficb vi bub i ^lorentø at ^afuen Clemens X oar bøb.
I: .foner 25 aar er jubel aar/ buor ^aven forlaber en buer fine fpnber i 

buor flore be er. : |
^5(ef faa ubvalt til ^afue i buné fleb
Innocentius XI, antea dictus Benedictus Odescalcus, qvem Batavi 

Oube f¥alf vocarunt. <Sn af be f>øiefte paa staturen til Diøm; da Como 
nellfo] stato di Milano. Cardinal Cibo é stato il suo Secretario.

In Octobri, faae Vi buné Procession til Dtom.

/foantf tvaaben er
(Sn Ørn.
£n £øfue.
6 (Røgelfefar.

NB. hæc volueris nunqvam cernitur absqve cibo. o: Cardinale Ci
bo Secretario.

Clemens X, antea Æmilius Altieri, var Qklfue i 6 aar. .fOane' tvaaben
var 6 flierner.

Clemens IX, Rospiliosi. da Pistoia, var Q5afue i 2 aar. en af be befle 
bafuer. bøbe af colica. «foantf tvaaben 4 SRuber.
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Alexander VII, Chigi. da Siena. maabenct 6 bierge meb 2 træer.

Innocentius X. Pamphylius. <2ßaabenet en bue/ meb en oltegren i mum 
ben.

Urbanus VIII. Barberinus. da Firenza. Q)ar Qicifuc i 21 aar. <2Baa* 
benet/ 3 bier.

Gregorio XV. Ludovisio.
Clemente VIII.
Gregorio XIV.
Gregorio XIII. Boncompagno. da Bologna. /Jßciflbenet en brage.

Paulus V, Burghesius. <2Baabenet/ en Ørn ocb en brage.

Paulus IV.
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Paulus III. Famesius da Parma. ‘■Jßaabenet 6 filier.

Pius IV. ‘Sßaabenet 6 piller.

lulius III.
Sixtus V. Sex cinqve. c2Baabenet en £øfpe.

Marcellus II.

Le bon Pape a Rome
Boit du vin comme un autre homme 
Et boit bien souvent FHippocras 

Halleluja.

S. P. Q. R.
o: Senatus populusqve Romanus, vel

Si peu qve rien, vel
Sono putane qveste Romane, vel
Sono pultroni qvesti Romani, vel 
Sancte Pater qvare rides? (conversum) 
Rideo qvia Papa sum.

SQanr Qiflfuen creerer Cardinaler, ftger bnni). Creo vos pares Regibus, 
superiores Principibus.
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Cardinalerne ere 67. iblant biffe vare mig meß beftente.
Francesco Barberino. megeb gammel. Fiorentino. — Cesare Fachi- 

netti. Bolognese. — Girolamo Grimaldi. Genouese. — Alderano Cibo. 
megeb forßanbig. — Carlo Pio. — Carlo Barberino, Romano. — Flavio 
Chigi, Senese. — Sigismundo Chigi. megeb ung/ curieux in Historia 
natural!. — Felice Rospiliosi.

Sille feßer til Diom/ er en ofver maabe bærlig ocb admirabel Music at 
børe i Äirferne. ere 5/ 6/ eller ßeere örgelmercber i en Äirf fom fvarer binam 
ben. ©omme feßer imob afften fiører Cardinaler fampt abfällige Cavallie- 
rer omfring i gaberne i beriö Carosser ocb 9’ør en tur a la mode, ber ßor 
carosser fcerbig fom manb ßraj fanb tage ocb før bøer time en viß penge 
betale. — >£)olbeé megeb ufunt at gaae ub i afften luftten til Diom.

(Sre mangfolbige bører til Diom/ fom gifuer Øfrigbeben en viß summa 
penge om aaret. famme maae vel confitere, men et annamme sacramentet.

UHospidale di St: Spirito, b$or be ftpge cureris, megeb næt/ naar be 
ftpge faaer mab/ leegté for bem paa orgeltvercbet.

Varii Ordines Religiosorum in Gallia et Italia.
Les Jesvits. fundatore St. Ignatio Lojola. ere be rigeße 9??uncbe flæbe 

fort meb lange forte fapper/ bafuer ingen cucullum eller f>ættc/ ere ocb t*e
Icerbeße iblant alle/ ocb informerer ungbommen/ iblant builfe ere ocb fføre ber' 
rertf ocb ferßerö børn.

$i( ^arié ere 2 Collegia Je- 
suitarum. i bet eene børte jeg 
parenteris ofver Monsieur Tu- 
rennne. Ubi ^lorenlj er it Coll. 
Jesuvit. $il Diom ere 2. sc: in 
Collegio Romano vel St: Ig
natio, ocb ubi Giesu.

$i( ^arttf falbem Jesuviterne 
Cocq d'Inde. for be ßubfer fom 
falfonßfe baner, alias 3 ting m 
muelig at fee til Diom. ^afuen 
in publico at gaae til fobtf/ en 
Capuciner uben fticeg/ ocb en 
Jesuvit ßaae ocb piffe paa gaben.



«K ( 122 ) Mk

Jesuviterne ftpnger ei i Choret, ei fjellet ftpnger om natten fom be anbte 
SDluncbe. naat be gaaer ub f¥all be enbelig gaae 2 tilfammen. bet maae ingen 
blifiie Jesuvit üben ljanb gißt vota castitatis, obedientiæ, paupertatis. bog 
bafuer be faa flot inbfomfl at fomme bafuer tønbet gulb.

Jacobiner eilet Dominicaner, gaaet fjöib flæbe/ fundatore St: Dominico. 
ete iblant 4 mendicantes.

Cordeliers, ere btuunt flæb meb teeb omfring fig fom fenger neb/ ete lætbe 
€D?uncf>e/ iblant 4 mendicantes. fundatore St: Francisco.

Carmeliter. gaaet fort fltXbbe/ ete iblant 4 mendicantes.
Carmes descaussees, ligefom be anbte Carmeliter men biffe gaaet bat' 

beenet.
Les Minimes, brunt flæbbe/ gaaet barbeenet.
Petits Augustins.
Grands Augustins, gaaet forte floebbe/ fundatore St: Augustino.
Chartereux; lat. Carthusiani, boer f>t>er for fig felf/ bafuer buer fin bafue 

for fig felf/ taler ingen tib/ eller gaaet ub uben om fønbagen/ ocb naar be ba 
gaaer forbi b>nanben figer be/ memento mori. be æber albrig fiøb/ enb ocb 
icfe i bøbé fipgbom/ men altib fifE er et liben lucfelfe paa Peggen bPot manb 
putter mabben inb til bem. offte ringer be om bagen meb en liben floccbe/ fom 
bemetfer at be frifleé af biefpelen/ paa bet folf f¥all fomme inb til bem ocb 
trøfle bem.

Peres d'Atrape, ceber albrig bPcrfen fiøb eller fif¥ men ibel legumina, 
olera etc:

Eremiter, boet alleene altib ubi f¥oue paa flore bierge/ taler ingen tib/ 
gaaet ei bellet ub bafuer bog gemeenlig en Compagnon fom lafuet mab til 
for ftg. paa oepen fra Fontainebleau til ^arré/ par jeg ocb Sbriflopber 
£5artbolin oppe at beføge en.

Benedictiner. benb celbfle orben/ fundatore St: Benedicto, gaaer meb 
lange forte fapper ocb fcatt/ ingen cucullo.

Capuciner. be fattigfle SDluncbe/ maa ei gaae meb linneb/ ocb albrig 
bafue penge. f¥all enbelig gaae 2 tilfammen. bafuer ingen inbfomfl til berié 
Slofler men gaaer altib ocb tigger/ of fommer alle flagö mab i en pofe. bra*
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ger ingen ti i) af berié f læber / men ligger paa en bænet (£re ubi Choret man# 
ge timer nat ocb bag. aber altiib paa leer eller træ fabbe. maa ei røre veb 
penge, ere i blant 4 mendicantes gaaer barbeenet paa beritf calosier. fun- 
datore St: Francisco.

£)m yeunner.
hunner ere mange flagé/ af bvilfe ber ere iefun faa flagé fom bafuer licents 

at gaae ub/ bog 2 altib tilfammen. ®iøre votum castitatis, paupertatis et 
obedientiæ. bafuer en ofoer fig/ nemlig Abedessen. — ®e giøre alleflagé 
confiturer ocb @ucfer#tøi. Item kringler etc: ocb felger for got fiøb; ingen 

Donne religiose di qvelle 
ehe escono per la cittå«

manbé perfoner maa fomme 
ber inb uben £)octeren ocf 
Mølleren/ men taler iefun 
veb folef igiennem et jern# 
grille. — 3 ^arié ere utal# 
lige mange 9hmbe#€loftere/ 
be fornemmede ere Valle de 
Grace, Carmeliter bloßer/ 
et (Slofter f>ebber Ave Ma
ria etc:

Altre donne Religiose ehe 
escono per la cittä.
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9laar naagen vil gaae pillegritné gang for devotions ff pli)/ gaaer be altib 
til fob# ocb Ijafuer et pasport af berié 33ifp. A. B. C. er en fappe af carde- 
van font be bærer Ijvilfe be feette fulb af conchylier ocb imaginibus etc: faa 
ocf fyrtttn.

X>e gaaer gemeenlig enten til ^erufalem naar be gaaer flor pillegrin^gang/ 
men gierne gaaer be til St. Maria Lorretana ubi Loretto, fjvor be giere 
berié biefjter/ ocb communicerer etc:

Monetæ Florentinæ.
4 piccolini ubi en qvatrin.
I Soldi o: 3 qvatriner.
5 qvatriner o: I Gratia.
8 Gratiæ o: I Paolo o Julio.
12 Gratiæ o: I lire.
3 Paoli o: I Testone sive 20 sols, 

2$.
2 Paulli seu 17 Gratiæ o: I pia-

strina.
4 Piastrine o: I pezzo d’otto. 
8l/2 Paulli. o: en banfF (Rijb.
10 Paulli o: en Scudi.
30 Paulli o: una dobla.
31 Paulli, doppia di Spagna. 
I Ongaro o: en banflf bucat.

1 qvatrino. I Paolo.
I Gratia. I Piastrino.

Pezze.
I Testone.
Mezzo pezzo.

Ongaro.
Dobla vel Doppia.
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Monetæ Romanæ.
5 qvatrini o: l Bajocco. 30 Paoli s. 3 seudi o: l Dobla
5 Bajocci o: 1 grosso. cTItalia.
10 Bajocci s. 2 grossi o: I Paolo. 31 Pauli o: l Dobla di Spagnia.
3 Paoli o: l Testone. 2 Doble o: l Doblone.
10 Paoli o: l Seudi.

Pezze.
Pezza d’un qvatrino. 

Mezzo bajocco. 
mezzo grosso. 
Grosso. 
Paolo.
Mezzo Testone. 
Testone.

Schudo.
Mezza dobla. 
Ongaro.
Dobla. 
Doblone. 

Pezza di cinqve Doble

2lbffiUige ølagé mab i Jrancfrig oct) Italien.
Cibi Gallorum; etc:

Du beurre. er meßen beel ufalteb i Jtancfrig. Du beurre de Norman
die. megeb j¥iønt/ ligefom Jpollanbjf fmør.

Du fromage, be fmaa runbe ofte lucter megeb ilbe/ forbi be ligget i møg 
at ronbe. ils sentent comme les pieds d'un Messagier. Fromage d*Au
vergne est bon.

Du fromage de cricé, le meilleur, puisqv'on n'ose pas d’oter la creme, 
car cela est deffendu.

Du fromage le rivage, de la femme le milieu.
Des oeufs mollets. bløbføben eg.
Un aumellet o: en panbefage.
Boeuf.
Boeuf a la mode, gifueé ordinaire f>vor manb gaaer inb ocb briefer.
Un boullon o: @aab/ meb fiøb ocb urter/ Cichorea, (Snbivte/ ®prer.
La suppe maigre. en fuppe af ibel urter/ foruben fiøb.
Chappon roti.
Chappon de Vendredy. en flump brøb mit i fuppen.
Des pigeons.
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Des perdrix.
Des allouettes.
Un dingdon o: Cocq d'Inde, roti.
Un eclange de mouton.
De la fricassée. avec du vinaigre ou du verju.
Potage d'oignon.
Chappon gras.
Jambon de Mayence. Jambon de Bayonne.
Des beccasses. Des macqveraux.

Herbæ var. et radices.
De la salade.
Les choux.
Les choux blancs ou choux cabus, fabubøfaal. ®pbiø offte i melcf; ocb 

gifueø inb paa borbet meb (ibet (øg iblant.
Les choux tortus ou Romains, ftufeb faal.
Les choux rouses. røb faal.
Choux gelez, sont plus tendres qve rosée.
De la Cichoreer La Laictue. Des espinats.
Des artischaux.
Des lentes, lentilles. fmaa flabe erter.
Des Raves.
L'oignon. brugiø megeb paa mabben i $rancfrig.
La moutarde de Dijon. benb røbe liflige fmnep.
Du persil. si Ies femmes scavoient qve persil e bonne a Fhomme, 

elles viendroient courir jusqsv'a Rom.
Des asperges. æbiø i ofoerftøbigljeb i $rancfrig.

Pisces.
Des anguilles, des escrevisses, des carpes, des brochets, des gre- 

nouilles, la Ray, du moury, des saumons, des petits anzioux. des 
Harangs, des lamproyes.

Fructus var. etc:
Des Cerises, liggeø i brenbvin/ ocb ÆbiØ fa* morgenen. Des fraises. 

des framboises. Des Marrons ou Chataignes. Du meure. cebiø gierne 
om morgenen.
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Rennettes, buon cretiens. Poires de beurre. Des prunes de St. Mar
gerite. £igefotn Susine ubi £yta(icn.

Pruneaux de Tours, des raisins, des amandes. pommes de carpen- 
du. des raisins. Vinbruer/ on les mange avec du pain.

Qwf elfer.
D'Ariols. Des Oublie, frumfager. Petits pastees; de poires, de pomes, 

de cerises, pastes d'oignon.
Pain a la mode. 
Pain de Gonese. 
Pain de la Reyne.

Eschaudez. Des biscuits.
Pucellage. af Marzipan bep.
Macqveraux. Macroner.

Vina var. Gallorum.
Vin de Beaune, vinum Beluense 

super omnia vina recense.
Vin de Chably.
Vin de Rheims.
Vin de Chalon.
Vin de Grave.
Vin Condrié.
Vin de Burgogne ou Dijon.
Vin de Champagne.
Vin d'Anjou. Ijvibe^røb.
Vin de Rouan. (lern Vin.
Vin de Mascon.
Vin gris.

Vin blanc.
Vin de Blois, tpcf) oc funb.
Vin d'Orleans.
Vin d'Aix. ou vin de Provence.
Petit vin. gemeen til 4 banf¥ f¥. 

potten.
Vin de Nantes.
L'Hippocras. giørié i $rancFrig af 

røb vin.
Vin Coussi.
Vin clairet.
Frontignac.

Vin d'absinthe. Du vinaigre. Du ver jus.
Du cidre. mo|l/ bricljetf i “ftortnanbien i (leben for vin.
Qvis potest numerare oves in Anglia, boves in Dania, poma in 

Normandia.
L'eau de cerises.
L'eau de fraises. 
L'eau de framboises. 
L'eau de groseilles.

L'eau de vie.
La Ptisane commune.
La Ptisane Royale.
La Limonade. Orangeade.

La bierre rouse. La bierre blanc. Bonne double bierre. Øllet til ^paritf 
giørié meb ojegalbe.
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Varii cibi Italorum.
Varie sorti di pani.

Pane nero. per la gente bassa.
Pane negrissimo, de tritello solo, per i poueri.
Pane bianco.
Pane spungoso o buffetto. si compone di molto fermento.
Marzapane. col mandorle peste e zucchero chiarito.
Pizze Romane.
Tosche.
Placente Latine.
Crescente Bolognese.
Pane di Pisa.
Pan speciale ö pepato; et flagé peberfager giørté boé Apothecerne. I 

special! lo fanno di pasta, mele, zucca e scorza di merangola conditi.
Ciambelle. fringeler.
Ciambellette zuccherini. col zucchero et ovo. be bejle giørté af 'HilliV 

berne/ f>t>or vi til $lorentø fiøbte gemeenlig voriö.
Fetta fina ö mustazoli. col zucchero chiarito e mandorle peste.
Pane succenerito, ineqvalmente cotto o abbruciato di fuori e crudo 

dentro, mal sano.
Pane biscotto.
Biscottini.
Pan di Spagna, un sorte di biscotto, si compone colKove, zucchero 

fino, farina, si taglia in pezzi, e poi si serve coperti di zucchero.
Pan lavato. si taglia prima in fette, s'abbrucia, poi si fa stare in 

acqva pura o di rose fredda. qvando si vuol servire, s'asciuga premen- 
dolo colla mano fra un salvietta, tanto ehe n'esca facqva tutta, poi 
accomodata in un piatto si cuopre di zucchero e f asperge di sugo di 
limoncello, in tempo di gran caldo rinfresca assai. Augusto mangia- 
va pane imbevuto d'acqva. Per i amalati, in luogo di succo di limon
cello, pigliano sugo di granate, o nella stagione fredda, malvasia o 
moscato.

Pan cotto, sta infuso in brodo, o i giorni di magro in olio.
Pan stuff ato. tagliato in fette con brodo.
Pane unto, mentre si cuoce alia gradella o spieda, carne, principal-
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mente porcina, si fa stare su una pagnotta, nella qvale se piglia il gras- 
so, ed in qvesto pongono a frigere fette di pane tagliate; prima abbru- 
ciate.

Pan grattato, con ovo e fromaggio nel brodo, grata minestra a gli 
Italian!.

In Roma é costuma scrostar il pane, e si gouernano le galline colla 
detta crosta, solo per averne ova di maggior sostanza e gusto.

Vermicelli, ligefom orme i faab/ giorte af meel.
Pasticci.
Pasticci alPInglese.
Pasticci alia Genuese o goblette.
Pasticci alia Pollacca.
Polpette. fom f>oé o$ be gule bolber i faab. æbré om morgenen meget til 

Vino græco eller Malvazie. polpette di came vaccina sono saporitissi- 
me, si mette dentro fromaggio parmigiano, petrosello, aglio, uva passa, 
ovo, sale, e pane insuppato in brodo.

Bragiolo di vitella.
Caprette. æbié mogen fver afften, ere ocf) brugelige i $rancfrig.
Bragiolo di porco.
Lingva di bue.
Fromaggio. Argus, non largus, Mathusalem, Magdalena

Non Abacuc, Lazarus, caseus ille bonus.
Argo, non largo, vecchio o lagrimoso

Non sia molle il fromaggio, e sia crostoso.
Fromaggio Parmigiano. ^JJartnefan.
Fromaggio Piacentino.
Fromaggio di Casino, et flæb uben for $lorenj. fmager fnart fom Q5ar- 

mefan. burro di Casino, burro di Bologne, cattivo.
Diaar be vil flacte fviin til Diom/ laber be førft en flor Ijunb løbe effter fob 

nene fom griber bem fat i bet ene øre/ inbtil be blifue trætte ocf> falbe om/ 
faa flacte be bem.

Strutto o: ®uine fit.
Salcizzia, et flagé pølfe.
Salcizzia Bolognese, ere mefl berømte. ®pfler ^incfe fanb giøre bem. 

vocantur alias mortadelle.
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Porco grandinoso ö Lazarino. tintet».
Ove fresche.
Frittata, naageb fom panbefage.
Turdi, delicatissimi.
Cappone lesso.
Cappone arrosto.
Galline.
Pollastri. lessi. rosti, æbié meb tarmene inben ubi.
Gallina Paduoana. grossa con pochissima cresta.
Gallo Tinda.
Anitre.
L'occa.
Prov. Porco d’un mese, oca di tre, é un mangiar da Ré.
Castrato.
Ortolani. Fringelli. beccafichi. sono uscelletti delicatissimi, grassi, 

si mangiano rosti sopra il pane rosto.

Pisces var.
Sepe, lat. Sepia, ftegié meb bep omf ring/ ere fliflermorne ocb ufunbe. 

vocatur alias calamaro.
Gambari. frebé. Cappi longi; præsertim Venetiis.
Granchii. frabber. Östliche. Sarde salati.

Variæ her bæ et legumina, fol. flores, radices, bulbi etc:
Sparagi. di Firenza. bianci et verdi. li verdi sono megliori.
Sparagi, bianci e verdi, li ver di sono megliori, grossi, uno solo pe- 

sava 5 iij.
Bieta rossa.
Cavoli.
Cavolo capuccio.
Cavoli verdi ö qvasi neri, crespi.
Le Cipolle.
Finocchio. dolce, forte, fommer ganbflfe friflf inb paa borbet effter maab 

tib. ofoerfløbig reb Cologne. Finocchio forte aebté tørt.
Lattuca.
Cichorea. bifle 2 fpeé gierne i faab ocb bricbetf om morgenen.
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Brugnoli, pabbeljatter/ fom oojer paa jorben omfring 9$om ocf> anbre 
flæbet. fmaa delicate, brugté i pofleper.

Champignoni, noget paa træerne.
Rape.
Radice.
Insalata; cioé indivia, lattuca e cichorea.
Mostarda.
Mostarda dolce.
Tuberosa.
Tartufali, robber unber forben fom fvin tobet op meb fnuben.
Garofani.
Gelsomino. Italic, et Gelsomino di Spagna.
Farro. cebitf megeb t Italien. et flagé grpn.
Lente.
Lupino.
Miglio.
DelForzo. hinc orzata.
Riza, »oget ofuerfløbig veb Milan.
Pinocchi, cebiö gierne in qvaresima meb rofin manbeler etc:
Lupulus. brugiä til ®alat.
Lupini amari. fyolbié megeb funbe/ æbié meb olie eilet fmor fom ooriö 

bønner.
Olivæ. æbié i ofverftøbigljeb. bog iefun faa af gangen, førfl toetf be meb 

øanb/ flben liggeé be in lixivio, cum sarmentis vitium et sale parato. 
Ombring ©enua Pojer be i flor mangfolbigljeb. men ere flore fom be fpanffe. 
Olivæ d’Asculi ere (tørre enb be fpanf¥e. — Olivetrceer i flot mængbe ubi 
Italien; meb fine graa biabe gifuer et fmuebt fipn.

|: Mostardo di Padua, col vino cotto, diaeydon. sacch. sinapi. :|

Vina Italica.
Verdea di Firenza. (bianco)
Vino d*Arezzo.
Vino vecchio.
Vino di Montepulciano. il piu le- 

giero di tutti, (rosso).
di Canthi, sanissimo. (rosso)

Lagrima di Napoli, de qva Hel- 
vetus. utinam Christus lacrimas- 
set etiam in nostris terris. (rosso)

Vino Claretto. (rosso)
Vino alla Francese. (rosso)
Vino Moscatello. (bianco) de
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Montefiascone celeberr. est.
Vino genzano. megeb funb/ gifueé 

ocf) ftpge folef. (bianco)
Vino Orvieto. en flattelig liflig vin. 

$il (Rom var benb bejle all' Ascanio 
in scrofa. (bianco)

Vino Albano, (bianco)
Termini. Øercf fom en brenbvin.

bog liflig, (bianco)
Vino cotto. megeb ufunb.
Vino rosso di Tivoli, megeb føb. 
Malvasia di Trebbio.
Vino græco 
Moscato di Genua. 
Muscatello di Syracusa.

|: Ubi grotta Palotta gaar manb neb og fanb briefe alle flagé tviine/ til 
(Rom. :|

Aqvæ Vitæ variæ.
3)enb førfle fom raaber om morgenen til (Rom/ libet førenb folen flaar 

op/ er meb Acqvavit; raabenbié faalebré/ robba fina, robba dolce.

Acqva vita dolce.
Acqva vita gagliarde. fom gemeen 

brenbvin.
Acqva vita d’aniso o anisata.
Acqva vita di Gelsomino.
Acqva vita di Spagna.
Acqva vita d’oranci.
Acqva vita di cedro.
Acqva vita d'Appiole. ex pomis 

Appianis, de qvibus proverb. Om

nia mala mala præter Appia Sa- 
lernitana.
Acqva vita di canella.
Acqva vita Matthioli.
Nell’ acqva vita gagliarde si met

te tal volte Giulebbe gemmato da 
i special!.

Rossoli di Torino.
Acqva d’oro.
Acqva vita di fra vole.

Vina Italica,
Vernagia di St. Giminiano.
Verdéa d'Arcetri.
Moscatello di castello.
Barbarossa di pesca.
Burriano di pesca.
Columbano di pesca.
Trebbiano di pesca.
Mont Albano di pesca. (li viti

priüs omissa.
sono venuti di Roma)

Vino d'Artemino, rosso.
Vino di Carmigniano.
Acqvette di Pesca. (rosso)
Vino Canagnolo.
Lagrima di Castello.
Vino di Spagna di Castello, (fat- 

to delle vite venute di Spagna).
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Vini cattivi.
Vino di q varrache. — Vino di brozzo. — Agrifone (d'uva cosi chia- 

mata) Di monte lupo. — Vini brusci e crudi, fom alle be ere ber tommer 
fra biergene/ emenderis meb chalybe ignito, fom be (lager ber ubi.

Acqve.
Acqva Pisana, ottima, la beve il Grand Duca. — Acqva di nocera. 

brugitf megeb i cipherer. — Acqva di tettucia. appresso di Pistoia, e un 
tetto sopra il fonte, donde si cava. é salsa assai, e purga benissime, se 
si beve calda col syr. ros. solutivo. bona per dysenteria, mal. hypo- 
chondriaco, stomacho guasto etc: — Acqva di St. Croce, ottima in 
Firenza.

2lb(Tilligt font be raaber meb paa gaberne til 9tom.
®enb forfle fom raaber om morgenen/ er meb Acqva vit; raaber faalebié/ 

robba fina, robba dolce, aqva vita.
Trippa per la gatta, (trag tommer alle tattene ub om morgenen/ tf>i bet 

er tarme fom f>anb tafler for bem.

O scope, O scope, en lobber oct raaber meb tofte.
Ricotte fresche, Ricotte fresche.
Ciambelle fresche.
Spaza camino.

Gambari grossi, gambari grossi.
Tartaruga, Tartaru Tartaruga. ©tiltpabber.

O pere cotte calde, o pere cotte calde.
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Carbo, carbonei, carbo carbonei.
€n (ober ocb raaber met) EuL

Bichicri caraffe bichicri caraffc.
O boni fichi, o buoni fichi.

Piedi di vitella.

Taratu Taratufali.
Spechi c pomata.
Tinta da scrivcrc.
Le belle historie.

Neve, Neve, en raaber meb fnee/ fom manb 
bruger til at fette vinen ubi.

Ostriche fresche, ostriche fresche.
Calzette, calzette di bombagia.
Legne, Legne.
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Pasticci c aldi, pasticci caldi.

Cipolle dolce, cipolle dolce.

Concomberi, concomberi. 
Rose rosse, rose rosse. 
Lumache a cento.

Palle per le machie. 
©æbe^bolbe.

Qvarti di capretto.

Grilli da cantare.

|: Capra, Capra, en raabet otn morgenen ganbflfe tilig met) gceber/ om 
naagen oil brieve af melcfen. :|

Teste di porco. 
Berette vecchie. 
Granchi, granchi. 
Solfaroli.

Storni grass!. 
Lopoli e spargi. 
Cetrioli buoni. 
Mostarda fina.

Scarpe vecchie. 
Olive dolce.
Finochio. 
Merangoli dolci.



Ucelli da cantare.
Calde alesse. ®øbne

caffanier.
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Riso bianco.
Fra vole fresche.
Sarde salati.

Fonghi freschi
Fonghi salati.

|: ^i( Livorno raaber be/ aqva, aqva di monte Negro, Ijuor bet beffe 
vanb er. famme bierg tigger tibet uben for Livorno, vanbet i bpen felf buer 
inteb.

Obelisci qvi Romæ visuntur Hieroglyphicis insignes ad templum 
Joh. Lateranensis (Jean Laterano) et in Vaticano, sunt ex porphyrite.

Columna ex marmore flavo Phengite Romæ visitur in templo S. 
Mariæ, rimam parietis claudens. sole radios suos in columnam spar- 
gente, ardere videtur. :|

HUOMINI VIRTUOSI ROMÆ
P. Sabbatino.
P. Antonio Baldigiani

P. Mitelli
P. Fabri.

P. Bartoll
P. Bosch«

Franc. Nazari.
lo. Alphons. Borelli, Mathematicus 
Jo. Lucio. Historiens.

Pietro Bellori, antiqvarius 
Rafael Fabretti.

Medici.
Jo. Tiracorda. 
Placentinus. 
Petr. Trullius

Paul. Manfredi 
Guilielm. Riva 
Catanius •

Svorzia Zaccus
Lancizius •

æ æ æ

Anno 1677. d. Il Febr.
£Repffe jeg meb min fætter (Sbriffopber ^artolin fra (Rom til ^JJifa/ ubi 

caless (gaf for oo begge 15 seudi for caless) fom om afftenen til MON
TE ROSA.

D. 12 Febr. om mibbagen til VITERBO. ®aa fjer St: Rosa, fom 
ligger enbnu Ijeel ocb er 415 aar ftben bun bøbe. Naagle (Runber fom lob oé 
binbe fee gaf oé naagle benbel af famme afbøbe/ fom vi (fülle bære bo$ oé 
for feber, fom faa om afftenen til/ Monte Fiascone. bagen effter/ om mibb. 
til Aqvapendente, om afftenen til PONTE. cPjvor gtørié naagle færbelré 
fnifue; 10 eller 12 fammen til at folbe.
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D. 14 mibbag til SCALA. Afftenen til TURNIERERE.

D. 15 $i( SIENA, Om afftenen til POGGIBONSI. |: $ benne bp 
fiøbte Jeg bet berømmelig 3rtalienf¥e $obacb Poggibontzi. :|

D. 17 la mattina å
PISA. Logerede førff ubi poffen al Donzello, fiben ljoé Nicolaum Steno- 
nium. |: befaae f>afuen ocb Äunffcameret. :|

Turris Pisana obliqva, meretur admirationem. ber ofpen paa funbe 
vi fee Livorno ocb anbre omliggenbe ffæber Pit omFring. |: naar manb bem 
ger et perpendiculum nebz benger bet 7 Otalienflf alne ub fra fondamentet. :|

®aa (enge jeg par til Pisa, ffoeb jeg bver bag paa Palazzet ocb anato- 
mered abfällige rare ocb unberlige $if¥/ fom ©rot^ürffen lob fomme fra 
Livorno til benne ffeb. £vab feg om bagen præparered, blef viiff ©rot 
’’Prinzen om afftenen; ba Fr. Redi, Gornia, Nice. Stenonius par ocb ge* 
meenlig tilffebe.

£ver [dag] fønbag for Camevalen fFeer ber i benne bp il gioco del 
ponte, cioe si combattano colle bastone qvelli di parte di qva contra 
qvei di la per veder chi gvadagnara il ponte, cosa ehe e fatto in me
moria ehe i Pisani e Sarraceni si sono battuti una volta sopra il me- 
desimo ponte.

In Cæmiterio hujus urbis certo æstatis tempore muscæ odoratæ re- 
periuntur. hic qvoqve olim 24 horis consumpta cadavera; forsan ob 
calcem vivam, qvæ ibi fuerit.

Acqva Pisana ottima per bere, cattiva per lavarsi perche rende le 
mani neri. Aria Fiorentina mala per la testa, Pisana per i piedi.

Hic Academia est, non incelebris. *£)ørte Jeg famme tib meffen alle 
Professores (cefe. benb førffe bag be begpnber/ gaar benb ene Professor paa 
benb anbenä legte.

D. 6 Martii SXepffe jeg meb min fætter (Sb^iftop^er £5artolin ocb Giaco
mo SXautenfelb fra Pisa til Volterra paa ©rot ^ürffenö befaaffning at fee 
ber omfring abfällige unberlige ting in naturalibus. Äom om mibbagen til 
PECCIOLI. Om afftenen/ bog b«l filbig til
VOLTERRA. Logerede alla couronna. ©amme bp figeé at være bpgt 
af Noe. alle bufene ocb tagene fulb af mué af alber.
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D. 7 om morgenen/ vare vi boö Commissarium, ocb gicb fiben benb f>ee(e 
bag meb Bannern ocf) Cavallieri, Mafféo, Incontri, Inghirami etc: ocb be* 
faae bpen. ®aae

l. Rudera amphitheatri antiqvi extra portam.
2. Umas duabus ansis oblongas, ventre ovali, longitudine brach« 

unius cum dimidio. Repertæ 12 unå vice extra muros ex argilia effictæ.
3. Conchylia varia petrificata, saxis fori moeniumqve inhærentia.
4. Portam del arco. Lapides ejus omnium grandissimi, sine calce 

commissi.
5. Collegium Augurum, ubi schola eorum fuisse creditur. Signum 

eorum, nigrum T ubiqve in parietibus conspicitur.
6. La fortezza et Turrim, ubi career! damnati servantur.
7. St biiué/ bvor A. Persius bafbe boebz meb ban# inscription uben paa.
Om afftenen befogte o$ Cavallier Incontri, ocb forærebe oö abfällige 

numismata ocb anbre antiqviteter. libet effter fenbte Comissarius oé ab* 
billige bouteiller meb f¥ion vin.

D. 8 Mart«. Om morgenen repfle vi 10 mitte fra Volterra, igiennem 
POMERANCA, til
MONTEM CERBERUM, vulgo MONTE CERBIO ocb ber onv 
fring abffillige Lagoner ocb cavernas meb aqvis bullientibus.

I. Cavernæ qvædam magnå vi aqvas bullientes ferventissimas eruc- 
tabant.

2. Aliæ fumantes saltem, nullo vel aqvæ vel ignis indicio.
3. Aliæ aqvam terramqve simul eructabant.
4. Aliæ aqvam bullientem, sed frigidam, evomuére.
5. Qvædam sulphur, lutum, saxa ingentia tanto strepitu ejaculaban- 

tur, ut fragor Volaterris interdum audiri posset.
forben røffeb allevegne unber oé/ procul dubio ab igne subterraneo 

strata terræ exedente.
Q3aa biemrepfen faae Vi le saline dove si coqve il sale delFacqva sa

lata ehe si tira d'un pozzo vicino. om mibnat fom igien til Volterra, 
motte for biergenetf f¥plb meffen brage bøffen effter otf.

D. 9 Martii ®aa vi uben bpen MONTEM NIBBIUM, Ubi ingen-
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tia præcipitia variiqve in illis concharum or dines, et in summo vertice 
unius præcipitii olea virens. Om efftermibbagen t’cpfic vi bet fra ocf fotn 
til CASTELLO FIORENTINO om afftenen.

D. 10 Marti! om mibbagen til FUSECCIO. Om afftenen til LUCA. 
Logerede alla couronna. en flattelig roet^uuö.

die. il. Om formibbagen befaae abfällige Äirfer i bpen. Item Palazzo 
del Confaloniere coll'armario, foot megeb rart tøi vat at fee. Olio di 
Luca er bet hefte. Q5pen i fig felf er megeb næt/ vel befæfteb/ ocf> Republic 
for fig felf. Om efftermibbagen repfte bort/ faae paa vepen abffillige Ther- 
mas; ocb fom om afftenen til Pisa.

D. 12 (Repfte om morgenen ber fra til LIVORNO Ijvor vi fanbt fyoffet 
for o$/ befaae famme bag bpen; meb Stenone ocf> Fr. Redi; fiben begynt jeg 
Ichtyotomian igien ubi Fr. Redi buutf; effterfom ber paa Palazzet var in
gen rom. befaae imibler tib/ fangebufet/ Ijvor ©claverne ere inbe ubi flor 
mangfolbigbeb/ gaaer bunbne meb lencfjer. veb flranben (aa abffillige frem? 
mebe ffibe/ Jpollamber/ Sngellænber/ ^ran^ofer/ ©panier etc: item flore ocb 
fmaa gallerer. en af be flore bør at flaa imob 24 $prfiffe/ elleré blifuer 
capitainen bengt.

D. 15 (Repfle fra Livorno ocb fom om afftenen til SCALA.

D. 16 Äom vi til jflorent}. QMefue fyet en bag ofuer. beføgte otf imibler 
tib be lærbe i ^loren^. blef mig fenbt famme gang/ førft 2 flore Marzipaner 
ocb nbffillig flagö vin fra Antonio Magliabechi, ftben abfällige £atinffe ocb 
3talienf¥e tractater for en bog fom jeg dedicered bannem ber jeg var til (Rom.

D. 18. repjle til Colognen fra $loren$. fom benb afften til PONTE.

D. 19. $il FIORENZOLA, veb bvilfen mons Apenninus begpnber.

D. 20 $il Colognen/ talte imibler tib meb Malpighio, Bonfiglioli etc: 
eruditis Bononiensibus. repfle om afftenen ber fra meb Courrieren til 
FERRARA. Logerede all'Angelo, ber vi vare fcerbige at repfe ber fra ocb 
bafbe 0Ö fat i fføiten/ fom bub fra Marchese Hippolyto Bentivoglio, viro 
doctissimo summæqve ibidem dignitatis, at vi ffulle blifue bo$ bannem 
naagen tib; ocb gaae ub af fføiten igien. blef imibiertib accomodered paa 
førftelig maneer. ocb giorbe (tamper ocb demonstrationes anatomicas.
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D. 22 om afftenen ficf> Vi Marchesens egen Barcqve, ubi fyviifen fydttb 
f>aft>e laöet føre fenge/ bipnet/ vin ocb anbet ubi/ fom forte oé lige til 
PADUA s. MACROBIOPOLIS. .fovor vi anfom benb 24 Martii, lo
gerede fjoé Sigr. Orsola a gli vineali. for en ’/2 ducat om bagen, fant for 
o$ fammeftebé ^oviff ocf> Lælium.

gjorte f»er Professores læfe/ iblant anbre celeberrimum Ferrarium. faae 
Marchetti demonstrere paa theatro anatomico.

Porticibus abundat hæc urbs, qvæ å Solis pluviæqve injuriis ambu
lantes defendunt. Patria fult T. Livii.

Valdd hic adoratur St. Antonio di Paduoa, ut per totam Italiam 
per nornen illius jurent.

Om afftenen er bet farligt at gaae ub/ formebelfl flubenterne fom flaar 
bag pillerne ubi fornefnbe porticibus ocb f¥pber f>t»er anbre i bid- raaber ftebfe 
om afftenen. chi va li. sita hæc urbs ad fl. Padum, Italis Po. : bocca 
di ceremonie, en gabe fulb af buller pro stercoribus. bpené egn er fruetbar. 
hine Bologna la grassa, Padoua la passa. :|

D. 6 April, om afftenen (Repfle fra Padua, fom om morgenen til
Trencticti.

Urbs est totius Europæ potentissima; in mari sita, palisqve super- 
structa. De hac Sannazarius.

Si pelago Tibrim præfersurbem aspice utramqve 
Illam homines dicas, hane posuisse Deos»

Pro singulis versibus singulos centenos aureos dono recepit Poeta. 
Alter qvidam respondit.

Attamen, Ö bone Vir, Venetis est gloria major 
Non posuisse Deos, sed posuisse homines»

Numerus incolarum 300000 creditur. pontes urbis 450. plateæ an- 
gustissimæ.

ARMAMENTARIUM urbis hujus, ARSENAL vulgo dictum, 
omnium Europæ superbissimum est. in qvo non tantum naves et trire
mes ingentes, sed omnis generis arma et tormenta conspiciuntur. Cum 
aliqvando Henricus III Galliæ Rex per venetias iter faceret, tota navis, 
illo prandente, est confecta, eaqve post discedens navigavit. Indies 
4000 operariorum in navibus ædificandis, velis, anchoris, armis con-





LA PIAZZA DI ST. MARCO IN VENEZIA

IL PONTE DI RIALTO
SOM ER BROLAGT MED MARMOR
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ficiendis occupati sunt. Tormentum majus, Turcis äö 1571 er ep tum, 
ostenditur, qvo tres glandes majores [ejaculari~\ emitti possunt, hac 
insciptione

Cerberus hic vomitat triplici de gutture flammas 
Sulphura, salt nitrum, fulmina, tela, globos»

Inter alias naves, maxima Ducis, Bucentaurus, qvam die Nundi- 
narum Venetarum s. festo ascensionis conscendens, mare sibi despon
det, aureo annulo in illud conjecto. in prora hujus navis est locus editus 
instar tribunalis vel sellæ regiæ; Duci destinatus. In puppi statuæ duæ 
aureæ visuntur, qvarum una Ducem Scanderbeium, altera justitiam 
refert; ab omni latere sunt sedilia. Ritui huic initium dedisse ferunt 
victoriam Sebastiani Ciani, Venetorum Ducis, cum Otthonem Fride- 
rici Aenobarbi filium prælio navali superasset. loh. Kirchmannus de 
annulis c. 19. qvibus hæc solennitas ceremoniis peragatur, fusius ex- 
ponit.

TEMPLUM IN AREA S. MARC I omnium pulcherrimum est. 
cui exstruendo marmor aliaqve suppeditarunt, inter cæteras Græciæ 
urbes, Athenæ, ejusqve fundamenta jacta Aö. C. 829. pavimentum 
ex porphyrite et Topasio constat, parietes ophitis aliisqve pretiosis la- 
pidibus fulgent.

: ^aa St. Marei et bepligt at fee be mange flagé nationer, f>uer i 
fin habit, at fpabfere; i fpnberligljeb ^iøbmænb.

3 benne bp ere 67 (Sogne Girier og 17 rige ^)ofpitaler. 26 OJluncfe 
bloßere. 450 fleenbroer. 80000 Gondoler. :|

MURANUM, insula vicina, 24 officinis instructa, Ijpor jeg feplebe 
f>en paa ubi en gondel oclj faae meb flor forunbring fjoorlebié be ber pufler 
glafj; paa fyunbrebe flagé maneer.

Gondeler ere fmaa fmalle baabe meb beefe ofver/ paa f>vilfe manb farer 
fra et fleb i bpen til benb anben.

Alia urbis hujus miracula intueri me prohibuit angustia temporis.
Urbs hæc ex Italicarum urbium ruinis crevit, Attila Tyranno Aqvi- 

lejam aliasqve urbes deripiente. äö [Cå.J 421.
Venezia sopra terra ferma — en fleb f>vor mange Venetianer boer/ til 

Padua.
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Steffen fra Venetien til $Biett i iøfterruje.
D. 10 April. Äom til MESTRE, en liben bp/ accordered meb en ca- 

ross at føre o$ til <2öien/ for 10 ducater par testa for fofl ocf) alt. etc. vi 
vare 7 i compagni.

D. II. Om mibbagen til TREVISO, Latin. TARVISIUM. patria 
Totilæ nonnullis creditor. Om afftenen til CONIGLIANO, en liben bp.

D. 12. SASSILE. en liben bp. CORDENONZE, en (anböbp.

D. 13. ST. AGNELLA, en liben bp. SPITALETTO. en lanbtfbp.

D. 14. RASCIUTA, en lanbébp. PONTÆVA, en lanbébp (ber be* 
gpnte CARINTHIA o: Meritten.)

D. 15. ©arbit}. en lanébp. grnolbftein. en lanébp.

D. 16. tillad). metropolis est Carinthiæ. ubi, qvemadmodum et in 
Stiria, plurimi strumosi. ISucIjllicI) (et Hosterie).

D. 17. jrøtøut brueben. et Hosterie. St. Wit. ein flabt.

D. 18. ^aa|¥ebag blef i St. ‘JBit til om mibbagen. fom om afftenen til 
jfrifacb/ én liben bp fjor £5ifpen af (Salzburg til.

D. 19. fUuniarclj. (en lille bp/ begpnbié ^teirmarcljcn/lat. STIRIA.) 
ST. GEORGIO en lantfbp.

D. 20 Cnittenfelbt. en liben bp. ST. MICHALE, en lanbébp.

D. 21. MURIPONS, 33rucl) an bie mure/ in Stiria superiore civi
tas primaria est. Cingberg (en liben bp.)

D. 22. jrøirsuftblagen. en liben bp. ^cotte^Tien. en liben bp ubi 

Øfterrige.

D. 23. j^euftat. en bp bvor ^rinfcen af gurflenberg fibber fangen. ®ra$fc 
birken/ en liben bp.

D. 24 Sil
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Wien/ seu WIENNAM 
AUSTRIÆ

Logerede gum gulben £)irf¥ for 15 groft, om bagen. $5pen er af benb 
fførelfe fom ^tøbenbafn/ megeb ppperlig befaefteb. äö 1529 å Solymanno 
Turcarum Imperatore frustrå obsessa. Sede Cæsareå, Episcopatu, 
Academia å Frid. II fundatå 1237 nobilis. ©aae naagle gange Äepferen 
Leopoldum I. ocb Äepferinben Claudia Felicitas f i øre ub i Carossen. Tur
ris Templi S. Stephani admodum magnifica est. ©magte fjer ©enb flore 
fift/ £ué falbet/ fom finbté ber i Danubio sive ©onam/ ocb bafbe lig fmag 
elfter lax bog naageb Ijaarbere i ftobet, af famme fift giørié £uffbla|? sive 
Ichtyocolla, nemblig af tarmene.

D. 30 April, repfte ot om efftermibbagen fra Qöien inb i

Ungeren
ocb fom om morgenen til fSrc^burg/ Lat. POSONIUM. sita est ad Da- 
bium, regni metropolis, cujus arx in præcelso montis vertice extructa. 
aliqvoties magna ejus pars incendio periit.

©cbiltpabber befommeé ber i ofoerfløbigbeb/ ocb <æbié faff baglig. feeé ber' 
for ffore bpnger af bofueberne uben for mnbuerne. om afftenen repffe ber fra 
iglen/ fom til jftccffelspruncl).

D. I Maj. fom igien til 9233icn. talebe imibier tib meb Monsieur £tliemcron.

D. 3 Maj. accorderede meb en Voiturier at føre 0Ö til Q5rag for 4 Dlftb. 
for pladen par testa. Dlepffe bort om elfter mibbagen ocb fom benb afften til 
g&todjerau.

D. 4 5?om til ‘Øuniter^itorp. ©iben til Zinaim/ Civitatem Moraviæ, 
Mähren/ å flumine Moro seu Maro dictæ.

D. 5 til 3Ba$Etoit$z ein borp. ftben til Birtnit^.

D. 6 JBeutfcffcn jBrobt. en liben bp ubi

^Boefynen.
ftben til 31anifa/ ein marcbt.

D. 7 til CoIIht/ en liben bp.
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d. 8. £>m morgenen til ^rag. Logered in bie 55obt. <£n grum flor bp. 
dividered i SQeuffabt/ Slite flabt ocb fleine ©eite. «fjafuer et meget fjcerlig 
©lot; ocb en flattelig bro imellem alt flabt ocb fleine feit ofuer kolbanen.

D. 9 Maj. accordered meb en Voiturier at føre 08' til £eipjig for 3 rijb. 
par testa, repfle om morgenen/ fom til Uubetoifft/ ein borp.

d. 10 til Hciöcngborpz ein borp. Mcicljcnsbcrg. ein borp i jrøepffen.

d. il til jfrciberg. (Sn fmucb flab/ bvor abfällige @bur $ørffer ligger 
begrafueb i Äirfen.

d. 12. til <CoItit5. en liben bp.

d. 13 om morgenen fom til Logered in ben gramen <2Bolf bep 
berrn ©ribel; bet befle Logement i'bpen bvor vi forblefv et ffærbing aar for 
fprocbetø f¥plb/ fom ber taletf megeb næt.

Ædium splendore, Academiå, nundinis, venustate sexus muliebris 
admodum clara est. Templum S. Nicolai omnium amoenissimum est. 
repfle jeg i mibier tib meb Mons: ©lange til ©rebben/ ocb føn benb førfle 
bag om mibbagen til ^urt^en. (£n liben bp/ berømmelig af fit øl/ fom fab 
beö Tßuri^e bier/ megeb beeff/ fom galbe/ ocb brugelig allevegne i ©ajen.

Slnben bagen om mibbagen til jMcpffcn. Ubi pons est miræ structuræ 
et insignis magnitudinis. om afftenen til

Dreg'öen.
Sedes est Electoris Saxonici. Urbs omnium munitissima; de qva di- 

cere licet, qvemadmodum Hispani de Seviliå. qvi non vidit Sevilia, 
non vidit mirabilia. befaae imiblertib bpen meb Sauce (er £ Medico fom jeg 
bafbe brefue til fra D. SSobn ocb O. Velschio i ^eipjig.

% fpnberligbeb meriteredis at fee
I. armamentarium, fom certerer i ppperligbcb meb bet Tknetianflfe. 

— 2. ©talbene/ b^r utallige faaftelige faler meb æbelfleene ocb anbre rari
teter beffueé. — 3. Äunffcameret/ fom i Suropa neppe bafuer lige, fytt faaeé 
benb førfle bøffe fom blef giort af en tpbfl Sftuncb. en Äirfebctr fleen meb 80 
anffeter paa/ ubgrafueb. Sn b«ort ganbfle calcinered. Sn anben biort/ ubi 
bvilfen var inbeluct et apothec meb alle be Medicamenter fom fanb berebiö 
af glorie. Slbffi(lige af meffing forgplte f¥ibe fom funbe gaa af fig felf ocb



«K ( 149 )

(øéne fine ftpcfer; od? folfene ber paa funbe blæfe i trometer. ‘fiapegoper af 
meta! fom ffreg ocf> (ob coriander fucber/ i flceben fot beriv urenlt<gf>et>/ gaae 
fra fig/ bver gang be ffreg/ fom ffeebe naar et feprmercb flog inben i bem. 
Orgelmercfjer fom gicf> af ftg (elf; foruben rariteter af bipr/ fugle/ fiffe etc: 
fom vi meb flørfle forunbrmg beffuebe ocf? var ganbffe utalligt. — 4. Ana
tomi- buufet/ bvor faaeö sceleta af naagle bunbrebe flagé bipr. — 5. (£t 
flæb bvor allebaanbe grumme bipr bevarebré/ £øfver/ Nigerer/ ØJlummenetter/ 
biørne/ £aaffe/ Ulfve etc: fom be unbertiben lobe forntne (øf. — 5. gurflené 
Apothec bvor abffillige mumiæ ocb anbre rariteter faaeé/ ocb alle flafferne 
fra øfverfl til neberfl vare af pur følf. $t flørre laboratorium bafver jeg 
albrig feet. ber var i famme Apothec en banff apothecer fvenb/ en ff aa* 
ning. repfle ftben bet fra igien til £eipyg.

D. 28 Julij accorderede meb en vognmanb at føre oé fra £eipjig til 
damborg for 572 Diijb. pro testa for fleb i carossen, repfle ber fra om 
effter mibbagen fom 5 mijle bort om afftenen til ^ippelferbft en liben bp.

d. 29. til Mafite (5 mtile)/ €n lille bp i ØJlagbeburge ftifft. ber fra til 
^flagöclnirg. (4 mtile)/ €n ffiøn flor bp.

D. 30 til Talten (5 mijl) ein borp.

D. 3l. j^tmlau (8 mijl) ein borp. aitftabt (3 mijl) ein borp i Sune* 
burger &mb.

D. I. August, til 3CuitcDurg (5 mijl)/ Monte, ponte, fonte nobilem. 
ftben til ££intricljt£ (3 mijl) en liben bp.

D. 2 fom 4 mile til baabtf paa Slfven til Hamborg. £>er fra fom die 
13 August, til J&iøbenfjafn.



®er jeg fjafbe »æret en vinter Ijtetntne gaf jeg mig atter ub af (anbei igien 
til at befee éngellanb/ og repfle jeg in April! meb Th. Bartholino juniore, d. J2 April, 
om efftermibbagen Älocfen 2/ fom om afftenen Älocfen 7 til Moetftilb. 
ber fra

d. (3 April, til Mingfteb. £)er fra om afftenen Älocfen 7 til ^orøe; 
f>uor jeg logerede bo$ Skaren ©øfrenébaatter.

D. 14 April, fom om mibbagen igiennem gdagelfe til <Corgøcr. $alebe 
imibler tib meb (Sommenbanten $ftaj or Abling/ ber fra hor. 3. til j&pbor? 
rig t $pen. ®af 6 8 ß for en fmacfe/ ber fra til <©benCee/ ber fra om 
mibbagen til Sffen£/ fracteb f>er fra felf en fmacfe; laae ubi «ipaberölef fer? 
reljuué om natten.

D. (6 April. Äom til Habrrpføf/ og gaf oé ber i compagni meb poflen 
til damborg, .^om faa igiennem ®olbftcbø Mro/ til jflcnøborg og ber 
fra til ^føefyoe.

D. (8. Stom til Hamborg. Logerede i kremer ©lottel bet? Monsieur 
£Raf¥. var i famme Logement ($n veb nafn SBaron $riié og en italiener 
falbet Nipetha, meb l)uiIfe jeg conferered in Experimentis variis Medicis, 
Chymicis, etc: Q)ar imibler tib paa Comædien, gaf en fjalf rigb. og var 
famme Comædie faß fom opera i Qiariö.

D. 21 April, fom [til] Altona/ ber fra til ^agmøllcn i Caross, et 
Ipßig (leb buor vi bracf Äaalbjfaal.

D. 25 repfte fra damborg/ vare i Compagni meb en Äiobmanb veb nafn 
#>?uncbbaufen og en bollanbflf bogfører af Sncbupfen. fom faa forbi Ærant^ 
til Oerbrugge/ f>uor vi laae om natten.

D. 26 meb baaben til 38orixbube. $og ber fra en vogn til Helberclofter/
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fom ti (fjor $5ifpen af €D?unfler/ fjuor ber er et 9hmne (Slofler meb 5 hunner ubi.
©er fra ti i jfi(fter4jutie/ og ber fra paa 3 fmaa Änobffibe/ fjuor vi felf 

röebe paa et vanb falbté '2Ben/ (aa om natten i jeeper Æplanb.

d. 27 fom vi til Bremen, ©er fra igiennem JDcimenljorft til ©Iben; 
borg/ fom var meßen beel np opbpggeb (Iben benb flore ilbebranb fom fom af 
lipnilb og opbrænbte 700 fjuufe; laa i Blerfjuufen om natten fjuor vare 
mange fulbe bønber og banbfebe.

D. 28 om morgenen tilig til £pen. Sr fammeflebé et Castel; bet fibfle 
fom kongen fjafuer ubi Olbenborg. guarnisonen beflaaeb af 140 folbater. 
Sommanbanten/ veb nafn Vogelfang var i vorié Logement at beføge o$ 
og bracb varm vin meb oé.

d. 29 igiennem ©etteren/ en lompen bp/ forbi bet Castel ^tidtpufcn 
til 3fire/ berfra paa en baab neb af Smé imob flrømmen/ ei uben fare/ forbi 
bet Castell forben og (aa om natten i bruner.

d. 30 om morgenen fom til jJleucnfdtant^e. Äom fiben igiennem en 
©orp Äa(bi$ JBebert/ fjuor ber er en gabe faa (ang at vi fiørte ber paa i en 
ganbffe time; ere fjer og mangfolbige buer og bue^ufe; parreb for 2 blancfe 
y (jaifanben ftpfuer. Äom faa ber fra til ITinbfcoten. ber fra i $ræcff¥øite 
til «Brenningen. fjuor ber var Stermeé eller marcfeb. fulcrne fom ^Bifpen af 
SDlunper fjafbe f¥øt inb i bpen/ fab allevegne i murene.

d. l Maj. fom til ^trabupf. ©erfra forbi en megeb por borp falbet 
J&olum til 3Bodjum. ©er fra til Oiarben/ fra benb til Botøtoart/ fra 
famme til Fortum om natten. Sn time ber effter gaf oé ub paa @oen til 
Sncfmpfen paa en ®macfe. førft fløtte vi paa grunb/ tlji bet var baabe mørcf 
og en (jimmel porm/ men vinben ganbffe contrair; ftben vi fom af grunben 
ub paa føen/ fjafbe vi nær forgaaeb. ©enb førfle fom fppbe paa flfibet var en 
drabanter fom var i compagni meb o$. Äunbe vi berfor famme tib ei op? 
naae Sncfljupfen men maatte i por lifé fare reterere oé til jrølebenbliicft/ 
fjuor volbene vare opfap af $ang. fom ber fra i vogn til ^oorn og ber 
fra ftben til ^urmerenbe og fiben berfra til Bprflooten meb en fmacffe i 
por Ijimmelporm til ^mfterbam. Logered bep be Oube Äirf in be <2Barm? 
praet bep Ambrosius Wood, Sn Sngelff ftocf in ©e <2ßitte -£)art. gaf 
en gplben for maaltibet/ og fpifeb tcfun en gang om bagen.
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2Bar imellem flunbe paa Comædien, beføgte Blasium og Wedstenium 
bogtrøcfer. 3rmibiertib fom ^ovel QJinbing til oé/ fra £epben.

D. 6 Maj. repfle jeg til partern og ber fra til 3tcpben/Logered i be ^oolfe 
(Sabel, beføgte imiblertib Professores SDhtflenbrucb etc: repfle ftben ber fra til 
iXoterbam. paa Permit flaaer Erasmus Roterodamus og fjolber en bog 
i baanben. <£r ganbfFe af Äaabber. Inscriptions ber paa ere biffe

Talem Barbariæ se debellator Erasmus 
Maxima laus Batavi nominis, ore tulit 

Reddidit en fatis ars obluctata sinistris 
De tanto spolium nacta qvod urna viro est 

Ingenii cæleste jubar majusqve caduco 
Tempore, qvod reddit, solus Erasmus erat* 

Ab altera parte.
Desiderio Erasmo Magistr. scientiarum atqve literature politioris Vindici et In- 

stauratori Viro seculi sui primario, civi omnium præstantissimo ac immortalitatem 
consecuto S. P. Q. Roterodamens* ne qvod tantis apud se suosqve posteros vir- 
tutibus premium deesset statuam hane ex ære publicam erigendam curavere«

D. 21 Uralte Monsr. Qltinbing og jeg meb Capitepn 'San Sicfbe at følge 
meb bannem fra (Roterbam til Sngellanb/ var ftben Ijoé Madame de (Rup? 
feber f>uor vi vare til gioefl og blef ofuenfulbe.

D. 22 begaf o$ paa $Qofen/ en flor og vitb (lob fom bafuer fit løb omfring 
be flefle £ollanbf¥e flceber/ og fom til Uriel.

©aae paa vepen
33clpb£babcn/ «©toertftier/ ^cicbam celebrem easels, THariiingen/ 
Hiembliet/ <®ieritliet/ jMapIanflupfe etc;

SSi logerede ubi Mörtel tn be Äopflatt £>orbrecbt apud hospitem rustlco 
ingenti van £ecferfercfen non dissimilem; hominem verb valde facetum.

Urbs ipsa est satis munita Mosæ objacens. Hafner en boerlig 5tirfe 
meb flfiøn ©angmercb. <£n gammel manb gaaer paa gaben og (lager paa et 
beefen naar banb bafuer (iff eller anbei at felge.

D. 29 Maj. ©eplebe vi paa en baab ub til Captepn Q)an £iefbe fom laa 
meb fit f¥ib/ falbet ^arbermief paa 36 fløefer og 140 manb paa/ libet uben 
for $5riel. £>er var enbnu en Convoyer i følge meb otf/ buré (Sapitepn falbtié 
Sngelberg/ og førbte famme f¥ib 16 flöcfer; og af famme f¥ibe f¥ulle 7 (Sofc
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farbi f¥ibe rig betaben convoyeris til (Sngellanb. Q)i btefue liggenbré flille 
naagle bage/ effterfom Qlinben vilbe ep føie oé; og imiblertib fepleb Monsr. 
Thnbing og $cg meb (Sapitepnen til lanbs paa en baab og befaae naagle 
lanbtfbper.

D. l Junii fopebe vinben/ og f>ibfebe vi (Iras fepi op og begaf i ©øen/ fom 
benb tib var fulb af 2)upneferfeffe kapere.

X)agen effter tog vi et libet franfT f¥ib/ fom flraj flrøg fepel og gaf ftg/ 
effterat vi t>afbe løéneb engang, om afftenen faae vi et promontorium fom 
falbié Kales rif.

D. II. Mane partem Angliæ meridionalem læti conspeximus, og Fom 
til en bp i €ngellanb falbté MARREGAT, fom er opbpggeb af fmaa canv 
pejleene. imiblertib blæfle be i Trometer for oé paa f¥ibet og begge <£api* 
tepnerne fampt Lieutenanten følbtté otf paa baaben til benne bp. d. Eodem. 
hor. 9. reeb Vi fra Marregat og hor. 4 pomeridian. fom til (16 Sngelffe 
mile) CANTELBERG, sede Archiepiscopali nobilem.

d. 3 Jun. reeb vi ber fra til CITTEBAN 16 mile fra Cantelberg, 
Ijuor vi pcb mibbagé mab/ ftben giorbe vi 14 mile og fom til ROCHES
TER, Urbem in valle sitam, cut proxima urbs CHETTON, ubi na- 
vale est Regis Angliæ. hor. 4 eqvitando fessi currum conduximus et 
8 milliaribus confectis pervenimus GRAVE SANDE, qvam horå sextå 
vespertina intravimus. hine cymbå minore vecti per Tamesin fluvium, 
vulgo Temsen, qvi longo ac sinuoso cursu Londinum interfluit, per
venimus hor. 12 nocturnå

LONDINUM
Visu hic digna.
1. Bursa, structuræ insignis; puor abffillige fiøbmenb forfamblié om 

bagen ^locfen l. ofuen paa fibber abf¥i(Iige meb tvare at felge.
2. Westmunster, ubi Templum, Westmunster Church dictum; in 

qvo sella conspicitur cui insident Reges Angliæ coronandi. sub solio 
hoc lapis est ex Oriente allatus qvem dormiens Patriarcha Jacob ca- 
piti supposuit. Sepulti hic Reges et Regin. var. Rex Jacobus capsæ 
inclusus eum Regina, sorore Qt Regis Daniæ. Munckius coronå in- 
signitus qvi Regem præsentem Angliæ regno restituit, capsæ qvoqve
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inclusus visitur. Casaubonus et Cambdenus in hoc qvoqve templo se- 
pulti. juxta hoc templum habitat Episcopus Thomas Barlow, amicus 
Intimus Petri Scumackeri.

3. Withal, Arx Regis, primo fuit Vite hal o: en ljuit» fall. Varia in
tus habitacula vidimus parum magnifica. hic qvoqve domus Parla
ment!, ubi singulis ordinibus, Eqvitum, Episcopor. etc: sedes designatæ.

4. Hortus Regis, fjuor fongen meb Duc de yorck ^rin^ Robert etc: 
fpabferer et par gange om bagen, copia hic cervorum, damarum, avium 
rarissimarum. 9?aar Longen gaar ub af fyafuen om afftenen gtfuer Ijanb 
fjané Snber førff at æbe. 3)er fibber en f>uib allicfje paa et træ ffraj »eb por* 
ten fom fpringer paa fongentf (Fulber naar f>anb gaaer inb og meb famme 
Sllltcfje gaaer fongen og fnacf>er og benb fuarer ljannem paa abffilligt. Ad 
piscinam Johannis, St: James Parck sunt anates omnis generis copio- 
sissimi.

5. Piscina Heydæ sive Hey parck ubi Rex et Regina semel qvotan- 
nis, die I Maj, cum Regni optimatibus, Virginibus etc: curru vehuntur.

6. Convent garden, ubi milites qvotidie congregantur et exercentur.
7. Toweren, et gammel ffot bpgt af Julio Cæsare. In hac arce ar

mamentarium Regium visitur omni genere bombardarum et ferramen- 
torum instructissimum. feetf fjer ogfaa be morgenffierner fom be Sngelffe 
qvinb folcf tog fra be X)anf¥e ber be floge bem if>iel/ og til beté aminbelfe 
gaar qvinbfolf ber enbnu meb f>at paa. In uno cubiculo, præter scuta et 
loricas, Henricus VIJ Eduardus IV, Henricus VIII et omnes feré Re
ges ultimi Angliæ, armatura induti ac eqvis æneis insidentes visuntur. 
Item mensura membri virilis Henrici VIII et armatura cum cornibus. 
3nbe paa gaarben ligger fult af fugler og granater. Est hic qvoqve Ca
mera obscura, ubi servatur Corona Regia, ubi buiffcn/ foruben anbre 
æbelffeene fibber en ffræcfelig ffoer ametljpff; og en perle ber ofuen paa fom 
Äongen maatte feette ub i fm lanbflpctigljeb for isooo Dhjblr. feeé f>er og 
©ceptret og (Sblet. Tangere qvidem licet sed aperto capite.

8. Career leonum, leopardorum aliarumqve bestiarum.
9. Theatra Comædorum, the Kings Playhouse et Duc de yorcks. 

fjuor ber legié buer bag.
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10. Domus seu officina vitraria, ubi vitra conflantur, velut Amste- 
lodami.

11. Theatra ubi canes cum Tauris ac ursis dimicant.
12. Theatra ubi pugnantium invicem gallorum certamina conspici- 

untur. flaget oæb om mange penge af abffillige partiet om l)uem af fanerne 
»inber. ©omme baner bafuer følf fporer paa at be Fanb fyugge og flicfje bré 
meete. Allio, saccharo et id genus aliis ad pugnam incitantur. Certæ 
leges in Tabulis suspensæ qvibus Spectatores tenentur.

13. Statua igniaria, (£t taarn bpgt »eb bet flæb fom ilbebranben Ao 1666 
f>o(te op/ f)tior manb Fanb fee ofuer all bpen.

14. ^arabiié. førft neben i et Fammer feeé abffilligt malet paa papir/ og 
feer ub (igefom lefuenbré ex. gr. barer/ ænber/ macreel etc: ofuen paa alle 
flagé bipr/ tillige meb flangen/ Adam og Eva, fugle ftpneé at flue i (ufften/ 
løfuer/ (tube etc: at brøle/ ugler at ff rige/ flanger at f>uifle etc:

15. Collegium curiosorum s. Royal Society. J?er boé er et flattelig 
Funflcammer at fee.

16. Rex semel in hebdomade, die Veneris, strumosos tangit in ca
mera legatorum adstante Episcopo, qvi ait, Deus Te sanat, Rex Te 
tangit; et ægroti anteqvam abeunt, donis afficiuntur, ut nummo au- 
reo, qvalem ex Anglia mecum allatum servo, cum linteo coloris cæ- 
rulei, cibo et potu etc:

17. Rex cum Regina ter in hebdomade publice cibum capit. die 
Domin. Mercur. et Veneris.

D. XI Junii h. 5 matutina curru Oxonium petii cum Paulo Vin- 
dingio, vidimus in itinere VICHAM, Ubi sumpto prandio et eqvis ala- 
crioribus curru adjunctis h. 10 vespertina pervenimus

OXONIUM s. OXFORD
Ubi hospitio except! fratris amantissimi D. Jani Jacobæi.
$}pen i ftg felf er icFun liben/ men anfeelig af fine mange Collegiis, fom 

ere (Sflterfølgenbe.
Colleg. Universitatis. Christi. Orielense.
Baliol. Corporis Christi. Reginæ.
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Ænei nasi. Wadhamense. Aula Magdalenæ.
Lincolnense. Trinitatis. — St: Mariæ.
Exoniense. Pembrockiense. — Glocestriense.
Jesu. Novum. — Novi Hospitii.
Magdalenæ.
Omnium animarum.
Joh. Baptistæ.

Mertonense. — St: Edmundi.
— Cervina.
— Albanensis.

In Collegio Johan. Baptistæ visitur pictura Regis Caroli Anglorum 
ex 150 Talmis Davidicis composita, nam facies tota, capilli omnes etc: 
literis formæ minoris scatent.

2. Liber antiqvissimus in qvo Genealogia Carol. Martyris et Adami 
deducitur.

In Collegio Reginæ cornu prægrande visitur, og (amme f>Otn briefer 
flubenterne i famine Collegio be fremmebe til meb.

In Collegio Exoniensi sive Exeter vat jeg meb M. Krabbe Vice-Bi- 
bliothecario, Oberjegermefler Jbanotoé ®øn/ Fratre Jacobæo, Mr 
bing etc: neber i Äicelberen og brad) øl af berié flore følfbeggere.

Theatrum novum, impensis Gilbert! Archi Episcopi Cantuariensis, 
usui actuum Academicorum extructum.

Literati togis talaribus et pileis rotundis incedunt. Graduati Bacca- 
laurei, qvi 4 Annos Academiam freqventarunt, Magistri qvi 7 annos, 
Doctores qvi adhuc septem vel 8. omnes graduati utuntur togis laxé 
manicatis pileisqve rotundis. Doctores vero in publicum euntes capa 
caputioqve coccineo utuntur ut et Professores ipsi ac Vice-Cancellarius.

Collegium Christi fjafuer 18000 punb sterling til inbFomft om aaret. 
2llle Præsides Collegiorum maa giffte fig uben een in Collegio Jesu.
BIBLIOTHECA OXONIENSIS, omnium est celeberrima. No

tatu inprimis digna seqventia.
1. Epistolæ Ciceronis typis impressæ in 4to anno Chr. 1465 qvæ pars 

operum illius prima impressa creditur.
2. Liber precum nitidiss. MS. Mariæ Angliæ Reginæ manu.
3. Liber de animalibus Græc. in 4t0 cum figuris elegantissimis. MSS.
4. Acta Apostol[or]um, exemplar vetustissimum, in 4to, ad calcem 

est symbolum Apostolorum latin, ubi (descendit ad inferos) omissum 
est.
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5. Alcoran nitidiss. script. Arabics, in 120 capita distinctus. foliis 
sericeis in 4to.

6. Liber Chinensis in foliis corticeis. in 4t0.
7. Hieroglyphica Mexicana qvorum pellis coriacea.
8. Missale Romanum Mss. rariss.

In ambulacro Bibliothecae suspensæ effigies Fundatorum Colleg. 
Oxoniensium, ut, Alfred! Saxoniæ Regis, Aulae Mariae in Universitate 
Oxoniens. fundatoris Aö Chr. 872. Theodor! Bodleji Eqvit. aurati 
Bibliothecae fundatoris etc:

Numismata rariora qvæ in Bibliotheca servantur.
I. Siclus Judaeorum minor, literis Samaritanis.
2. Nummus cum Mosis cornuti effigie.
3. Nummus cum effigie Alex. Magni, caput tectum pelle leonina. 

ab altera parte Pallas alata.
4. Annulus eqvestris Romanus ubi caput humanum lapillo inserto 

inclusum.
5. Assis Roman, altera parte rostrum navis, altera Janus bifrons.
6. Canut! Regis Daniæ numism. rariss. parvum, ex argento. valo- 

ris 4 styfrorum.
7. Nummus parvulus Lucii Regis primi Anglorum Christianam re- 

ligionem professi. cum effigie illius ac triplici cruce.
8. Nummus Julii Cæsaris cum spica.
9. Nummus Domitiani ludis secularibus cusus.

10. Nummus Pompeii cum effigie, ab altero latere Æneas navigans.
II. Cæs. August! nummus aureus.
12. Otthonis nummus rarissimus.
13. Nummus Atheniensis ubi Ulula et AØE visuntur.
14. Nummi qvibus in India Occidental, utuntur instar armillarum.

DOMUS ANATOMICA juxta Bibliothecam ubi rariora plurima.
1. Gladius Henrici VIII dono datus å Pontifice ob libellum qvem 

contra Lutherum scripsit.
2. Ligna petrificata.
3. Avis infernalis; cærulea, oblonga.
4. Agnus 8 pedum.
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5. Sella ex reliqviis Tabulatorum navis Dracenæ fabricata et å 
Johan. Davisio Debt-fordiensi navalium armamentorum custode Re
gio, Bibliothecæ Oxoniensis Præfecto dedicata. Ao. 1662.

6. Lacertus petrificatus.
7. Uma lacrimalis ex argilla. etc:
8. Cauda vaccæ indicæ alba et setosa instar eqvinæ.

HORTUS BOTANICUS Lugdunensi Batavorum major, ubi rem 
botanicam docet Robertus Morisson, Botanicorum Princeps, cujus fa- 
miliaritate usus sum.

Extra Urbem decurrit per clivum rivulus, crusta lapidea ramos ar- 
borum injectos obducens.

Qvi novellas legere gestiunt, domus ingrediuntur qvæ Cofféhouse 
appellantur, ubi Coffé, Chocolate, herba Thée, Bocket, Hway etc: 
bibunt et gratis novellas legunt.

D. 22. Julii h. 9 matutin. repfte jeg omfring i lanbet meb Monsr. Qhtv 
bing/ $uxen/ &mge/ til Ijefl; og giorbe paa naagle bagié tib 60 mil. Mr 
Besman en fyanbflFmager af Oxford var vorié postillon. Fom om efftermib? 
bagen til FARRINGDON, 12 mile fra Oxford. £)erfra om afftenen til 
GOODBETER.

derfra D. 23. til en liben bp MECKSFYLD og fom om afftenen til 
BRISTOL. Sogerebc i Dolphin. Portus urbis satis commodus; unde 
sæpe naves solvunt in Hyberniam. Flumen Avon qvod urbem alluit 
qvindecim solidis ulnis nostratibus ad accessum recessumqve maris 
qvotidie attollitur et rursus descendit. Templum satis ingens; vocatur 
Coiledge Church, digger i famme f irf Episopus Bristoliensis Paulus Bush 
ubbuggen i fleen/ fom blef effter ftn bob optageb af grafuen og fiøbbet flfaa* 
reb af ribbeenene forbi f>anb fyafbe tageb naageb fra Collegio. ®eetf Ijer ogfaa 
et ©epermerf fom viifer alle aarétallene/ maaneberne/ bagene/
timerne/ minuter/ planeter etc: ofuen paa fibber en manb og kolber et timeglafl 
i baanben fom banb venber om naar timen er ube/ og flocfen flager fulbflag. 
paa flocfen flager banb meb begge fine fobber alternatim.

Thermæ Bristoliæ, æstate tepentes, hyeme fervidissimæ, ad calcu- 
lum et scabiem debellandam incolæ usurpant. Fons alius é clivo op-
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posito aqvam frigidissimam effundit licet viginti passibus å fonte te- 
pente vix distet.

In rupibus proximis, qvas, spatio mill, unius ab ur be, ascendimus, 
adamantes plurimi reperiuntur qvos splendor magis qvåm durities 
commendat. Cryptæ hine inde variæ, ubi stiriæ oblongæ aqveæ la- 
pidescentes dependebant.

©tnCKJte t)i ubi benne bp/ Bristow milk et (laqé fjutb 20 pens 
for a bottel.

In nundinis Bristoliensibus puella visa dcvoazsa 17 annorum. brachia 
pedesqve instar chirothecæ pro lubitu hine inde torqveri ae circumdu
ct poterant.

D. 25 pervenimus

BATHONIAM s. BATHS, qvæ 10 milliaribus Bristolio distat. Visa 
in Templo Bibliotheca selecta libror. Anglicorum.

Thermæ Bathonienses, satis fervidæ, qvæ magno Britannorum con- 
cursu freqventantur. Vis medicatrix in nitro et sulphure potissimum 
residet. 1. Regis. 2. Reginæ. 3. Crucis. 4. Lazar i. Limus thermarum 
qvodvis argentum tersum mundumqve, si affrices, tingit colore aureo, 
non admodum fugaci.

Relictå Bathoniå, vidimus in planitie Salisburiensi saxa ingentia 28 
pedes alta, crassissima et velut ex artis lege secta cum tarnen in tota 
vicinia ad aliqvot milliaria nulla saxa inveniantur nisi minuta. Alii 
monumentum Danorum, alii a Romanis erectam molem et Dianæ 
templum fuisse opinantur. Anglis vocatur Stoneheng.

D. 27 pervenimus

SALISBURIUM, ^al^borg. Templum ejus totius Britanniæ splen- 
didissimum; ubi Musica insignis aures nostras detinuit. pictura forni- 
cis hujus templi 400 annorum numerum excedit. Tot in templo mar
moris griset columnæ, qvot horas numerat annus, tot fenestræ qvot 
dies, tot januæ qvot hebdomadas, tot sacraria qvot menses. Episcopus 
Thomas Bennet hic sepultus qvi cum infortunato conatu 40 dierum 
inediam, qvå Servator noster inclaruit, imitari instituisset, decimo sep
timo abstinentiæ die obiit.
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St miil fra ©atøborg faae vi ®amme( ©altøborg fom be X>anfFe fjafbe 
ruiner ed.

D. 29 Julii hor. 7 matutina Fom vi tilbage iglen til Oxford, ©enb 
f?<xfl fom jeg f>afbe giort berme repfe meb/ Falbtié Neckar og var befient 
ofuer all lanbet.

D. 11 Septemb. cum Fratre ejusqve Conjuge ac Paullo Vindingio 
rus avolavi invitatus å Consobrina Fratris morante in vico Hottome, 
fjvor Vi blef balfanben bag. Vidimus in prædio Wutten capras Turcicas 
lanå molli et delicatulå; sed sensim jam degener ante. Vidimus qvoqve 
in via boves Elzburienses, totius Angliæ maximos, cornibusqve ulnis 
duabus Anglicanis ab invicem distantibus. Urbs ipsa Elsburia nitida 
satis est et ad formam emporii proximo accedit.

Mense Octobri, repfle jeg fra Oxford igien til
SLonben

tøuor jeg forblef vinteren ofuer. Conversered imiblertib meb Medicis og Li
terals ber paa fhxben/ Dr Croon, Dr Brown, Dr Dickison, Dr Samson, 
Eduard Tyson, Dr Ent, Dr Brix, Dr Goodale, Dr Sidenham, Frid. 
Stare, Theod. Haack, D. Mynsicht, Thoma Barlow Episcopo Lin- 
colnensi, fom jeg offte var til gicefi fjoéz Doet. Horneck Theologo, Clu- 
vero Geographo summo, Jacobo Prägest, Residenten af Tenetieil/ Stap- 
horst Pharmacopæo ingeniosissimo, Germano, og j fpnberligfjeb Roberto 
Boyleo, Viro incomparabili fom jeg ibelig conferered meb in Chymicis 
et naturalibus og giorbe jeg offte sectiones piscium et insectorum tøoé 
Ijannem. Tar offte i berié Societate Regia at fee berié experimenta, fjuor 
Mr Henscaw var Vice-Præses og Grævius, fom bafuer ffrefuet Anato
men plantarum, Secretarius. Tar og unbertiben meb Dr Dikison Me
dico Regio in Laboratorio Regis at fee operationes Chymicas rariores.

In Collegio Grissomensi, buor Societas Regia bolbié/ notavi seqventia. 
Embryones varios in Sp. vini conservatos, albissimos.
Lignum ex India allatum, olens instar stercoris humani. 
Lampyridem Indiæ qvæ in capite velut laternam lucentem gessit. 
Calculum ingentem ex vesica canis exsectum.
Venas, arterias et nervös Tabulis agglutinates.
Animal unde mosehus depromitur etc:
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D. 10 April, repfle jeg meb Madame Wagstaff til
VINDSOR, beføgte imibler tib Dr John, Medicum paa famme fleb/ fom 
jeg f>afbe Eienbt til Oxford, amicum candidum et sine fuco og gtcf) om
fring met> bannem at fee bvab fom var vcerbt at befee. In Arce picturæ va
rix artificiosissimæ, res cælatæ etc: admirationem merentur. In Templo 
Vindsoriensi inter ordinis aureæ periscelidis Eqvites insignia Regis Da
niæ laté præfulgebant. ®iben repfle vi fra Vindsor til
HAPTONCOURT. Camera Paradis! visu digna. Item atrium cujus 
concameratio est ex ligno Hybernico qvod nullas patitur araneas. Ter 
fra ftben til Sonben iglen/ buor jeg bog forblef icbun faa bage og repfle faa 
bort til............fom er 2 bagé repfe og flraj om afftenen gidj ofuer meb
Pacqvet boben/ fom er en gob flor og flærcb fmacfe/ til 3SrieI og flra$ ber* 
fra til Moterbam/ buor jeg laa om natten/ fra (Roterbam til >elpt)t/ og ber* 
fra til SUpbeti/ ØJ?it gamble Musarum domicilium.

VARIA DE ANGLIA NOTATU DIGNA
l. Te Sngelffe qvinbfolf er meflen beel fmaa af statur, fromme og bep* 

lige, be gaaer ubi Taverner og bricber/ (igefom manbfolf ber. ligger megeb 
fliib paa Ipfler og banbfen famt galanterier og fper/ fnipler eller arbepber fiel* 
ben. Proverb, apud Anglos; si pons mari superstratus esset ex Europa 
reliqva in Angliam, omnes fæminæ Europææ eb accurrerent; propter 
vitam otiosam ac delicatam.

2. Mulierum plurimæ pileis utuntur ob occisos Danos.
3. Qvando in publicum exeunt, calceis ligneis, subtus ferreis utun

tur, qvi calosses appellantur, ne calceos nitidiores plateæ lutulentæ 
conspurcent.

4. Non datur dexta mulieribus, ubi salutantur, sed osculum.
5. Viri intrant et exeunt priores, fæminæ ultimo.
6. Qvinbfolf fom f¥t<rnbté tilfammen/ binber be fafl paa en floel fom 

benger paa et reeb og bppper bem faa naagle gange neb i vanbet.
7. Ubi Sngellanb flempter be meb f(ocferne naar naagen ligger in agone 

mortis.
8. SDlanb bilfer fiaelben benb fom npfer.
9. (gngellænber fanb ei libe fran^ofer/ men falber bem French dogs.

10. £uer aar TJeb SD?icf>el£ bagtf tiber blifuer fat en np £5orgemefler ubi
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Oxford, vocatur Mear, fom giør famme bag et flor giceffebub. ©amme 
bag gaaer f>anb meb en røb traab om Ijalfen/ olim meb et reeb/ til et tegn 
at ^Sorgemeffer engang f¥ulle ^engié formebelff 61 ftubenter blef flagen ilffel.

il. Sftrébæbere/ fom ffall bengié/ blifuer ført ubi en ©luffe eller »ogn til 
bet træ eller gallie f>uor fjanb fFail f>engiö/ og naar f>anb blifuer bunben faff 
til gallien/ tiører 4)engmanben bort meb fluffen unber Ijam/ fom Ijanb fab 
ubi/ og blifuer faa ffengenbié i $ræet/ eller gallien, qpinbfolf ^engié ogfaa.

12. Justus de Peace bommer abff illige fager.
13. ©re ffælben ffore brplluper ubi (Sngellanb. They maker a very great 

widdin cake, which shall be broken over the breut womans head when 
she come from the church. T>agen naar brpllupet er/ Ijafuer brubben og 
brubgommen mange baanb paa Slæberne fom be/ ber ere inviterede til brpb 
lupet/ ftben tager bort. £)e mieé i ÄirFen af ^rceffen og fcettté en widdin 
ring paa brubené finger. The man put 10 or more pieces of gold and 
silver upon the church book, the minister taking about 10 shelling 
and the Clerk his duty, the woman taking all the rest.

14. 9taar naagen ligger i barfelfeng/ beføger qpinberne Ijinbe imiblertib 
og tracteris meb Groning cakes, Sake, Sweet meat etc:

barnet bøbré paa Porte maneer og opfalbré gemeenlig effter benb førffe 
fabbere/ berfom bet er en føn/ ere 2 manb folf fabbere og en qoinbe/ si filia, 
vice versa.

15. ©maa børn barer fmaa børné lig/ og følger liggeb meb rosmarin i 
ffanberne. Jigefaa bærer piger pigebørn^ (tg/ bafuer laurbær biabe og greene i 
fyanberne. Wff effter ligeb gaar neffe fleet manb og Fone/ berneff pigerne. 3 
Sngellanb bragié et libet førgefløer for faber og mober/ og ingen anben før* 
gebract/ ffalben for brober. ©ifuetf en førge ring og ffaaer ffaareb inbe i 
Swingen. In memoriam N N.

5lbffillig mab og vætter ubi ©ngellanb.
bruger ingen faab eller føbmab/ men meffen beel ffeeg/ pubbing og bacFelfe. 

^iøbmab.
Mutton, boyled and rosted. Lamb, boy led and rosted.
Veal o: ^alfueFiøb/ boyled and Pork, boyled and rosted, 

rosted. Fride mutton, bacon. Coneys,
Beef, boyled and rosted. and Hares.
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$ugle.
Dughs, rosted and boyled.
Pigeons, rosted and boyled with 

bacon.
Pullets, rosted.
Chickins. rosted.
Turkey hens, rosted.
Goos, rosted. — Wildgees and

Wilddughs.
Pheasons. rosted. Woodcocks.
Partridge. Tails.
Larcks. rosted and spitted o: 

pan pinbe/ between every Larck a 
Seeds leave.

Snipe.
|: d. I Martii bricber alle Scullerne i Oxford £5in meb (£9 ubi og faaer 

ei anbet enb Sg. :|

Siffe.
Eels. Salmons. Carps. Perches. Makerel, Whitings. Flounders. 

Herrings. Lobsters, Crabvis, Oysters, fom be aber meßen beel raa/ i fpm 
berligbeb om morgenen.

English Poddins.
Rise poddin. Fride poddin. Niedstongspoddin. Leverpoddin, Carrets 

podding, af gule robber. Biscuit poddin. Criim Poddin. Artichockpod- 
ding. Almond Poddin.

SBacfelfe og Äager.
Mins pay. or Christmiss pay. Plom tarte. Appel tarte. or appel pay. 

Cherries tart. Goosberrie tart. Criim chees. Sheet chees. ex salvia. 
Corrent tart. Abricots tarte. Kalv veet tart, very good. Rasberries tart.

Salat with sugar, wineger and hard eggs. — Cucumbers.
d. 4 Martii flager brengene en Ijane iljiel paa gaberne meb en ficep. (£n 

breng Fiøber en f>ane og binber benb faß paa gaben/ buo fom oil ßage elfter 
benb gifuer 2 pené for 3 ßag/ og naar banb rammer benb faa benb bøer/ 
er banen bantf.

d. 4 Mart, aber alle Scholarer i Oxford (SbelFager og i alle Taverner 
buor manb fommer at bricbe/ fatter be Sbelfager frem. 9laar Flocben er 10/ 
ringer en ftlocbe falbié Sbelfag SUocFen. — 3 faßen aber Scholarer ei 
anbet enb ß|¥.
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Fructus varii.

Pippins, s. poma curtipendula. saluberrima.
Pear means. Gold pippins; are very little and yallow.
Read striks o: poma rubris lineis distincta. Corlins, megeb (lore.
Cherries, ^irfebær. Vindsor pears (egreg.)
Apricocks. John appels, very grin of the one side and read of the 

other, fanb giemmté (enge.
Strawberries. — Rasberries. ^)inbb(Xr. — Goosberries.

— Christal goosberries. (lore blancfe fticf>e(b<Xl\ — Corrents. ribtf. — 
Peaches. — Mulberries.

Figs. Melons, qvinces. Walnuts. Small nuts, Filberts, et flag# flöte 
fjaflet nøbber. Chesnuts, caflantet. Filberts ete Ijafnøbber. French walnuts 
very thin fens.

©rid) ubi (£ugellani>; fom er meft brugeligt.
Canari-Sæk.
Bristow milk. □: St flagö f>uib feet/ 

brtcljeé meg til Bristol, fa(bté elleré 
Sherri.
Malagow wine o: fpanffoin.
White wine o: Vin. Gallicum al

bum.
Claret o: vin. Gallic, rubrum.
Moscadin. Sn røb føb oiin fom 

Malvasi.
Rambous o: Limonade.
Cider o: mojl.

Ale. Cock ale. Sn (jane fpbiö t øb 
(et. Ale er uben (jumble.
Beer. Strong beer and small beer.
English momme. giørié paa (an* 

bet f>0£$ fornemme fo(cf og fetgié. £)e 
briefer og brunswich momme.
Whipt Sally bub. üigefom fnee 

moeé/ briefer af g(a^.
Coffé. Thée. Chocolate. Bocket.

Hway.
Aromatic, ex calamo aromatico 

et saccharo.

Monetæ Anglicanæ.

Aureæ.
. T t. I novus .I. Jacobus I A ..J ( Antiqvus
2. ^)a(fue Jacobus.
3. Cron of gold. . .

22 solid. Anglic.
23 solid. Angl.

5 solid. Anglic, et 6 pens.



ITER IN BRABANTIAM
Mense Junto, repfle jeg fra €epi)en til Koterbam/ og berfra meb en vogn 

til jflJlortiiift/ ber fra igien meb en vogn til SJteiia/ Urbs cum arce muni
tissima, ber fra til
Slnttürrprn. Logered Ijoé Monsr Laboureur, en $rantøøf¥ 5\ocf. Urbs est 
omnium nitidissima. ftben ber fra til f¥ib$ til
BtuffeL Logered sur le Sablon. Urbs magnifica est, collibus et mon- 
ticulis superstructa, unde plateæ modo assurgentes modo depressæ. 
Templum Jesuvitarum admodum superbum est. ®r og en flor plabf? i 
bpen fulb meb træer næfl flottet bvor manb om fommeren fpabferer.

£>ricbeé i benne bp megeb f>tnbb<xr øl/ ftirfebær øl/ jorbbær øl. etc:
Sffterat jeg ^afbe væreb en maanebé tib i benne bp/ repfle jeg ber fra igien 

til ffibé til Slnttoerpm/ og atter ber fra igien til f¥ibé til Koterbam Ijuor 
jeg logered Ijoé Contesse de Guise, ber fra ftben til 3Ltphtn/ logered chez 
Monsr. sans soucy a la ville d'or le ans og ber fra til SImftrrbain/ loge
red in be ^tjurprintø van ©ajen.

Monetæ Hollandicæ.
Sn bøite/ af Äaabber/ fiærbe parten 

af en banf¥ f¥.
Sn örtle y 2 bøite.
£n SBotfem 3: 4 bøtter.
(£n blancb- 3: 6 bøtter.
€n flpfuer 3: 2 banf¥e f¥.
@n bratfpenning 3: to bøiter.
Sn bubbtlfe. 3: 2 flpfuer.
£n floter 3: 2l/2 flpfu.

(Sn fuelling 3: 12 |¥. banffe. 
Stepfer gplben 3: 20 flpfu.
<£n bälf Slijblr. 3: 25 fipf.
Sn Carolus gplben. 3: 28 fipf.
@n (Srone. 3: 40 fipf.
€n SRtøbaler. 3: 50 fipf.
@n ©ucaton. 3: 63 fipf.
Sn ©ucat. 3: too fipf. 
(Sen punb groot 3: 6 gulben.
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T»erié ©ucatoner blifuer en beel mpnteb Ijoé bem felf i lanbet/ en beel ført 
fra ©panten; fom f>olbi£ bebre enb be £)ollanbf¥e.

Ubi Julio repfte jeg til ffibé fra Slmflerbam til
dønningen ubi ^)o(flein. ®af bipperen en £>ucat for mab og alting, var 
0 bage paa repfen/ formebelfl contraire vinb/ var offte i ftor fare formebelft 
ful'Vepr/ torben og liunilb. repfte om morgenen fra dønningen til

Hufum/ (£n liben bp i J?o(fiein. var ber til giceft Ijoé G. Agricolam Med. 
et Practicum non infimæ notæ. repfle faa ber fra til jflensborg/ øg faa 
vibere fort til j&iøbenfjafn.



URBES TOTO PE REGRI NATION IS MEÆ TEMPORE A ME VISÆ 
AB. ANN. 1671. AD 1679.

IN DANIA
Jparlem.
SRoterbatn.

Viewport.
©upnferfen.

Hafnia. X £ag. 95reba.
Roescildia. £)elpbt. bergen opgootn.

©ouba. Slntroerpen.
sftefteb; et Jperluf^oltn. beerben. Trüffel, x
©oree. Utrecht. ©ent. x
Jpolbecf 55obengraw. AQ
©aUinborre. ©vammerbam. INO ^7.

Jpelftnger. Eeprborp. IN GALLIAdrilleret et griberictøSborg. ©atroig op gee.
ftingfteb. SQortroig op gee. Calais.
©lagelfe. SXbittberg. Boulogne •
©or^eer. ©ravefanbe. Montreuille.
sftpborg. EoSbun. Abbeville.
Dbenfee. ©nctyupfen. Beaumont •
2lffené. ©taure. Paris. X
Jpabw^f* SJorcum. Versailles ♦

'M — 1L Jporn. St: Germain.
INO Jo. ©bum. St: Clou.

IN BELGIO, sDlenidjenbatn. Melun ♦
SOlebenbliif. Corbeil.

FLANDRIA, BRABANTIA tyurmerent. Fontainebleau.
ETC: SBelbSroerb. Montereau •

Eire. sBinbScoten. Sens.
©mbben. Weuefcanp. Jony.
©elpbjiel. Jpellevart ®lupé. Auxerre.
©reningen. SBriet. Saulieu.
Eivarben. Siricbaee. Chai on sur Saone.
granitfer. SQlibbelborg. Mascon.
Jarlingen. SBliffingen. Lyon.
Slmfferbum. x Jlanber ©lupfe. on
Eepben. x Offenbe.
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IN ITALIA

Chambery» 
Turin» 
Vercelli. 
Novarra. 
Milan» X 
Piacenza. 
Parma» 
Reggio. 
Modena» 
Bologne» 
Fiorenzola.
Sloretitø. x 
Poggibontzi ♦ 
Siena» 
Radi-Cof ani» 
Aqvapendent. 
Monte Fiascone»

♦ X 
Pisa» 
Livorno» 
Volterra ♦ 
Monte rosa. 
Viterbo. 
Luca. 
Ferrara. 
Padua.X 
Venetien, x

Treviso.
No 28.

IN GERMANIA
glenäborg.
©letfroig et Arx ©ottorp.
SRentfborg.
3$eboe.
Pinneberg.
Jpamborg. x 
Miltona.
«Suptebube.
Bremen.
©elmenborft.
Dlbenborg.
Slpeti.
$©tllacb.
Snfacb.
^Reumarcf.
33ruc! a« ber $Rure.
SReiiftat.
®ten i Dfterrige. x 
tyreéburg.
Stiaittt.
<frag. x 
sföepffen. 
greiberg.
£eipjtg>

SÖurtjett. 
©reébetr. x 
Sippe! Serbft. 
SDftigbeborg. 
£u»eborg.

No 29

IN ANGLIA
Marregat. 
Cantelberg. 
Rochester. 
Chetton.
Gravesande • 
Londen.
Oxford. 
Hammersmid. 
Mecksfield. 
Bristol.
Baths • 
©atøborg. 
Vindsor. 
Haptoncourt.

No 15.

Summa Summarum 157.



fom en {mer bp er berømt af

^trøbenljafng
©nutobacf). (sc: ©ert ©ucferbageré/ f>uor meb be raa*
$øibuufj. ber paa gaberne t damborg)
Portus.
Turris Astronomica.

' v£)anbf¥e. fommen for orbe fom fliøge banbfTe. 
flag.
rammebrenge. gaf 7 fpillemænb en 14 (Filling, 
flirfebær.
balfom.
flager.

ipræfitø f¥o. (fromagerne olim St: Agnete brøbre.)

g>om
flrebé. olim (Sfrifuer frebö.
$liirer/ Krajen.
€D?alle. item (Soertf æbere at bee fveber.

Moøeilb

flilbevanbe. 
©egne. 
(Slabber. 
Diingen. 
f¥e(fif¥.
ftmbemobe. 
’’Dtarcfeb. 
£>aufuer.

^elfhigøer

Kingfteb < 

l brøb.
i 5)?acreel.
Q)ognmænb.
Røgning, 
flrebé.
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felatrdfe ! aønin9'
S E I (gangere o: Sfolebrenge.

Orftchö I fet'lT falbit $intCL
3®eitw i $(ammerl)ofber.

jfribericlj^borrc

ftulfroiere. 
35legbatn. 
2abegaarb. 
$epeloun. 
Slot.

I ©rancfere.
^crluføljolmg < Qrpfue.

(^ructljafoe/

j&pfttøBing£ glpnber.
^olbectø brandere, forn.
€orgøer£ færretnænb.
■Forbingborri^ brpUup. sc: fong ‘äßolbetnar^/ be broge ber til 7 aar/ 

og ingen fom ber fra iglen.
Slangerup? ^uncfe.
Æallingborre (Spire.

' €rter. 
£)uebe.

^løcng ftlint. 
öjefiob.

„ ©teene. 
gptege bro.

' £)uebe.
3£oIIanti£< Srter.

„ roftner o: bønner.
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ISpctemænb. 

j^attfftou < ftnifue.
( ©pnfcbøffer.

^Marrebo ftanber. 
jfalfter manna grpen.

I ©uer. 
gpamstøe ; briefe lorte.

I $(æbbe.
tniøb.

jfpetiø Sble.
®røb.

Spborre flabé møer.
genfer I >lfuc' 
^ocniEE f 

(be brænber fomøg og fætter buer fit tegn ubi 
fine, nemblig 5 fingre/ en næfe etc:)

jBotoenfe (Rofiner 3: gule røbberz trpcfer Sammefiøbbet af fabbit.
Micrtcmnibe. ®ot øl og fftben qvinber.

ffielfilE (fom pacFié i tønner og fficfetf ofuer.)
^Miblidfar < ®ølf fanb.

forræbere.
^pbßte roer |: / rug :|.
$arø SOhnbe. |: ©øren ^JJøl. ©omfirfen/ b^ffité brufen/ £)ané ftlocEer/ 
Slnberö ©ørup. •£). ^oøel £)olm. Hieronymus. :|
galBorrc {

I Toøller.

^fborre

©CUtt) 1 øU« Scalda viburgensis penetrat ventrem velut ensis 
i; I Rumulat in stomacho, bombilat inde cutis«
©egne« 1
Jporfer alias laj. |: belt og fmelt i Aborre fø. :|
©napéting.
©egne; fpil om igien fom Qliborre begne. |: NB. öle Sa. :|

&citoc /
^cwc l ©ngftube.
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Mifør flpnber. (Ræt. Cfjanb fommer for (Riber ræt.)
J ^«pitaliøer/ £)ofpital/ brønb/ S8uur Øl.

9 I ^rolqvinber. ^anbflfe. |: Øjenbrifuer. løfefaje. :|

Mariager Äalcf.
^pc { St: ©øfren.

^otøføo boefiemarcfeb.
dftrinrto J $)tønb. CQ3i ©rinøe mcenb felf ntenbe af ®ubé naabe/ fva* 

I 93eb. rebe be paa bref.)
<£føltofft£ ffou $pfue.
j^ifø filb.
3lprtW grunbe.
£føpte Øreter.
<tjÉ I f°rræ0erc‘

1 ©paamænb.

,£oI’ins { mZ'
{»Ur.

Tallinn 1 ^c/1: 0<lc/ 0£cn‘ :l
® I ©fiorteløé. Cbe gaar ulben.)

Mmghiøbing^ Øfferø.
ITanum pølfe. paa Äirfeporten ftaar pølfen ubbuggen fom 3pben firibbe til.



Anno 1692 D. 22 Julij (Repfle jeg ofuer til ^pllanb meb mtn Fiærifle og 
£iHe Sfacob/ fampt £Dhn ®voger M. 3fcb« 2(bolf Borneman og -fDantf Ficeriffe.

Fom forfl tit min gaarb U/cbbcIof. ftben ber fra til Jbagcftcö/ logered 
I)o3 ^). 3enö ftrag. ber fra tit <£allinjjborjj/ logerede fyotf min ®»oger 
Slnberé 2lnberfen gommer.

$hxfte bag ber effter/ repfle fra (Sallingborg tit Mti£ne£ fom er 2 mijl. 
fra (Roéneé tog en baab/ faa fom bet »ar ganbffe (Hile veper og fmacFen Fun? 
be ei gaa formebelff contrarie »inb/ og Fom førft ofuer £Ro$ne$ brenge/ fom 
»are blicf) ftille/ forbi é’amøøe f>uor »i Funbe fee <2Beöborg et gammel ruine
ret flot/ bernefl ^Srattingéborg. ber fra Fom om afftenen ftlbig tit en Øe/ fom 
Falbié <unø/ er r/2 mijl lang/ meb en FtrcFebp ubi/ og 14 gaarbe i famme 
bp. Logered om natten b»^ en bonbe/ b»»r ber »ar et got logement og 
megeb fjøflige folef. (Repffe £)er fra om morgenen tilig meb baab iglen/ og 
Fom til
gatfjuuø Flocfen 2 om efftermibbagen. og logered jeg f>otf ^5ifpen D. 3»b- 
SSraetn/ buor jeg forblef fra onébagen til neffe Sfftanbag efftermibbag.

Ubi Slarbuué ©omFircfe alias SI Clemenbtf ÄircFe/ faa jeg effterfølgenbe.
Epitaphium D. Jacobi Matthias, b. m. Parentis.

— daneeler Cljriften ^bomæfenei.
— X)e 55robiergerö og ^Sorbingeré.
— Wormiorum.
far faberé D. Matthiæ Jacobæi ligfteen bag Sboret.

Baptisterium æneum eum 12 Apostolorum figuris, in qvo ipse sum 
baptizatus.

Candelabrum ingens æneum in Choro, 7 ornatum lucernis. Episco
pus 9fielé (glauffen fieri feeit äö 1515.

^aa Sllter Gaflen afmalit en $3ifp meb en Q3ifpeffaf ftbbenbié. ^aa benb 
bøire ftbe S* Clemens ubbuggen i ^afuelig habit meb et ancFer i bnanben.
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^aa benb venftre ®ibe S‘ Joh. Baptist. Q5ag benb eene filter bov et f¥ib 
afmalit/ fyuor St Clemens faftié for borbe meb ancferet om f>a(fen. neben 
unber en fircfe afmalit f)uor 2 Angler begrafuer (jam. (A CæsareTrajano 
anchorä collo suspenså äö Dni 102 in mare præcipitatus dicitur.)

3 Ovofer maleb mange flebé i ^ircfen. Q5ifp 3cné 3fuerfen figiö at fjafue 
f>afft famme maaben. banb fyafuer bpgt Lectorium et bene meruit de hac 
Ecclesia.

ftircfen er i lengben 147 trin, j brebben ofuer faaré firfen 80 $rin/ uben 
faaré firefen 36 trin. 55efaae Capitulum Cathedrale, og Lectorium.

In cæmiterio feré en (igfleen paa f>uilfen er ubgrafuit en fcerle/ et riiö og 
en greb, og flaaer ber paa/ D. Martinus 55ørup S. S. Théologiæ Profes
sor, qvondam hujus Scholæ Rector, fyanb (Fall fjafue lefueb circa annum 
1500 og væreb en bonbe føn fom greben designerer, færten og 9t i i fet bané 
Rectoris embebe.

j $aarnet ere 6 f(ocfer. ‘ftembtig benb flørfle fom bafuer en temmelig gob 
Ipb og blef benb næfle bag elfter jeg var fommen til 2larf)uué/ ringeb effter 
Q5ifpené befalning flocfen $olf/ at jeg funbe f>øre benbtf Ipb. £. ©venbtf 
ftlocfe/ fom ringer buer bag flocfen (2 og flocfen 7. (Sn maabelig flocfe fom 
flager qvarteer flag. (Sn anben flocfe fom tilforn bengte i Q3orge porten/ førenb 
benb blef nebbrut/ meb famme flocfe flæmpter be naar ber jlb løé. *iQocb 
2 fmaa (Sljor flocfer/ fjuor af benb eene bafuer en megeb beplig refonanfc. 
2)enb minbfle af famme 2 flocfer falbitf eignete flocfe eller be fattigt^ flocfe 
og figié at være faff neb af $aarnet og faalebré frelfl/ benb tib alle be anbre 
flocfer fmeltebe äö (642 ba bet l)øie og prcectige Slarfynué bomfirefié fpir af 
brente af lipnilb.

befaae ogfaa Templum D. Virginis, nitidum satis ac elegans.
Cæmiterium S. Olai. paa famme firefegaarb ftaaer et ftor Crucifix.
Uben bpen faae jeg ^epferené flFanbfe/ temmelig ftor.
Ubi ^Sifpenö Dleftbentø befaae jeg alle be fluer vincfeler og froge fom jeg/ 

adhue puer, bafbe væreb ubi benb ftunb mine forceIbre lefuebe/ fampt bet 
fteb buor £). ’JJovel falbt neb meb æggene ber Ijanb vilbe giøre fig til $rolb 
og ræbe min fl. Grober (Safper.

beføgte jmiblertib jeg var i bpen/ (Samer Dlaab £)ofmanb/ ©ognpræflen 
M. £obvig ^ontoppiban/ signor <2Begeréløf/ Signor tiffing/ Madame
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$ogé/ Slmptéforvalter Änob/ jjfofjan (Sbeling/ SlpotbecFeren/ ©øfren ^ølré 
Snefe/ Sftaren €laué SJlaleré fom vat min Slmme. $5lef otf af bem alle be* 
viifl ftørfle ^Oøfligbeb og Caresse.

^fmibler tib var og S‘ Olufé €D?arcfet fjer i bpen og en flor mengbe af 
fremmebe.

©et bejle Filbe*vanb/ fom vi brugte til $bee/ tagié veb ftepferené ©Fanbfe.

D. I August! repjle jeg fra Slarbuué om efftermibbagen FlocFen 2 og Fom 
om afften til Slrø/ en gaarb i ©pnber 4ba( berrit/ buor Äirflen fom b^fbe 
tient mig i forrige über og F>inbiö manb Gillum 3anfen -fberri4 |¥rifuer boer/ 
og blefue vi ber vel accomoderede.

d. 2 August, repfle ber fra og Fom om mibbagen til
&anber£/ flcF mibbagtf maaltib l?oé Slnberé dljriflenfen/ fulbmæetig ofuer 
Præbenda $veb. beføgte og £5orgemejler (SarmarcF fom f>afuer Sinne 9)lar* 
grete SØSøllengracljté baatter. fmagte Dlanberé bur øll/ og faae Filben paa 
Q3rebegaben/ buor af øllet brøggié. befaae ogfaa ftircFen.

paa vepen jmellem Slarljuué og (Ranbers befaae jeg Hiørnhig FircFe/ 
fjuor ubi var et orgelvercl)/ €n Sllter '©afle megeb beplig f¥iIbret/ og var fam* 
me lanbébp FircFe megeb jiret og forgplt alle vegne, j famme FircFe feré Oberfle 
fbané $riifté Monument/ megeb Faafleligt/ af Sllabajl/ buor b^nb felf ligger 
ubbuggen. SQefl veb famme FircFe er et præetigt ^ofpital fom bett -£)ané $riré 
bafuer labit opbpgge til 16 fattige perfoner.

Diepfle om efftermibbagen fra (Ranberé og Fom om afftenen til
Hobro/ (£n liben Fiøbfleb. Logered Ijoé en ©Fipper.

©er fra d. 3 August, til
Aalborg. Logered bos 55ifpen D. Jpenricb Horneman.

2 aaer løbber igiennem bpen/ Øfferaa og SQeffer Sla.
befaae Templum S. Budolphi.
In Templo D. Virginis faae Epitaphia D. Andreæ, D. Christierni 

Johannis og D. Matthias Fossil, Episcoporum Aalburgensium.
Monumentum Georgii ürnge fom flaaer ubbuggen meb en Dlibber orben 

paa sc: en arm meb en Faarbe.
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Monumentum Ove I'ungiS.
— Ottbo ©ceels paa .foamelmofen.
— 3enS -£)øgs.
— M. SSentiö/ ©jognepræfliS i jammer fern gaf 300 

£Rbr. til ^øfverbagS afften ^ræbicfen.
Nic. Benzonii, Eqvitis D. Marei begrafuelfe fleb.
^aa (pfene i Eirefen f>engié røbe baanb meb gulb fniplinger om af brube' 

folcf.
befaae 5 af Slpotbecfer ©)l. $riebenreicbs ^auføer meget flore ogffiønne. 

2lpotbecferenS buuS bet ftørfle og befle i Valborg.
T>et befle vanb i Slalborg tagis af ^apegop ft Iben.
^Seføgte imibler tib D. 9lie(S ^efperfen/ M. ^eber Claufføn Dlinberg og 

bans Grober D. $ran$ (Rinberg/ •£). ^)anS ©rift/ M. ©øfren (20are/ 
Rectorem Scholæ.

d. 9 August, repfle vi inb i <2Benbfpflel 4 mijl vepeS til Wetter Hat/ 
icfe langt fra Børluni. faa in littore innumeras urticas marinas, stellas 
marinas, varia conchylia et peetuneulos. Tumultuabantur admodum 
fluctus. $icf mibbagS mab veb JBIodt pufene veb flranben. £). Äielb præfl 
i ©unbbp var meb oS fom bafbe tractered oS bagen tilforn megeb magni- 
fic ubi ^unidjp. manb fetter ofuer til famme ©unbbp meb en baab libet 
ofuer £imfiorb.

£ibet fra <Sn <£)erregaarb i (2ßenbfpflel faibis HammelmoCe voger SOlub 
tebær. fblant £png og ^orS/ fom vojer ofuerfløbig paa be flore Reiber/ fanbt 
jeg en flor beel $pttebær. multebærene ere naageb blegere og minbre enb be 
9lorf¥e.

3 £imfiorb fmbis ^)elt/ ©melt/ Øreter/ etc: paa peberne Ubr <£)ønS. 
filers finbis i jpllanb/ ^omeran^ ^)ønS fom ligner aggerbøns og ere røbe 
unber buggen/ bruSfoefe/ beprer/ traner/ (Rpfler eller fmaa fnepper/ vacteler/ 
brocffugle/ faabberbønS y. flore fnepper etc: etc:

©iøbning hopper fettis alle vegne paa forben.
pufene i 2anbSbperne tact meb £png/ interdum alternatim meb £png og 

langhalm.
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3ngen jlforfteene paa pufene i be fle|le £anbébper men et libet bul ofuen i 
tagget falbiö £pre.

2lf ©alt fom giørié af $ang giør inbbpggerne naagle flompe i fortn fom 
ofte. I>uor af jeg fiøbte een.

D. 12 August, repfte jeg fra Aalborg til jfaulum/ en lanbtfbp 6 mijle 
fra Aalborg/ Ijuor jeg laa om natten.

£)er fra om morgenen tilig gicf meb baab ofuer ^balpfunb/ sic dictum 
å lingva in mare procurrente falbié bualp/ og ftben ber fra inb i ©ailing 
Berrit til j&aa£/ &mbébommer Sljriftopljer S25artf>olin$ Jperregaarb/ buor 
vi forblef i 4 bage.

j i 2lggerfogn öftrer ©ognefolfene tør fif¥ til kræften og ligger bet i 
vognbuftt.

d. 17 August. SRepfte vi til
§?tibez Sn liben fiøbftebz buor vi ftcf mibbagé mab/ og fom om afftenen til 
Viborg. befaae £)omfircfenz buor vi famme bag f>ørte ^ræbiefen. faae ftong 
€ricf ©lipping^ begrafuelfez fom ligger i en blpfifte/ mureb omfring.

©amme £>omfircf bafue 2 ©pire fom ligner SXoécfilbe ©pire.
Qkb $5pen en ftor føz f>uor i ere f¥tønne borfer.
$alte meb 53ifpen D. ©øfren ®lubz SSorgemefter 2facob ®uebfteb/ $ob. 

(Sricbføn etc:

d. 19 August, fom iglen til £arljuuø.

d. 21 Älocfen to om formibbagen gid) vi ofuer meb en fmaefe fra 2lar? 
buué til
Æallingborgz buor vi fom flocfen 5 om afftenen. befaae Äircfen; fom bafuer 
5 ©pire og ftaaer paa ftore ften pilarer. Ubi Conventbufif ftaaer Apostler- 
ne afmalit paa QJeggen i ftor positur. $alte imiblertib meb D. ftniritø $ofé 
fom benb tib var ber i bpen.

d. 22 repfte ber fra til ^agefteb. d. 23 ber fra til ^ebbeløfgaarb. 
d. 25 August, til Miøbenftafn.

MKæMK
$



NOTER
S. 3 1. 1243 f. n.
Lapis sepulcralis ♦ ♦ ♦ madens] I MS« 

rettet til: Lapides sepulcrales •. ♦ maden - 
tes* Det følgende ilium er derimod ikke 
rettet* Se: Sig* Müller, Helhestens Grav* 
Berl. Tid. 1909. nr* 178*

S. 5 1* 16 f* o*
instar trium literarum hominis] Homo 

trium literarum er en TYV*
S* 5 1. Il f* n.
adamante] Herfra og til s* 6 1* 17 f* n: 

fc^lagen svarer til siderne 7 og 8 i MS* 
De er skrevet med en senere haand og 
hæftet ind paa et særskilt blad*

S* 5 1. 1 f* n.
Technicotheca] Se: Adam Olearius, 

torfftfdje ^unfcftammer. ©djlefwig 1674*4°.
S. 28 1* 14 f. n*
Den foran gengivne figur var paa Jacobæus' 

tid det kemiske tegn for aqva fortis, syre*
Om det oldenborgske horn se:

Museum Regium * * • Ab Oligero Jacobæo« 
Hafniæ 1696 fol. s* 59 ff* og tavle XVI* 
H* C. Bering Lüsberg, Kunstkammeret* 
København 1897* s* 118 ff*

S* 29 1. I f. n* og s* 30 1. 1 f* o*
Petrus Flemlosius * * * astronomiam 

Danicam edidit] Peder Flemløse udgav 
ingen astronomi« Jacobæus tænker vel paa 
det lille skrift: £n (Slementifd) oc Sorbifdj 
Astrologia £)m £ufften$ forenbring . . . aff 
SPeber 5acobføn gtemfos . . . SPrentit paa 
SBrattiborg ♦ . . 1591*

S. 32 1. 4 f* o.
©anbermué gaarb] Sanderumgaard.
S. 32 1. 17-18 f. o.
i gamle bage] I stedet for disse ord har der 

i MS* først staaet: ber.

S* 37 og 38*
De to figurer paa disse to sider er tegnet 

paa smaa stykker papir og klæbet fast 
paa deres pladser* Paa bagsiden af dem 
findes brudstykker af billeder af en rød 
kirkemur med gotiske vinduer og en dør* 
Figuren paa s* 38 dækkede ordene: Portæ 
Meridionalis versus Orientem instauratio 
Academiæ denotatur, samt overskriften: 
Epitaphia * • * In Choro * I stedet for den
ne sidste var der i marginen tilføjet: EPI
TAPHIA præcipua in Choro*

S* 45 1. 9-10 f* n.
Mellem disse to linjer er der i MS* en tom 

plads, sikkert bestemt til en figur.
S* 47*
Figuren paa denne side er en kopi efter et 

billede i den s* 46 1. 5-6 f* n. nævnte 
bog af Thomas Bang*

S* 50 1* 4 f* o*
Visitur qvoqve Globus] Se: Tychonis 

Brahei *. ♦ Vita * ♦ • Authore Petro Gas
sendo * * * Parisiis 1654* 4° s« 252 ff. — 
Gassendi har rigtigt: Benaticam i stedet 
for Betanicam hos Jacobæus. — Om in
skriptionen paa Tycho Brahes globus si
ger Gassendi: Apposuit verö præterea Lon- 
gomontanus inscriptionem, quæ hunc in 
modum legitur« Derfor kan jo godt Jakob 
Matthiesen have forfattet den«

S. 50 1« 7 f. n.
Technicotheca] Om indholdet af dette 

museum se: Th« Bartholini Domus Ana- 
tomica Hafniensis •«« Hafniæ 1662« s« 49 ff«

S« 53 1. 10 f« o«
Technicotheca Serenissimi Regis] Om 

indholdet af dette og af Peder Charisius’ 
s« 61 omtalte museum se, foruden de i
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noterne til s* 28 1. 14Ln. nævnte bøger, 
tillæget til Museum Regium (1699) og den 
af Johannes Lauerentzen besørgede anden 
udgave af Museum Regium (1710)*

S. 53 1. 9 f. n.
In Musæo rerum naturalium] Herfra og 

til s. 55 spalte 2: 185 Aranea condita 
svarer til s. 79-86 i MS. De er skrevet 
med en senere haand paa fire blade, der 
er hæftet ind for sig. Den følgende urig
tige numerering af genstandene i museet 
findes saaledes i MS.

S. 54 sp. 2 1. 21 f. o.
68. Fructus Taufel oblongi] I Museum 

Regium (s. 27-28) kalder Jacobæus disse 
frugter: Fructus Faufel oblongi. I Korf its 
Trolles, Ene vold Parsbergs og Thomas 
Bartholins inventarieliste (20. april 1673- 
1. august 1674) bruges derimod formen 
Taufel.

S. 57 1. 11 f. o.
Cercopithecuslndicus] Beskrevet af Tho

mas Bartholin i Acta Hafn. I nr. XXXVI 
s. 67 med to tavler paa s. 313-314. Se 
ogsaa Museum Regium s. 7.

S. 61 1. 6-7 f. o.
Mellem disse to linjer er der i MS. en tom 

plads, sikkert bestemt til en figur.
S. 70 1. 1 f. o.
Joh. Isaac Pontanus] Rerum Danicarum 

Historia ♦ . ♦ Authore loh. Isacio Ponta- 
no • • • Amstelodami 1631. fol.

S. 70 1. 9-10 f. n.
Janus Laur. Sæolf] Encomion Regni Da- 

niæ . . ♦ 5en$ £aurttfen SKolf/ 95ogb. 
Äiobenbaffn. 1654. 4°.

S. 75 1. 14 f. n.
S i fle puf le] Det er ikke sikkert, hvad dette 

betyder. Hr. assistent, cand. mag. Jørgen 
Olrik har gjort udgiveren opmærksom paa, 
at disse ord muligvis er navnet paa den 
meksikanske gud Huitzilopochtli. Se: Kri
stian Bahnson, Etnografien. København 
1894. I s. 420.

S. 77 1. 16 f. n.
tepLoune] I MS. rettet fra: facfeboune.
S. 81 1. 6-7 f. o.
Aves (Jampanfcré dictæ] Muligvis vor 

Brushane. Hr. viceinspektor, mag. sc. H. 
Winge har oplyst udgiveren om, at denne 
fugl paa hollandsk hedder Kemphaan eller 
Kemphaantje.

S. 83 1. 4 f. o.
365 infantes] Grevinde Margrete af Hen

neberg fødte 1276 365 børn som himlens 
straf, fordi hun havde haanet en tigger
kvinde, der førte to tvillinger med sig, og 
sagt, at ingen kvinde samtidig kunde faa 
to børn med én mand. Et af de 365 børn 
bragtes af Hannibal Sehested til Frederik 
III s kunstkammer. Se: Bering Lüsberg, 
Kunstkammeret, s. 59. Om sagnets op
rindelse se: Kr. Nyrop, Grevinden med 
de 365 Børn, København 1909.

S. 85 1. 17 f. o.
fopt] Jacobæus mener vel: verfoopt.
S. 85 1. 7 f. n.
ale^gamt] Humoristisk ombytning af sta

velserne i garnael, reje. — Det foran nævn
te raab med rejer høres den dag i dag paa 
gaderne i Leiden.
Äabdiaw en @celvU/ 
bie ber nacbt gevangen 
kendes ligeledes endnu i Holland som et 
børnerim.

S. 87 1. II f. o.
bergen] Der burde baade her og i næste linje 

staa: borgen, paa dette sted ogsaa for ri
mets skyld.

S. 87 1. 12 f. o.
bat beebt foin bag/ bat icb niet bergen 

mag] Meningen er rimeligvis: Vent med 
at bede mig om at laane Dig noget til 
søndag, paa den dag er det mig nemlig 
ikke tilladt at laane noget bort. @oin bag 
er ikke rigtigt. Det er utydeligt i MS«; 
men det er næppe muligt at læse andet.

S. 93 1. 12 f. n.
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til] MS, har et i stedet for til. 
S. 94 1. 16 f. n.
[«♦«]] Her findes et lille hul i papiret« 
S. 95 1« 2 f. o«
, cujus hæc figura] Disse ord er overstre

get i MSm og figuren er udeladt«
S« 96.
Billedet paa denne side er et kobberstik, del

vis koloreret af Jacobæus, som har klæbet 
det ind paa dette sted i sit MS«

S« 98 1« 17 f« o«
Anguien] Enghien.
S. 99 1« 13 f« n.
cricé] Crécy (?)« 
S« 102 1« 11 f« n. 
geny] Cenis« 
S« 104 1. 4 f. o« 
Äunftdammer] Se: Mvsevm Septalianvm

Manfredi Septalæ ♦ « ♦ Pavli Mariæ Ter- 
zagi « ♦ ♦ Geniali Laconismo Descriptvm« 
Dertonæ 1664« 4°«

S. 106 1. 13 f. o.
les bellezzes de Firenze] Le Bellezze 

Delia Citta Di Firenze ♦ . . Scritta giä da 
M. Francesco Bocchi, Ed ora da M. Gio
vanni Cinelli Ampliate, ed accresiute. In 
Firenze 1677. 8°.

S. 108 1. Il f. n.
Den foran gengivne figur var paa Jacobæus' 

tid det kemiske tegn for aqva vitæ.
S. 109 1. 1-2 f. n.
Nati . . • hä scritto di qvesta robba] 

Den florentinske læge Peter Natus udgav 
(1674 ?): Observationes de malo limonia 
citrata aurantia. Se: ®roffe$ Voll|ldnbigeé 
Universal Lexicon 2111er ^Öiffenfc^flfften Utlb 
Äunfle ... XXIII. Setpjtg unb $alfc 1740. 
fol« sp. 1255.

S. Ill 1. 1 f. n.
Tourneriery] Sml. s. 137 1. 1 f. o. Tur

nt erere. Byens navn er: Torrenieri.
S. 113 1. 13 f. o.
Chora] Ch'hora.
S. II6 1. 13 f. n.

C ost i o] Cestio.
S. 116 1. 7 f. n.
forfTareb af Athan. Kirkero] Paa Tra- 

jansøjlen findes ingen hieroglyf er. Rime
ligvis har Jacobæus tænkt paa Kirchers 
tydning af indskrifterne paa obeliskerne i 
Rom.

S. 122 1. 11 f. n.
d'Atrape] de la Trappe.
S. 123 1. 3 f. o.
calosier] Bogstaverne sie er utydelige i MS. 
S. 128 1. 14 f. o.
merangola] Rimeligvis mener Jacobæus: 

melangola. Sml. s. 135 1« 1 f. n.
S. 134 1. 5 f. n.
en] MS. har er i stedet for en«
S. 140 1. 15 f. n.
Sannazarius] Se: lacobi Sannazarii Opera 

Omnia Latine Scripta, Nvper Edita. [Ve
netiis] 1535. 8°. Epigrammaton Liber Pri- 
mvs. blad 38 b. De Mirabili Vrbe Vene- 
tiis. — Sannazaro har dices i stedet for 
dicas hos Jacobæus.

S. 145 1. 13 f. o«
loh. Kirchmannus] Se: Joannis Kirch- 

manni Lubecensis De Annulis Liber Sin
gularis. Lubecæ 1623. 8°. kap. 19 s. 185 
og 192.

S. 154 1. 11 f. o. ff.
MARREGAT] Marregat er Margate, Can

telberg Canterbury, Citteban Sittingbourne, 
Chetton Chatham og Gravesande Graves
end.

S. 157 1. 15 f. o.
jeg] MS. har jcb i stedet for jeg.
S. 164 1. 15 f. o.
Niedstongspoddin] Det er meget usik

kert, hvad dette ord skal betyde, mulig
vis er det: Knead(ing)-trough-pudding.

S. 165 1. 13 f. o.
fens] De to sidste bogstaver er utydelige i 

MS.
S. 171 1. 15 f. o.
item æberc at bee fveber] De sid-
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ste tre ord er utydelige i MS.

S. 173 og 174.
De senere tilføjelser af Jacobæus paa disse 

to sider stammer sikkert fra tiden efter den 
paa s. 175-179 omtalte Jyllandstur.

S. 175 1. 4 f. o.
b0Ö] MS. har fyané i stedet for
S. 175 1. 6 f. o.

Refsnæs.
S. 177 1. 7 og 11 f. o.
I stedet for Augusti og August har der i 

MS. begge steder staaet: Julij.
S. 177 1. 8 f. o.
ani] Andi (?)♦
S. 179 1. 2 f. n.
23] Utydeligt i MS. Muligvis staar der 24.

»S »I< »z<

TRYKFEJL
S. 58 1. 2-3 f. o: ecxedebat, læs: excedebat.
S. 147 1. 14-15 f. o: Da-bium, læs: Danu-bium.

•& »Z« »Z«


